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TSE ETELANG PELE

Hierdie woordeboek wil slegs wees
wat sy naam aandui: ‘n ‘kursuswoor-
deboek’; dus ‘n alfabeties gegroe-
peerde lys inskrywings van Sotho-
woorde wat in MATHE LE LELEME 1 &
Il voorkom.

As basis het gedien die woordelys uit
die vroeére ongepubliseerde MATHE
LE LELEME. Aan die opstellers, prof.
C.F. Swanepoel en prof. ].M. Lenake,
betutg ons graag ons dank. Hierop is
voortgebou deur sover moontlik elke
nuwe woord in MATHE LE LELEME | &
It in te skryf. Later 1s besluit om die
student ‘n ‘bonus’ te gee: die Afrikaans
en die Engels word in twee afsonder-
like lyste gegroepeer. Onthou egter
dat dit slegs die Afrikaans en Engels
van woorde 1s wat in die kursus
gebruik word.

Die kursuswoordebonek bestaan dus
uit:

(a) 'n Afrikaans-SOTHO-Engelse woor-
delys (waarby elke woord se gram-
matiese benaming ingesluit is);

(b) 'n Afrikaans-Sotho woordelys; er.
(c) 'n Engels-Sotho woordelys.

Ons beklemtoon graag wat ook ten
opstgte van die ander leerstof opge-
merk 1s: raadpleeg asseblief enige
standaardwoordeboek sodra die kur-
suswoordeboek nie meer in u behoef-
tes voorsien nie.

DiIE OPSTELLERS

The name ‘course dictionary’ displays
precisely what this dictionary wants
to be: an alphabetical list of Sotho
words appearing in  MATHE LE
LELEME 1 & 1.

The word-list of the previous un-
published MATHE LE LELEME served
as a basis. Therefore, to the com-
pilers, Prof. C.F. Swanepoel and Prof.
}.M. Lenake: our gratitude. Using this
as a point of departure, we, as far as
possible, added each new word from
MATHE LE LELEME | & 11. Later it was
decided to tnclude a ‘bonus’ the
Afrikaans and the English are grouped
in two seperate lists. However, it
should be remembered that only the
Afrikaans and English of words used
in the course, were included.

The course dictionary consists of:

(a) an Afrikaans-SOTHO-English word-
list (the grammatical term of each
word is included);

(b) an Afrikaans-Sotho word-list; and
(c) an English-Sotho word-list.

We would like to stress that should
your requirements seem to outgrow
the course dictionary, please consult

any standard dictionary for that mat-
ter.

THE COMPILERS

(v)



LYS VAN AFKORTINGS
1e
2e
3e

abs vnw
adj/sk
appl

byw

dem vnw
dim

e

enum
hww

inf

interj

ki

konstr

kop

kous
kwant vaw

Let
lok

mv

eerste
tweede
derde

absolute voornaamwoord
adjektiefskakel
applikatief

bywoord

demonstratiewe
voornaamwoord
diminutief

enkelvoud
enumeratief

hulpwerkwoord

infinitief
interjektief

(naamwoord)klas
konstruksie
kopulatief
kousatief
kwantitatiewe
voornaamwoord

letterlik
lokatief

meervoud

LIST OF ABBREVIATIONS

Tst
2nd
Ird

abs pron
adj conc
adv
appl

caus
C
conj
constr
cop

def v
dem pron
dim
enum
indef

inf

interj

Lit
loc

n
neg

(vi)

first
second
third

absolute pronoun
adjective concord
adverb

applicative

causative
(noun) class
conjunctive
construction
copulative

deficient verb
demonstrative pronoun
diminutive

enumerative
indefinite
infinitive
interjective

literally
locative

noun
negative



neg
neutro-pass
nw

onbep
ow
ow/sk

p
pass
perf
pos
poss
poss/sk

refl

rel

rel/sk

resipr
revers-trans

sub
telw

v
voegw

vw/sk

wwl/s

negatief
neutro-passief
naamwoord

onbepaald
onderwerp
onderwerpskakel

persoon
passief

perfektum

posisie

possessief (besitlike)
possessiefskakel

refleksief

relatief
relatiefskakel
resiprokaal
reversief-transitief

subjunktief modus
telwoord

van

voegwoord

voorwerpskakel

werkwoordstam

neutro-pass
num

obj conc

p
pass

perf

pl

pos

poss

poOss conc

quant pron

recipr

refl

rel

rel conc
revers-trans

s

sub

subj

subj conc

v/s

(vii)

neutro-passive
numeral

object concord

person
passive

perfect

plural

position

possessive
possessive concord

quantitative pronoun

reciprocal
reflexive

relative

relative concord
reversive-transitive

singular
subjunctive mood
subject

subject concord

verb stem



Spesiale tekens

()

die grammatiese benaming verskyn hierbinne

skei twee of meer moontlikhede

dui die volgorde aan waarop die werkwoordeksten-
sies enfof -agtervoegsels aan die werkwoordstam

gevoeg is

dui die basiese middellae vokale van Suid-Sotho & en
@ aan

dui die verhoogde variante van die basiese Suid-
Sotho vokale & en & aan, bv

-réka : -rékilé en
-bona : -bbne

dui hoogtoon aan.

dui laagtoon aan.

Special signs

(viii)

the grammatical term appears between brackets
forms the division between two or more possibilities

indicates the order in which verbal extensions and/or
suffixes are affixed to the verbal stem

indicates the basic mid-low vowels of Southern
Sotho & and é.

indicates the raised variants of the basic Southern
Sotho vowels, 6 and &, e g.

-réka : -rékilé and
-bdna : -béine

indicates high tone

indicates low tone



afrikaans — SOTHO — english

(hortatief) laat. !
laat ons bid!

laat, mag, Hy hom tog help!

(ow/sk kl 1 & 6, konsekutiefmodus)
toe hy

toe beveg hy/hy (het) beveg
(vwisk k1 6) dit/hulle
(rel/sk kl 6) . wat

(poss/sk kl 6) van

(perf + pass v -adima) is geleen

Suid-Afrika
‘n Nuwe Suid-Afrika

(nw k!l 9) agent/afslaer

A

a!
a re rapéléng

a a ké a mo thuse!

a lwantsha
a
a

-adimilwé

Afrika-Borwa
Afrika-Gorwa & ntjha

agénté

(hortative) let |
let us pray

let Him help him!/may He help him!

(subj conc cl 1 & 6, consecutive mood)

then he.

then he opposed/fought
(obj conc cl 6) it/them
(rel conc 6) which
(possessive conc cl 6) of

(perf + pass of -adima) is, was bor-
rowed/lent

South Africa
A new South Africa

(n cl 9) agent/auctioneer



(ww/s) gaap, mond oopmaak
(appl v -akga) gooi in, na/wérp
(hortatief) asseblief (!)

terwyl hy, sy vingeralleen is
(app! v -ala) berei ‘'n bed voor vir

(reversief-transitief v -ala)
bed opmaak

Sy maak die bed op
(appl v) maak 'n bed op vir

(resipr. v -ama) mekaar aanraak/
verwant wees

(neg v) mekaar nie aanraak,
verwant wees nie

(ww/s) aanvaar/ontvang

(perf v) het aanvaar/het ontvang

(perf + pass v) is aanvaar/is ontvang

(dem vnw pos 1 kl 6) hierdie

-ahlama
-akgéla
akd (1)
a le mong tb ka monwana
-alla
-alola
O a alola
-aloléla

-amana

-amane

-amohéla
-amohétse

-amohétswe

(v/s) yawn, open the mouth
(appl of -akga) throw in, to/cast
(hortative) please (!)

while he, she, is quite alone
(appl v -ala) prepare a bed for

(reversive-transitive of -ala)
make a bed

She is making the bed
(app! of) make a bed for

(resipr. of -ama) touch one another/

be related

(neg. of) not to touch one another,

not be related
(v/s) receivel/accept

(perf of) received/accepted

(perf + pass of) was, were accepted,

received

(dem pron pos 1 cl 6) these



(ww/s) waardeer
(dem vnw pos 3 kil 6) doerdie

(pass v -aneha) word opgehang
(wasgoed)

(dem vnw pos 2 kil 6) daardie

(ww/s) aantrek/dra (klere)
(perf/statief v) (het ge-) dra/aangetrek
(perf + pass) v) is gedra/aangetrek
(ww/s) kook/bak

(nw ki 9) appel

(nw kI 9) appelkoos

(ww/s) antwoord

(sub) jy moet antwoord/en antwoord
dan

(app! v) antwoord vir, namens/
verantwoordelik wees vir

(imperatief gerig aan meer as een
persoon) Antwoord julle!

-ananéla
ane

-anehwa

ao
-apara
-apére
-apérwe
-apéha
apolé
apolékdsé
-araba

o arabé

-arabéla

Arabang!

(v/s) appreciate
(dem pron pos 3 cl 6) those yonder

(pass of -aneha) is, are being hung
(washing)

(dem pron pos 2 cl 6) those

(v/s) dress/wear

(perft/stative of) wear/wore

(perf + pass) of) is, are/was, were worn
(v/s) cook/bake

(n c/ 9) apple

(n cl 9) apricot

(v/s) answer

(sub) you must answer/and then you
answer

(app! of) answer for, to/ be
responsible for

(imperative addressed to more than one
person) Answer ye!



(neutro-pass v -arola) skei/verskil
(ww/s) naderkom

(resipr + perf + rel v) wat naby
mekaar is

(nw ki 9) adres

(kous v -ata) vermeerder/uitbrei
(hww) herhaaldelik/dikwels

wat hom herhaaldelik vermy
(ww/s) suksesvol word/sukses behaal

(perf/statief v) is suksesvol

-arohana
-ataméla

-atamélanéng

atérésé

e atisang ho mo ila
-atléha

-atléhilé

(neutro-pass of -arola) part/differ
(v/s) approach

(recipr + perf + rel of) which is near
to one another

(n cl 9) address

(caus of -ata) multiply/increase
(def v) frequently/often

which avoids him frequently

(v/s) to become prosperous/to succeed

(perf/stative of) is, are successful



(ow/sk k! 2) hulle
(vw/sk kI 2) hulle

(rel/sk ki 2)

wat. .
wat met mekaar gesels
wat waardig is

(adi/sk kI 2)

swart mense

(poss/sk kl 2 & 14)
van

(onveranderlike kop morfeem)
word/is/wees
amper drie weke

dit kan wees
Goeienag!

(nw kI 2) mense wat leen
(nw kI 2) inwoners/burgers

(adj konstr) twee  (mense)

ba
ba
ba

ba buisanang
ba phethahétseng

ba-
(batho) ba batsho

ba

ba
dibéké (sé ka bang tharo
e ka ba
ha e bé boroko!
baadimi

baahi

ba babédi

(subj conc cl 2) they
(obj conc cl 2) them

(rel conc cl 2)
. who

who are talking to one another
who are worthy

(adj conc cl 2)
black people

(poss conc cl 2 & 14)
of

(unchangeable cop morpheme)
is, are/become(s)

nearly three weeks

it can be

Goodnight!

(n cl 2) people who borrow/lend
(n cl 2) inhabitants/citizens

(adj constr) two. (people)



(adj konstr) rooi  (mense)

(adj konstr) vyf  (mense)

(enum adj konstr) party/
ander (mense)

Blankes

(poss viw:ba + habd) sy mense
(kous v -bala) laat lees/tel

(nw kl 2) veewagters
wagtertjies

hulle het sy mense geword
(nw kI 2) kuiermense/gaste

(nw kI 2) rebelle/opstandelinge/terroriste
terwyl hy rebelle nie toegelaat het nie

die Bafokeng-stam
wat arm is
(nw ki 2) vegters/soldate

die Bahlakwana-stam

ba bafubédu

ba bahlano

ba baﬁg

ba baswéu
babd
-badisa
badisa
badisana
ba eba batho ba hae
baéti

baferekanyi
a sa duméle baferekanyi

Bafokéng
ba futsanéhiléng
bahlabani

Bahlakwana

(adj constr)red  (people)

(adj constr) five  (people)

(enum adj constr) others/
some (people)

Europeans

(poss pron: ba + habd) his people
(caus of -bala) teach, cause to count/read
(n cl 2) shepherds/herdboys

small herdboys

they became his people

(n cl 2) guests

(n cl 2) rebels/insurgents/terrorists
while he did not allow rebels

the Bafokeng tribe
who are poor
(n cl 2) fighters/soldiers

the Bahlakwana tribe



hulle het werklik
(nw kI 2) ouers/ouderlinge/seniors

kinders wat nie ouers het nie/
weeskinders

(nw kI 2) studente

(ww/s) aanhits/uitlok/prikkel/veroorsaak
(nw kIl 9) baadjie

die Bakubung-stam

(nw kI 2) siekes/pasiénte

die Bakwena-stam (koninklike stam
van Lesotho)

(ww/s) lees/tel

(dubbel appl v) tel saam vir
(appl v) lees/tel vir, namens
(pass v) gelees/getel word

(app! + pass v) word gelees/getel
vir

(ww/s) vlug/weghardloop
Die 2e kennisgewing lui so:

(appl v) vlug na

ba hlilé. ..
baholo
bana ba se nang baholo
baithuti
-baka
baki
Bakubung
bakudi
Bakwéna

-bala
-balélla

-balla
-balwa

-ballwa

-baléha
Tsebisd ya bobédi e
baléha tjéna:
-baléhéla

they really

(n cl 2) elders/parents/superiors
children who have no parents/
orphans

(n cl 2) students

(v/s) provoke/excitefincite/cause
(n cl 9) coat/jacket

the Bakubung tribe

(n cl 2) the sick/patients

the Bakwena tribe (royal tribe of
Lesotho)

(v/s) read/count

(double appl of) count together for
(app! of) read/count for, on behalf of
(pass of ) being read/counted

(app! + pass of) is being read/counted
for

(v/s) flee
The 2nd notice goes as follows:

(app! of) flee to



sibbe (stamgroep) van die Bakwena
(Moshweshwe se groep)

(nw Kkl 2) kinders
(dem vnw pos 1 kl 2) hierdie (mense)

(dem vnw pos 3 kl 2 & 14)
doerdie (mense)

(nw kl 9) bank

{(nw kI 2) mans

(interj: word slegs deur mans gebruik)
hene! goeiste! allawéreld!
(dem vnw pos 2 kl 2) daardie
(nw kI 2) verpleegsters

(ww/s) gelyk word/naby wees
(perf v) is gelyk/naby

wat dieselfde is as hierdie een
(wwl/s) speel

(nw kI 2) die Bapédi

(nw kI 9) kroeg

Bamokotédi

bana
bana

bane

banka
banna
banna!
bao
badki
-bapa
-bapilé
e bapiléng le éna
-bapala
Bapédi

bara

clan of the Bakwena (Moshweshwe’s
clan)

(n cl 2) children
(dem pron pos 1 cl 2) these (people)

(dem pron pos 3 cl 2 & 14)
those (people) yonder

(n cl 9) bank

(n cl 2) men

(interj: used by men only)
my!

(dem pron pos 2 cl 2) those
(n cl 2) nurses

(v/s) to become parallel/be near
(perf of) is parallel/near
which is the same as this one
(v/s) play

(n cl 2) the péedi

(n cl 9) bar



Hulle sé op 'n keer is daar gesé:
(Eendag was daar )

(nw kI 2) sendelinge/boodskappers
daar kom toe boodskappers aan
(nw ki 2) vroue(ns)

(interj: word slegs deur vroue gebruik)
hene! gaeiste! allawéreld!

hulle probeer nie ‘n derde keer nie
hulle het reeds (hierdie pad) ingeslaan
(nw ki 2) werkers

(nw kI 9) waskom/wasbak

hulle het nie blyplek gehad nie

wie nie ouers het nie

(nw kI 2) meisies

(nw ki 2) seuntjies

mense van Moshweshwe

die Basia

Ba re e né e re:

baromuwa

ha fihla baromuwa
basadi

basadi!

ba se leke laboraro
ba sé ba nkilé
basébélétsi
basekdmd

ba se na boduld

ba se nang baholo
basétsana
bashanyana
Bashwéshwé

They say once upon a time it was said:
(Once upon a time there was . )

(n cl 2) missionaries/messengers
messengers arrived then
(n cl 2) women

(interj: used by women only)
my!

they do not try a third time

they have already taken (this road)
(n cl 2) workers

(n cl 9) wash-basin

they had no place to stay

who do not ha.ve parents

(n cl 2) girls

(n ¢! 2] little boys

people of Moshweshwe

the Basia



die Basotho

(ww/s) koudwees
dit is koud

die Bataung

(nw kl 9)bad

(nw kl 2) mense
(nw kil 2) helpers
(nw kI 2) die jeug
(wwl/s) soek/wil hé
(neutro-pass v) om benodig te word
(appl v)soek vir, by

(perf v) het gesoek/wou hé

(hww/s) atnper
amper vergeet ek

die Batshweneng

Basotho
-bata

ho a bata
Bataung
bate
batho
bathusi
batjha
-batla

-batlgha

-batléla

-batlilé

-batlilé

ke batlilé ke lebala

Batshwéneng

10

the Basotho

(v/s) be cold

it is cold

the Bataung

(n cl 9) bath

(n cl 2) people

(n cl/ 2) helpers

(n cl 2) the youth/young people
(v/s) want/look for
(neutro-pass of ) to be wanted
(appl! of) seek for, at

(perf of) have looked for/have been
wanting

(def v/s) nearly
| nearly forgot

the Batshweneng



(radikale rel/s) breed
(nw kl 2) ouers

die Batswana
(adj/s) sleg/lelik

(onveranderlike kop morfeem in sub-
junktief) (dat) dit moet wees

sodat dit ‘n feesdag moet wees

(adi/s) twee

(wwi/s) neersit/plaas

hy 18 hom neer

(pass v) word geplaas

(dubbel appl v) 'n deposito gee/bérekoop

(app! + perf + pass v) eenkant
geplaas vir

(perf v) geplaas/neergesit

(perf + pass v) is geplaas

batsi
batswadi
Batswana
-bé

e bé

hore e bé letsatsi la
mokete

-bédi

-béha
o mo béha/o mméha
-béhwa
-béhélétsa

-béhétswe

-béhilé

-béhilwé

1

(radical rel/s) wide
(n cl 2) parents
the Batswana
(adj/s) bad/ugly

(unchangeable cop morpheme in sub-
junctive (that) it must/should/be

so that it may be a day of festivities

(adj/s) two

(v/s) put down/to lay

he lays him down

(pass of) is being laid down

(double appl of) a lay-by give/deposit

(appl + perf + pass of) put aside for

(perf of ) put

(perf + pass of) was put



(die land) is geplaas

(app! v -beha) laat kennisgee/meedeel
aan, namens

(kous v -béa) laat jaag

(ww/s) sny in klein stukkies (vleis,
‘n vel)

(nw kI 9) week
Warmbad
(ww/s) twyfel/huiwer

(ww/s) geboorte gee/beval

(nw kI 2a) here/eienaars/hoofde
(nw kI 2a) here

(ww/s) blink maak/blink

(ww/s) skeer (baard)

(perf v) het geskeer

(ww/s) vuurmaak

le né le béhwe
-behéla

-béisa

-beka

béké
Belabela
-belaéla

-béléha

béng
bénghadi
-béntsha
-béola
-béotse

-bésa

12

(the country) was placed. .

(app! of -beha) report to, for/inform for,
on behalf of

(caus of -béa) race

(v/s) cut .into small pieces (meat,
skin)

(n cl 9) week
Warmbaths
(v/s) doubt/hesitate

(v/s) be confined/give birth to/ be
delivered of (a child)

(n cl 2a) gentlemen/owners/masters
(n cl 2a) gentlemen

(v/s) shine/glitter

(v/s) shave (beard)

(perf of) has/have shaved

(v/s) make a fire



(nw k! 9) bus

(lok nw) in, by die bus
(nw ki 9) begt

(nw kl 9) battery

(nw kI 9) bed

(lok nw) in, op die bed
(nw kil 9) Bybel

(ww/s) sing

(kous v) dirigeer/laat sing
(appl v) sing vir

(ww/s) roep

(resipr v) mekaar roep
(appl v) roep vir

(perf v) het geroep
(pass v) word geroep

(ww/s) breek/vergruis

bése
béseng
bete
batéri
béthé
béthéng
Bibele
-bina
-bintsha
-binéla
-bitsa
-bitsana
-bitsétsa
-bitsitsé
-bitswa

-bjaratsa

13

(n ¢l 9) bus

(loc n) in, at the bus

(n cl 9) beetroot

(n cl 9) battery

(n cl 9) bed

(loc n) in, on the bed

(n cl 9) Bible

(v/s) sing

(caus of) conduct/cause to sing
(appl of) sing for

(v/s) call

(recipr of ) call one another
(appl of) call for

(perf of) called

(pass of) is being called

(v/s) break/crush



(ow/sk ki 14) dit
(vw/sk ki 14) dit
(rel/sk kI 14) dit wat
(adj/sk kI 14)

(interj: om skoonheid uit te druk) Aai!
(nw kil 14) lelikheid
tweede

derde

vierde

vyfde

sesde

sewende

agste

negende

(nw ki 14) hulleself/hulle geaardheid
natuur

bo

bo

bd

bo-

bo!

bobd
bobédi
boraro
boné
bohlano
botshelgla
bosupa
borsbédi
borbbong

bobdna

14

(subj conc cl 14) it

(obj conc cl 14) it

(rel conc cl 14) it that/which ..
(adj conc cl 14)

(interj: expresses beauty) Indeed!
(n cl 14) ugliness

second

third

fourth

fifth

sixth

seventh

eigth

ninth

(n cl 14) themselves/their nature



(wwi/s) glimlag
(nw k1 14) verblyfplek/tuiste
(terwyl) hulle geen tuiste het nie

hy het hulle verblyfplek gegee op die
groen heuwels

(nw kI 14) geloof
(ww/s) (dikwels gebruik as hww) weer

dit is weer geplaas onder die gesag van
die Koningin

(appl v -boya) terugkeer na

(nw ki 14) gestalte/stand/situasie/voor-
reg

(lok v) in, op, by (sien bostaande)
(nw kI 14) ingenieurswese

(ww/s) bewonder

om die natuurskoon te bewonder

(nw kI 14) woede/kwaaiheid/moegheid/
dapperheid/skerpheid (van ‘n mes)

-bobothé&ha

boduld

ba se na boduld

a ba fa bodulé maral-

léng a matala
bodumédi

-boéla

la boéla la béhwa tlasa
boréna ba Mofumahadi

-boéla

boémd

boéming
boénjinéri
-boha

ho boha naha

bohale

15

(v/s) smile/have a happy face
(n cl 14) abode/dwelling/home/residence
(while) they have no dwelling place

he gave them a place to stay on the
green hills

(n cl 14) faith
(v/s) (often used as a def v) again

it was again placed under the authority
of the Queen

(appl of -boya) return to

(n cl 14) stature/standing/situation/
privilege

(loc of] in, on, at (see above)
(n cl 14) engineering science
(v/s) adore/admire
to admire nature

(n cl 14) anger/courage/bravery/
sharpness (of a knife)



(lok nw kI 14) middel van/binneland
van S A

(nw ki 14) wysheid
(nw kI 14) agtelosigheid

(kwant vnw wat verwys na nwe kl 2 &
14) alies/die hele/almal

al die mense

al die beeste

al die oumense

(nw kI 14) pyn/droefheid/leed
hy kry hom jammer

(nw kI 14) belang/belangrikheid

sy belangrike werk

(nw ki 14) tradisionele pap
(wwl/s) blaf

(nw kil 14) afstand

boharéng ba Afrika-Borwa

bohlale
bohlaswa

bahlé

bathe bshlg

dikgomo tsohlé

maqhéku Shlé
bohloko

o mo utlwéla bohloko
bohlékwa

mosébétsi wa bohldkwa
wa hae

bohdbé
-bohola

boholé

16

(loc n ¢/ 14) middle of/ interior of S A

(n c/ 14) wisdom
(n ¢l 14) negligence/carelessness

{quant pron referring to nouns cl 2 &
14) all/the whole/everybody

all the people

all the cattle

all the old people

(n cl 14) pain/sorrow/grief
he feels sorry for him

(n cl 14) importance

his important work

(n cl 14) traditional porridge
(v/s) bark

(n cl 14) distance



(nw kI 14) meerderheid/meeste

(byw) tradisionele/in vervloé tye/lank
gelede

(nw ki 14) ou tyd/ou gewoontes/(ou)
tradisies

(nw kl 14) handel

(nw ki 14) by jou skoonpa se plek
(nw kI 6) nederigheid, skaamte

(nw kI 14) verantwoordelik heid
(nw kI 14) nederigheid

(nw kI 14) swaar (gewig)/moeilik
dit is moeilik

(byw) bietjie swaar/bietjie moeilik
(nw kI 14) onafhank likheid/selfbeskikking
(nw kl 14) vreugde/genot

so ‘n groot genot/sulke groot pret!
(nw k! 14) selfbeheersing

(ww/s) prys/loof/dank

boholo

boholoholo
boholoholo

bohwébi
bohwéng
bai
boikarabéld
boikdkidbétsd
boima

ho boima
boima-nyana
boipusd
boithabiso

boithabisd b6 bokaal!
boitshwaré
-hoka
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(n cl 14) majority/most

(adv) traditional/in ancient times/long
ago

(n cl 14) olden time/(old) traditions

(n cl 14) trade/commerce

(n cl 14) at one’s father-in-law’s place
(n cl 6)timidity, shyness

(n cl 14) responsibility

(n cl 14) humbleness/humility
(n cl 14) heavy (weight)/difficult
it is difficult

(adv) a bit heavy/a bit difficult
(n cl 14) independence

(n cl 14) pleasure/joy

such great pleasure/joy!

(n cl 14) self-control

(v/s) praise/thank



(dubbel appl v) prys baie

(nw ki 14) binneste/binnekant/innerlike
(nw kI 14) uiterlike

(ww/s) insamel/bymekaarmaak/vergader
hulle samel geld in

Wie het daardie stammetjies bymekaar
gebring?

(nw kil 14) deug/eer/skoonheid/voortref-
likheid

sulke groot skoonheid!
(ww/s) doodmaak

(pass v) word doodgemaak
(ww/s) vertel/prys
(appl v) vertel vir, aan
(appl + sub v) sodat. vertel vir, aan

laat ek jou vertel

(appl + perf v) het vertel vir

-békélla
bokahare
bokantlé
-bokélla
ba bokélla tjhélété

Ditjhabana tséo di né di
boléllwe ke mang?

bokgabane

bokgabane b6 bokaald!
-bolaya

-bolauwa/-bolawa
-boléla

-bolélla

-bolélle

ke o boléllé

-boléllétse
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(double appl of) praise much
(n cl 14) interior/heart

(n cl 14) the outside/exterior

(v/s) collect/gather/in/ get together

they collect money

Who brought those small tribes
together?

(n cl 14) virtue/honour/beauty/
excellency

such great beauty!
(v/s) kill

(pass of) is being killed
(v/s) telllpraise

(appl of ) tell to

(app! + sub of) that.. tell to

let me tell you

(appl + perf of) told to



(perf v) het vertel/het geprys
het geprys/wat geprys het

(nw kI 14) lengte

(nw ki 9) bal

(nw kl 14) towerkuns
(ww/s) spaar/bespaar
Spaar julle!

Spaar (julle) ons water!
(nw kl 14) vryheid

(nw kI 14) ongeluk

(nw kl 2a) wie? (mv)
(nw kil 2a) moeders
(dem vnw ki 14) hierdie
(ww/s) sien/kyk/besef

(neutro-pass v) duidelik/sigbaar word

-bolétse
se bolétseng

bolélélé
bald
boldi
-boloka
Bolokang!
Bolokang métsi a rona!
bolok&lshi
bomadimabe
bdmang?
bémmé
béna
-bdna

-bénahalal-bénala
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(perf of) told/praised
which praised

(n cl 14) length

(n ¢! 9) ball

(n cl 14) sorcery/witchcraft/magic
(v/s) save

Save ye!

Save (ye) our water!

(n cl 14) freedom

(n cl 14) misfortune

(n cl 2a) who? (pl)

(n cl 2a) mothers

(dem pron cl 14) these/this
(v/s) seelobserve/realise

(neutro-pass of) becomes clear/visible/
obvious



dit was duidelik/dit het duidelik
geword

dit lyk asof/dit blyk

(resipr v) mekaar sien

(resipr + perf v) het mekaar gesien
(perf v) het gesien/gekyk/besef

(kous v) wys/aantoon

(kous + perf v) het gewys/aangetoon
(kous + pass v) word gewys

(perf + pass v) is gesien

(abs/poss vnw kl 2 & 14/3e p mv)
hulle/dit

hulle hoofde/here/base/eienaars
(wwis) ligmaak/lig opsteek/verlig
(nw kl 14) meervoud/meerderheid

‘n sekere hoeveelheid

ho né ho bdénahala

ho bénahala eka
-bonana

-bonane

-boné

-bontsha
-bontshitsé
-bdntshwa
-bonwé

béna

béng ba bona
-b6nesa
bongata

bongata bé bong

20

it was clear/obvious/it became clear

it looks as though

(recipr of) see each other

(recipr + perf of) saw each other
(perf of) saw/observed/realised

(caus of) show/point out

(caus + perfof) showed/pointed out
(caus + pass of) is being shown
(perf + pass of) was, were seen

(abs/poss pron cl 2 & 14/3rd p pl)
it/them

their chiefs/masters/owners/seniors
(v/s) to light/lighten
(n cl 14) plural/maijority

a certain number



(nw k! 14) kindskap

(nw k! 14) manlikheid

(nw kil 14) eenheid

(nw kI 14) eensaamheid

(nw k1 14) sagtheid/maklikheid
(nw kil 2a) vaders

(ww/s) die hof maak

(dem vnw pos 2 kl 14) daardie
(ww/s) vorm/skep/maak/giet

(pass v) is gevorm/geskep/gemaak/gegiet

(nw kl 14) land van die Pedi/Transvaal
(nw kI 14) die lewe

reinfedel lewe

die lewe kan nie voortgaan nie

in die lewe van.

bongwana
bonna

bonngwe

bonndtshi
bonold
bdntaté
-bdnya
bdo
-bdpa

-bipjwa

Bopédi
bopheld
bopheld bd botlé

bopheld bo ké ké ba
tswéla pele

bopheldng ba. ..
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(n cl 14) state of being a child

(n cl 14) manliness

(n cl 14) unity

(n cl 14) loneliness

(n cl 14) softness/ease

(n cl 2a) fathers

(v/s) court

(dem pron pos 2 kl 14) those/that
(v/s) mould/create/make/cast

(pass of) is being moulded/created/
made/casted

(n cl 14) country of the Pedi/Transvaal

(n cl 14) life
pure life

life cannot go on

in the life of



Weste
(nw ki 14) dierlikheid

Bophuthatswana

(nw kI 2a) boere

(nw kI 14) leierskap/gesag/heerskappy/

kapteinskap

(lok nw kI 9) by die brug
(nw kI 14) slaap/bed
(lok v) in slaap/bed

hulle gaan slaap

bed en ontbyt

(nw kI 9) wors
(nw kI 9) borsel

(nw kI 14) brood

(nw kl 14) rykdom

(nw kI 14) onderrig/opvoeding

Bophiriméla/Bophirima
boph66f616
Bophuthatswana

Béramapolasi/Bérapolasi

boréna

borokgong/boroging

borokd

borokong

ba ya borokong

borokd le dijo tsa hoséng

bdrosd
borosdlo
borothd
borui
borutéhi
22

West
(n cl 14) bestiality

Bophuthatswana

(n cl 2a) farmers

(n cl 14) leadership/chieftainship/rule/

authority

(loc n cl 9) at the bridge
(n cl 14) sleep/bed

(loc of) in sleep/bed

they go to sleep

bed and breakfast

(n cl 9) boerewors
(n cl 9) brush

(n cl 14) bread

(n cl 14) richness

(n cl 14) instruction/education



(nw kI 14) leraarskap/leraarsamp

Suide

(nw kI 14) staat van vroulikheid
(ww/s) glimlag/vriendelik wees
(nw ki 14: rangtelwoord) sewende
sewe-uur

(nw kI 14) dronkenskap

(nw kI 14) menslikheid

(nw ki 14) jeugdigheid

Ooste

in detail/volledig

(nw kil 14) skoonheid

O, sulke skoonheid

(lok v) by, in skoonheid

(nw kI 9) botter

(ww/s) vra

boruti

Borwa
bosadi
-bdsdséla
bosupa
héra ya bosupa
botahwa
botho
botjha
Botjhabéla
(ka) botlalé

botlé

A! botlé bd bokaald

botléng
botord

-botsa

(n cl 14) ministryfteacher’s of minister’s
work/priesthood

South

(n cl 14) womanliness/femininity
(v/s) smile/be pleasant

(n cl 14: ordinal/numeral) seventh
seven o’ clock

(n cl! 14) drunkenness

(n cl 14) humanly/humanity

(n cl 14) youthfulness

East

in detail/thoroughly

(n cl 14) beauty

Oh, such beauty

(loc of) at, in beauty

(n cl 9) butter

(v/s) ask



(appl v) vra vir, namens iemand

(appl + pass v) word gevra vir

(perf v) het gevra

(perf + pass v) is gevra
(pass v) word gevra
(nw k! 14) sesde deel/sesde

(nw kIl 14) betroubaarheid

(nw kI 14) bandeloosheid/rampokkery/
bendewese

(nw kI 14) luiheid

Botswana

(nw kil 14) die ware natuur/self daarvan,

van hulle
(ww/s) praat
(kous v) laat praat

(kous + resipr v) met mekaar praat/
gesels

-botsétsa (appl of) ask for, on behalf of
-botsétswa (app! + pass of) is being asked for, on
behalf of
-botsitsé (perf of) asked
-botsitswé (perf + pass of ) was, were asked
-botswa (pass of) is being asked
botsheléla (n cl 14) sixth part/sixth
botshépéhi (n cl 14) trustworthiness
botsttsi (n cl 14) lawlessness/gangsterism
botswa (n cl 14) laziness
Botswana Botswana
bowdnalbodna (n cl 14) its, their nature/self
-baa (v/s) speak
-buisa (caus of) cause to speak
-buisana (caus + recipr of) talk to each other/

chat/discuss

24



(pass v) word gepraat

(ww/s) afslag/vel aftrek

(nw kI 9) boek

(lok v) in die boek

skryf die antwoorde in die, ‘n boek
(ww/s) oopmaak

(perf v) is oop/het oopgemaak
(ww/s) regeer

(byw) stadig

laat ons geduldig wees/laat ons stadig
loop

(interj) Wag!

Wag-wag!

-buuwa
-bira
guka
bukéng
ngdla dikarabd bukéng
-bula
-butse
-busa

butlé

re haté butl@

Butlé!

Butlé, butlé!

25

(pass of) is being talked

(v/s) skin/flay

(n cl/ 9) book

(loc of) in the book

write the answers in the, a book
(v/s) open

(perf of) is open/opened

(v/s) reign/govern

(adv) slowly

let us be patient/let us go slowly

(interj) W ait!

© Wait! Wait!



(ow/sk ki 8/10) dit/hulle
(vwisk kI 8/10) dit/hulle
(adij/sk kI 8/10)

(nw ki 10) douvoordag
(nw kil 8) klere/klerasie
{nw kI 10) appels

(nw kl 10) appelkose
(nw kI 8) plekke/posisies

(nw kI 8: dim v dlbata) vleisvretende
wilde (klein) diere

(nw ki 8) sondes

(nw kI 10) weke

amper drie weke

(nw ki 8) goeie sangers/dansers

(ww/s) uitstel/laat wees

di

di

di-

dialla
dlapar8
dlapold
diapolekdsé
dibaka

dibatana

dibe
dib¥ke

dibéke tsé ka bang tharo
dibinl

-digha
26

(subj conc cl 8/10) it/they

(obj conc cl 8/10) it/they

(adj conc cl 8/i10)

(n cl 10) daybreak (before)

(n cl 8) clothes/clothing

(n cl 10) apples

(n cl 10) apricots

(n cl 8) localities/locatives/positions

(n cl 8: dim of ditaba) carnivorous wild
(little) animals

(n cl 8) sins

(n cl 10) weeks

nearly thgee weeks

(n ¢/ 8) good singers/dancers

(v/s) delay/be late



(nw kI 8) skoene
(nw kI 10) krale/halssnoere
(nw ki 8) gesigte

(nw k!l 10) uitdelgingsoorloé begin van
19e eeu

(nw kil 8) bome
(nw k! 10) vensters
(nw ki 8) vliegtuie

(wwi/s) appl v-diha) laat val vir, met
betrekking tot

die Dihoja-stam

(nw kI 10) hotelle

(nw k! 8) struike

(nw kI 10) verduidelikings

(nw kI 9) skaamte/beskeidenheid/skuheid
sonder skaamte

(nw ki 8) stukke drod, rou vleis/biltong

diéta
difaha
difahléhd

difagane

difaté
difénsétéré/difénstere

difofane

-dihéla

Dihdja
dihétéla
dihlahla
dihlalosd
dihlong

ho se dihlong

dihwapa
27

(n cl 8) shoes
(n ¢l 10) beads/necklaces
(n cl 8) faces

(n cl 10) wars of destruction beginning
of 19th century

(n cl 8) trees
(n cl 10) windows
(n cl 8) aeroplanes

(v/s appl of -diha) cause to fall for, in
relation to

the Dihoja tribe

(n cl 10) hotels

(n cl 8) shrubs

(n cl 10) explanations

(n cl 9) shame/modesty/shyness
without shame

(n cl 8) pieces of dry, raw meat/biltong



(nw kI 8) wortels
(nw ki 8) skottelgoed

(nw k! 8) kos

ontbyt
(adj kop gebruik) hoeveel is dit?

(nw kI 10) onthale

(nw kl 10) idiomatiese uitdrukkinge
(nw kI 10) antwoorde
Skryf die antwoorde in ‘n/die boek

Die antwoorde word op die kassette
verstrek

(nw kI 10) kouse
(ww/s) ondergaan (die son)/verdwyn

(nw kI 8/10) skére

(nw k! 8) duisende

(adj konstr) drie duisend

dihwété
dijana
dijo
dijo tsa hoséng
di kae?

dikamohélé

dikapoleld
dikarabo
Ngdla dikarabd bukéng

Dikarabé di fuwa
mabanténg

dikausi
-dikéla

dikéré

dikete

dikete tsé tharo

28

(n cl 8) carrots

(n cl 8) dishes

(n cl 8) food

breakfast

(adj cop used) how much is it?

(n cl 10) receptions

(n cl 10) idiomatic expressions
(n cl 10) answers
Write the answers in afthe book

The answers are given on the cassettes

(n cl 10) stockings
(v/s) go down, set (the sun)/disappear

(n cl 8/10) scissors

(n cl 8) thousands

(adj constr) three thousand



hulle was omtrent drie duisend

(reduplikasie v) duisende en duisende

(nw kI 10) dade/handelinge

ander handelinge/ander vorme van die
werkwoord

woorde wek maar voorbeelde trek

(nw kI 10) beeste

(nw kI 10) kolleges
(nw kI 10) komberse
(nw kI 8) skole

(nw kI 10) waens/karre
(nw kI 10) kilometers
(nw kI 10) vergaderings

(lok nw kil 10) uit koppies (drink)

(nw kI 10) gevare

ba né ba ka ba dikete
tsé tharo

diketekete

dikétsd
dikétsd tsé ding
dikétsd di molemd ho
feta dipud

dikgémo

dikhdletjhe

dikobd

dikals

dikoloi

dikolometaraldikilometara

diképand

dikisping

dikatsi

29

they were about three thousand

(reduplication of) thousands and thou-
sands

(n cl 10) deeds/actions

other actions/forms of the verb

deeds speak louder than words

(n cl 10) cattle

(n cl 10) colleges

(n cl 10) blankets

(n cl 8) schools

(n cl 10) wagons/cars
(n cl 10) kilometres
(n cl 10) meetings

(loc n cl 10) out of cups (to drink)

(n cl 10) dangers



daar was baie gevare

(nw kI 10) koeke
(nw k!l 8) jare

Kinders onder 10

(lok v) in jare

(nw kI 8) byle

(nw k! 8) raaisels

(lok nw kl 10) op die myne
(nw kI 10) maag (mage)
(nw k! 10) geskenke
(nw kI 10) streke/lande
(nw kI 10) tye

(nw k! 10) sterre

(nw kI 10) boontjies
(nw kil 10) drank

alkoholiese drank

dikdtsi di né di le ngata
dikuku
dilemd

Bana ba dilemé tsé ka
tlase ho leshomé

dilemdng
dilgp@
dilothd
dimaenéng
dimpa
dimphd
dinaha
dinaké
dinalédi
dinawa
dino

dino ts& tahang
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there were many dangers

(n cl 10) cakes
(n cl 8) years

Children under 10

(loc of) in years
(n cl 8) axes
(n cl 8) riddles

(loc n cl 10) on the mines

(n c! 10) bellies/labdomens/stomachs

(n cl 10) gifts

(n cl 10) regions/countries
(n cl 10) times

(n cl 10) stars

(n cl 10) beans

(n cl 10) drinks

alcoholic drinks



(nw kI 10) nommers
(lok nw kI 10) na die voéls (by)

(nw kil 10) bye

(nw kI 10) dinge/goed

(nw kI 10) honde

(nw kil 10) punte/items gedagtes
sekere (spesiale) punte/gedagtes

(nw k! 10) oorlo#

die oorlo# is aan die gang gesit deur...

(nw k1 10) wilde, plantvretende diere
(nw kI 10) kantore

kortverhale

(nw kI 10) blomme
(nw kil 10) getalle/telwoorde

(nw &/ 10) houers waarin vuur gemaak
word/kolepanne/konkas

dindmord
dinonyanéng
dinétshi
dinthd
dintja
dintlha

dintlha ts& itséng
dintwa

dintwa di né di qadilwé
ke

dinyamatsane

didfisi
dipalekgutshwanyane
dipalesa

dipald

dipaola

3

(n cl 10) numbers

(loc n ¢l 10) to, at the birds
(n cl 10) bees

(n cl 10) things

(n cl 10) dogs

(n cl 10) points/items thoughts
some (special) po'nts/thoughts
(n cl 10) wars

the wars were caused by...

(n cl 10) wild, herbivorous animals
(n cl 10) offices

short stories

(n cl 10) flowers

(n cl 10) numbers/numerals

(n cl 10) tin or iron boxes in which fire

is made/braziers



(nw kI 10) harte

(nw k1 10) perskes

(nw k! 10) bagasie/goed

(nw kI 10) kamers

(nw kI 10) skerpioene

(nw k! 10) diere

(nw k! 10) konferensies

(nw kI 10) groot, swaar klippe
(nw ki 10) potte/kleipotte

(nw k1 10) nasionale saamtrekke/
publieke vergaderings

(nw kI 10) interessante, (lekker) woorde
(nw k1 10) plate/platdakhuise

(nw kI 10) sinne/gesprekke/praatjies
(nwkl 10) pompe

(nw kI 10) \ekkergoed

(nw kl 10) pruime

dipelo
dipérekisi
diphahlo
diphaposi
diphéphéng
diph66f6l6
diphuth&hd
dipitla
dipitsa

dipitsd

dipjhamathe
dipolata
dipolélé
dipémpo
dipompong

diporaemy
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(n cl 10) hearts

(n ¢! 10) peaches

(n cl 10) luggage/parcels
(n cl 10) rooms

(n cl 10) scorpions

(n ¢! 10) animals

(n cl 10) conferences

(n cl 10) big, heavy stones
(n cl 10) pots/clay pots

(n cl 10) national rallies/public
meetings

(n cl 10) interesting words

(n cl 10) records/flatroofed houses
(n cl 10) sentences/talks

(n cl 10) pumps

(n cl 10) sweets

(n cl 10) prunes



(nw k! 10) toesprake/tale/woorde
(nw kl 8) vyande

om die vyande te uitoorlé

(nw kI 8) tuine

(dim v) beddings/beddinkies

in die beddinkies

(nw kI 10) modder/klei/nat sement/

pleister

(nw kI 8) dybene

(ww/s) vee oppas

(appl v) vee oppas vir, namens
(perf v) het opgepas

(enum rel stam) ander

(nw kI 10) sente

(nw kI 10) sof as/sagte sitplekke
(nw kI 10) verskeie sake

(nw kI 10) tamaties

dipud

dira

ho phelekanyétsa dira

dirapa
diratswana
diratswanéng

dirétsé

dirope

-disa
-disétsa
-disitsé

disele

disénté
disifa
ditabataba

ditamati

33

(n cl 10) speeches/languages/words
(n cl 8) enemies

to outwit the enemies

(n cl 8) gardens

(dim of) beds/small beds (of flowers)
in the beds

(n ¢l 10) mud/clay/wet mortar/plaster

(n cl 8) thighs

(v/s) herd (cattle)

(appl of) herd for, on behalf of
(perf of) have herded

(enum rel stem) other

(n cl 10) cents
{n cl 10) sofas/soft seats
(n c/ 10) various affairs

(n cl 10) tomatoes



(nw k!l 10) aartappels
(nw k! 10) baarde

(nw ki 10) tariewe/pryse
(nw k! 8) streke

(lok v) uit, in die streke
(nw k!l 10) berge

(dim v) heuwels/bergies

(lok v dithabana) uit, van, op, by die
bergies/heuwels

(nw kl 10) tradisionele prysgedigte
(nw kl 10) vrugte

(nw kI 8) gewere

(nw k! 10) stokke

(nw ki 10) lesse/lesings

(nw kI 8) stamme/volke

die ou stamme/stamme van lank
gelede

ditapolé
ditédu
ditefelld
ditereke
diterekeng
dithaba
dithabana

dithabaniéng

dithdkd
ditholwana
dithunya
dithupa
dithutd
ditjhaba

ditjhaba tsa kgalé

34

(n cl 10) potatoes
(n cl 10) beards
(n cl 10) tariffs/prices

(n cl 8) regions

(loc of) from, in the regions

(n cl 10) mountains

(dim of) hills

(loc of dithabana) out of, from, on, at

hills

(n c! 10) traditional praise poems

(n cl 10) fruit
(n cl 8) guns

(n cl 10) sticks

(n cl 10) lessons/lectures

(n cl 8) tribes/peoples

the tribes of long ago



(dim v) klein/swak stammetjies

die verskillende klein stammetjies

(nw kI 10) aartappelskyfies

(nw kI 8) stowe

(nw kl 10) regte/pligte/voorregte

(nw. k! 10) donkies

(nw kIl 10) in, by die dorpe

(nw kI 10) ore

(nw kI 8) kenners

klein paadjies wat soontoe gegaan het
(nw k! 10) skades/verliese/onkostes/uit-
gawes

(nw kI 10) stories/fabels/volksverhale/
legendes/mites

(nw kil 10) groot, swart miere

(nw k! 8) illustrasies/prente/sketse/fotos

ditjhabana

ditjhabana tsé
fapafapanéng

ditjhipisi
ditéifo
ditokéld
ditonki
ditdropdng
ditsébé
ditsebi

ditselana tsé néng di ya
téng

ditshenyéhéld

ditshomd

ditshutshulupa

ditshwantshd

35

(dim of) small/weak tribes

the different small tribes

(n cl 10) chips

(n cl 8) stoves

(n cl 10) rights/duties/priveleges
(n cl 10) donkeys

(n cl 10) in, at the towns

(n cl 10) ears

(n cl 8) experts

small roads which went there

(n cl 10) damages/losses/expenses/
expenditures

(n cl 10) stories/fables/folktales/legends
myths

(n cl 10) big, black ants

(n cl 8) illustrations/pictures/sketches/
photographs



kyk na die illustrasies

(nw kI 10) konsonante/medeklinkers
(nw kI 10) vokale/klinkers

(nw kI 10) begroetinge/groetvorms
(nw kI 10) universiteite

(ww/s) gaan sit

(statief v) sit

(ww/s) toelaat/instem/saamstem
Gegroet! Dag!

terwyl hy nie die rebelle toegelaat het
nie

(kous + resipr v) mekaar groet

o shébé ditshwantshé
ditumammého
ditumannbtshi
ditumédisd
diyunibésithi
-dula

-dutse
-duméla

Duméla!

a sa duméle baferekanyi

-dumédisana

36

look at the illustrations

(n cl 10) consonants

(n ¢! 10) vowels

(n cl 8) salutations/greetings
(n cl 10) universities

(v/s) sit down

(stative of) sitfis sitting

(v/s) allow/agree

Good-day! Hullo!

while he did not allow rebels

(caus + recipr of) greet each other



(ow/sk kI 4 & 9) dit
(vw/sk kI 4 & 9) dit
(rel/sk kI 4 & 9) wat.
die hond wat blaf
(interj) Ja!

(Word ook gebruik om 'n groet te erken)
Ja, meneer!

(onverbonde ow/sk saam metle, ge-
bruik by partisipiale kop en voort-
gaande verlede vorm)

maak dit toe erger

wat parallel is/dieselfde

(voegw) dan

(ww/s) afskil/skil

(konj) dit lyk asof

ntja é boholang
Er

£, ntat&

e (le)

e baka matérébé
e bapiléng
eba/ebé

-ébola

eka

37

(subj conc cl 4 & 9) it

(obj conc cl 4 &9)it

(rel conc cl 4 &9) .. which ..
the dog that barks

(interj) Yesl

(Is also used to acknowledge a saluta-
tion) Yes, sir!

(independent subj conc with le, used

with participial cop and continuous past
tense)

made it worse

which is parallel

(conj) then

(v/s) peel

(conj) it seems that



(hww konstr) moet/behoort

hulle moet, behoort 'n kleuterskool te
stig

hulle moet trek/migreer
(ww/s) vermeerder/byvoeg
Let wel!

(identifiserende kop partisipialis) is
(synde)

nog is
toe hy nog 'n kind was

(identifiserende kop met voortgaande
verlede vorm) dit (hy/sy) was

dit was donker tye

(ww/s) opmerk/verstaan/agterkom/besef/

waarneem
(ww/s) adviseer
(ww/s) gaan staan

sodat hulle 'n rukkie stilhou

e ka kgona

e ka kgona ba théhe
kérétjhé

e ka kgdna ba fallélé
-8kétsa
Ela hloka!

ele

esale

ha e sa le ngwana

enéele

e né e le nako ts& lefifi

2léllwa

-Elétsa
-éma

hore ba #éme hanyenyane

38

(def v constr) have to/must/should

they should found a nursery school

they should move/migrate
(v/s) add/increase
N B.

(identifying cop participial) is (being)

still being

while he was still a child

(identifying cop with continuous past)
it (he/she) was

it was times of darkness

(v/s) notice/understand/realize/observe

(v/s) advise
(v/s) stop

so that they may stop for a while



dat hulle saam moet staan
(perf v) staan/het gestaan
hulle hou ‘n rukkie stil
(appl v) staan vir/wag vir

(kous v) laat staan/toemaak/wag/
dophou

(perf v €mara) swanger wees, is
(voegw) maar

hulle kan maar eet

(dem vnw pos 1 kl 4 & 9) hierdie
(vraagwoord) wat?

Engeland

Koningin van Engeland

(dem vnw pos 1 kl 1) hierdie

(dem vnw pos 2 ki 1, 4, 9) daardie

(appl v -&pa) spit vir/plant/begrawe

hore ba éme mmahd
‘me

ba éme hanyenyane
4méla

-‘misa

-tmére
empa
ho ka mpa ha ja bona
éna
engl
Engélane

Mofumahadi wa
Engélane

énwa
éo
2péla
39

so that they might stand together
(perf of) stand/stood

they stop for a while

(appl of) stand for/wait for

(caus of) cause to stand/encamp/wait/
watch

(perf of -@mara) is, to be pregnant
(conj) but

but they can eat

(dem pron pos 1 cl 4 & 9) this/these
(adv question) what?

England

Queen of England

(dem pron pos 1 cl 1) this
(dem pron pos 2 cl 1, 4, 9) that/those

(appl of -&pa) dig for/plant/bury



(stabiliseerder voor enkellettergrepige

ww/s) laat ons

laat ons vir onsself s&

wat geleerd is

wat nie geleerd is nie

wat geen gelyke het nie

hom in toom gehou

(byw neg) nog nie

hy is nog nie gesond nie

(ww/s) reis

(appl v) besoek

om die gemeente te besoek
het voor gegaan

(ww/s) doen

dit wat sy doen

(perf v) het gedoen

(neutro-pass v) gebeur

e(re). ..

ere re ipolélé
& rutéhiléng
€ sa rutéhang
8 se nang tekanyd
(a) e shoba ka ditbmd
ésd
ha a és6 fole
-éta
-étéla
ho &téla phuth&hd
.. .8téllétse pele
-8tsa
séo a se étsang
-éntsé

-dtsahala
40

(stabiliser in front of monosyllabic v/s)

let us

let us say to ourselves

which is educated

which is not educated

which hasn’t any parallel

seized him by the bridle

(adv neg) not yet

he has not recovered yet

(v/s) travel

(app! of) visit

to visit the congregation
went in front of/preceded

(v/s) do

that which she does

(perf of) did

(neutro-pass of) happen



(appl v) doen vir/doen aan, namens
(kous v) naboots

(pass v) gedoen word

hoe (wat) word hier gedoen?

(e (word gebruik voor enkellettergrepige
werkwoorde na ha) + -tswa) uitkom

-dtsétsa

-Btsisa

£tswa

ho étswa jwang mona?

-etswa

Y

(app! of) do for, to, on behalf of
(caus of) imitate

(pass of) is being done

what happens here?

(e (used in front of single syllable verbs
after ha) + -tswa) come out



(ww/s) gee
(perf v) het gegee
(pass v) word gegee/verstrek

Die antwoorde word op die kassette
verstrek

(ww/s) om 'n bietjie te reé&n

(neutro-pass v -fahla) word verblind/
gekrenk/verontwaardig wees oor

(ww/s) trek (na)/vlug (na)/migreer
hierdie trek/vlug/migrasie

(appl v) trek/vlug/migreer na
(ww/s) snoei (‘'n boom)

(ww/s) verskil

(perf + rel v) (wat) verskil

die verskillende .

-fa
-filé
-fuwa

Dikarab6 di fuwa
mabanténg

-fafatsa

-fahléha

-falla
ho falla héna
-faliéla
-faola
-fapana
(e) fapanéng
tsé fapafapanéng

42

(v/s) give
(perf of) gave
(pass of) is being given

The answers are given on the cassettes

(v/s) to rain a little

(neutro-pass of -fahla) become blinded/
scandalized/offended

(v/s) move (to)/flee (to)/migrate
this move/flight/migration
(app! of) move/flee/migrate to
(v/s) prune (a tree)

(v/s) differ

(per! rel of) (which) differs

the different. ..



(byw) op die grond, onder

(nw kI 9) vadoek

(enum rel/s) watter?

watter man?

watter by l?

watter winkel?

watter oumense?

watter hond?

watter mense?

watter perde?

(byw) net/slegs/sommer

(ww/s) beéindig

(perf v)is klaar

(app! + perf v) volledig/toegerus
(appl + perf + rel v) wat volledig is

(ww/s) vergesel

fatshe

fatuku

-fe?
monna ofe?
selépé sefe?

lebénkélé lefe?

maqghéku afe?
ntja efe?
batho bafe?
dipéré dife?
fééla
-féla
-fédilé
-félétse
-félétseng

-féléhétsa

43

(adv) on the ground, down

(n ¢l 9) dish-cloth

(enum rel/s) which?

which man?

which axe?

which shop?

which old people?

which dog?

which people?

which horses?

(adv) only/just/for no particular reason
(v/s) end

(perf of) to be finished

(app! + perf of) complete/prepared
(app! + perf + rel of) which is complete

(v/s) accompany



{qw kI 9) venster

(ww/s) kos gee/voer
(neutro-pass v) word gevoed
(nw kI 9) vurk

(ww/s) oortref/wat meer is
(appl v) gaan verby na
gaan verder verby

(dubbel kous v) oortref (in oortreffende
trap)

(neutro-pas v -fétola) verander/verskil/
draai/word

(sub v) sodat. . . verander, ens.
(pass v -fétola) verander word
(wwl/s) vee

(wyv/s) aankom

(a;)pl v) kom aan, by, in

(statief v) teenwoordig wees/gekom het

fénsétéré/fénstere

-fépa
-fép-éha
ferekd
-feta
fetéla
fetéla pele

felisisa

fétoha

-fétohé

-fétolwa
fiéla
-fihla

-fihléla

-fihlilé

44

(n cl 9) window

(v/s) feed

(neutro-pass of) be fed

(n cl 9) fork

(v/s) surpass/what is more
(appl of) pass to

pass further on

(double caus of) exceed (to express
superlative comparison)

(neutro-pass of -fetola) change/vary/
turn/become

(sub of) so that. .. change, etc.
(pass of -fétola) be changed
(v/s) sweep

(v/s) arrive

(appl of) arrive at, in

(stative of ) be present/to have come



(ww/s) saamtrek

(ww/s) vlieg

(ww/s) verswak/swak

die swak/die kleiner

die swakker stammetjies
(ww/s) gesond word/herstel
hy is nog nie gesond nie
(om te gebruik) telefoon
Vrystaat

(wwl/s) fouteer

(pérf v) het fouteer
(ww/s) bel

(adj/s) rooi

(ww/s) wei

(nw kI 9) vloer

(wwl/s) kry/vind

-finydtsa
-fofa
-fokola
tsé fokdlang
ditjhabana tsé fékdlang
-féla
ha a ésb fole
(ho letsa) fonofono
Foréisetata
-fdsa
-fbsitsé
-founa
-fubédu
-fula
fuluru

-fumana

45

(v/s) contract/draw in
(v/s) fly

(v/s) become weak

the weaker/the weak

the weaker tribes

(v/s) recover from an illness
he has not yet recovered
(use the) phone

Orange Free State

(v/s) make a mistake
(perf of) made a mistake
(v/s) phone

(adj/s) red

(v/s) graze

(n cl 9) floor

(v/s) findIreceive



(perl v) het gevind

(neutro-pass v) kan verkry word

(pass v) aangetref word/gekry word
hulle word ook aangetref

(nw kI 9) voer

(ww/s) wees soos/ooreenkom/aard na
(ww/rel konstr) die armes

(ww/s) aanval

Tihaka het hom glad nie aangeval nie

(kous v -futhumala + rel) wat warm
maak

-fumane

-fumanéha

-fumanwa

ba ka nna ba fumanwa
furu
-futsa
(ba) futsanéhiléng
-futuhéla

Tjhaka ha a ka a mo
futuhéla

-futhumatsang

46

(perf of ) found

(neutro-pass of) can be acquired
(pass of) is/are being found

they may also be found

(n ¢l 9) fodder/forage

(v/s) be like/resemble/take after
(v/rel constr) the poor

(v/s) attack

Tjhaka did not attack him at all

(caus of -futhumala + rel) which
warms up



(nw k! 9) belasting/pligte
(nw kI 9) glas

(nw kI 9) graaf

(nw kI 9) goud

wat soos goud is

Johannesburg

gafa
galase
garafu
gauta
8 kang gauta

Gauténg

47

(n cl 9) tax/duties
(ncl9)glass

(n cl 9) spade

(n cl 9) gold
which is like gold

Johannesburg



(poss/sk kI 15, 16, 17, 18) van
(hortatief) laat. . .}

laat ons dit met geduld aanpak

Goeienag!

(neg morfeem van indikatiefmodus) nie
hy rook nie

(voegw) as/wanneer

(lok morfeem) plek van. . .

by Masopha se plek

indien hulle nie lig is nie

(distributiewe telw) tweekeer/tweede
keer

(3e p mv poss vnw vir uitdrukking van
familiebesit) hulle huis

ha

(h)a

ha re e nké ka pelo-

terere

ha e bé boroko!

ha
ha a tsube
ha
ha
ha Masopha
ha ba sa kganye

habédi

habd

48

(poss conc cl 15, 16, 17, 18) of
(hortative) let. . .!

let us accept it with patience

Goodnight!

(neg morpheme of indicative mood) not
he does not smoke

(conj) iflwhen/as

(loc morpheme) place of. ..

at Masopha’s place

if not light-skinned

(distributive num) twice/second time

(3rd p pl poss pron for expressing
collective possession) their home



(byw) pynlik

(byw) sag/maklik

(poss vnw 3e p e) (van) hom/syne

(nw kI 5) tuis/by die huis

dit behoort nie

(voegw + identifiserende kop v partisi-
pialis) wat betref/iv m /m b t Jaangaande
(ww/s) bou

(appl v) bou vir, namens

(perf + pass v)is gebou

wat gebou is

daar word vertel

(byw) baie

(byw) veral/baie

(daar is geen) onsekerheid, daar is nie
‘n ander uitweg nie

(byw) so/so baie

ha bohloko

ha bonéld

(ya) haé

haé (lehaé)

ha e a tshwanéla

haele

-haha
-hahéla
-hahilwé
a hahilwéng
ha ho bolélwa
haholo
haholoholo

ha ho potang

hakaakang

49

(adv) painfully

(adv) soft/easy/easily

(poss pron 3rd p s) (of) him/his

(n cl 5) at home/home

it should not be

(conj + identifying cop participial)
concerning/in respect of/referring to/
with reference to

(v/s) build

(app! of) build for, on behalf of
(perf + pass of) was built

which were built

itis told

(adv) much

(adv) especially/very much

(there is no) doubt/uncertainty, there is
no other option

(adv) so much



(Byw) soveel/so lank

(perf v-hakola) vet, rond en mooi
(ww/s) kwaad word

(nw k! 9) half

halfprys

(ww/s) melk

(appl v) melk vir, namens

(byw) saam/terselfdertyd/aan die een

kant

saam met

(byw) goed/lekker
(byw) later/later aan
(ww/s) weier

(dem vnw pos 3 kl 15) doerdie/c_ioer

(byw) dikwels/baie

(byw) goed/mooi

hakaald
-hakdtse
-halefa
halofo
halofo ya tefélld
-hama
-haméla

hammdhé

hammoha le
hamonate
ha morao
-hana

hane

hangata

hantlé

50

(adv) so much/so long
(perf of -hakola) fat, round and pretty
(v/s) become angry

(n cl 9) half

half-price

(v/s) milk

(app! of) milk for, on behalf of

(adv) together/at the same time/ on one

side

together with

(adv) nicely/agreeable/well
(adv) later on

(v/s) refuse

(dem pron pos 3 cl 15) there yonder/
those there yonder

(adv) often/many times

(adv) good/fine/well



(byw) eintlik
(poss vnw 2e p e) (van) jou
(ww/s) gryp/besitneem/steel/buit

(perf v) het gebuit

(byw) weer/weer ‘n keer

(byw) binne in/in die middel van/te
midde van

(ww/s) hark

(neg v identifiserende kop indikatief)
is nie

pa is nie ‘n predikant nie

(ww/s) trap/loop

laat ons stadig gaan/geduldig wees

(kous v) laat trap op/voet bo-op sit/
stamp/druk

(ww/s) koud word

(byw) naby

hantléntlé
hao
-hapa

-hapilé

hapé

hara

-haraka

ha se

ntaté ha se moruti
-hata
re haté butlé

-hatisa

-hatséla

haufi
51

(adv) actually
(poss pron 2nd p s) (of) you
(v/s) snatch/seize/capture/take spoil

(pert of) snatched/seized/captured/took
spoil

(adv) again/once again

(adv) in/in the middle of/in the midst of
(v/s) rake

(neg of identifying cop indicative) is
not

father is not a minister

(v/s) tread/walk

let us go slowly/be patient

(caus of) cause to tread on/put the foot
on/stamp/print

(v/s) become cold

(adv) near



naby aan
binnekort/nou-nou
(interj) tog/dan!

nou dan!

laat ons dan luister!
(interj) haai!

(nw k! 9) hek

(interj) hallo!/daar!/stop!
(ww/s) sny (met grassnyer of sekel)
om gras te sny

(pass v) word gesny
Dag!/Hallo!

(nw kil 9) hemp

(2e p m poss vnw: familiebesit) julle
huis

(1e p m poss vaw: familiebesit) ons huis

(nw ki 9) geskiedenis

haufi le
haufinyane
hé!
jwalé hé!
ere re maméléng hé!
hée!
héké
héla!
-héla
ho héla mohlwa
-hélwa
Héléle!
hémpé

héno

héso

hisetori

52

nearby

shortly/soon/in due course
(interj) then!

now then!

let us listen tken!

(interj) hey!

(n cl 9) gate

(interj) hallo!/there!/stop!

(v/s) mow (with lawnmower or sickle)
to mow the lawn
(pass of) is, are being mowed

Cood day!/Hallof
(n cl 9) shirt

(2nd p pl poss pron: collective posses-
sion) your house

(1st p pl poss pron: collective possas-
sionj our house

(n cl 9) history



(ow/sk kI 15, 16, 17, 18) dit

(vw/sk kI 15, 16, 17, 18) dit

(rel/sk kI 15, 16, 17, 18) . wat |/
(daar) waar. .

(adj/sk kI 15, 16, 17, 18)

(onbep ow/sk) dit

dit het duidedlik geword/dit was duide-

delik

wie praat?
...s& die man
dit is moeilik

(lok morfeem) by iemand (persoonlik)

(voegw) nadat/as
nadat sy klaar is
(voegw) sodat/omdat
(vraggwoord) hoekom?

(Ww/s) dans

ho
ho

(mdo) hd

ho-
ho

ho né ho b8nahala

ho bua mang?
ho rial® monna
ho boima

ho

hoba
hoba a qété
hobane
Hobaneng?

-hobéla
53

(subj con cl 15, 16, 17, 18) it
(obi con cl 15, 16, 17, 18) it

(rel con cl 15, 16, 17, 18)

(there) where.

(adj conc ¢l 15, 16, 17, 18)

(indef subj conc) it

which.

it has become clearl/it was clear

W}.IO is speaking?
says the man

it is difficult

(loc morpheme) with somebody (per-

sonally)

(conj) if/after

after she has finished
(conj) that/because/for
(question) why?

(v/s) dance

A



(byw) op/bo-op/by die bokant van
(byw) bo

(kous v -hola) grootmaak

hy het sy seun Lepoqo grootgemaak
(appl + kous v -hoa) skree vir/verkon-
dig

(kwant vnw) oral

(ww/s) hoes

hy hoes nog lelik

(inf ww/s met refl morfeem) om jouself
te vestig/gaan woon

om jouself hier te vestig
selftoetsing
(ww/s) opgroei/swanger word

(perf v) het gegroei/het grootgeword/is
oud

(appl + perf + rel v) wat grootgeword
het in, by

hodima
hodimo
-hodisa

o ilé a hodisa mora hae
Lepbqb

-hoélétsa

hohlé
-héhlsla
o ntsé a hohladla hampe

ho ikahéla

ho ikahéla ména

ho itlhahloba
-hola
-hodilé

-holétseng

54

(adv) on/at the top of

(adv) above

(caus of -hola) to bring up

he brought up his son Lepoqo
(app! + caus of -hoa) shout to/pro-
claim

(quant pron) everywhere

(v/s) cough

he stil coughs very much/bad

(inf v/s with refl morpheme) to settle/
go and live

to settle yourself here

self-assessment
(v/s) grow up/become pregnant
(perf of) grew up/became big/is old

(appl + perf + rel of) which grew up
in, at



(perf v) groot wees/swanger wees
(byw) ver

(adj/s) groot

goed/gaaf/dit is reg

(abs vnw/poss vnw kl 15, 16, 17, 18)
dit/(van) dit

(dem vnw pos 1 kil 15) hier

(abs vnw kl 15) juis in hierdie tyd
nou-nou/nou

(dem vnw pos 2 kl 15) daar/daardie
(wwl/s) onthou

(resipr v) onthou mekaar

(kous v) herinner

(perf v) het onthou

(perf + pass v) is onthou

om die ore orent te laat staan

(nw k! 9) uur

-hotse
holé
-holo

ho lokilé

héna

héna

héna mehléng éna

héna jwalé

héo

-hopola
-hopolana
-hopotsa
-hopotse
-hopotswe

ho qahamisa ditsébé

hora
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(perf of) be grown up/be pregnant
(adv) far

(adj/s) big

it is allright/fine

(abs pron/poss pron cl 15, 16, 17, 18)
it/(of) it

(dem pron pos 1 cl 15) hier

(abs pron cl 15) exactly these days
just now

(dem pron pos 2 cl 15) there/those
(v/s) remember

(recipr of) remember one another
(caus of) remind

(perf of) remembered

(per/ + pass v) was, were remembered
to raise the ears

(n cl 9) hour



om sewe-uur

(voegw) dat/sodat

dit wil sé/maw

sodat hulle moet saamstaan
(byw) m&re

sonder skaamte

(byw) elders/anders

hy kyk elders

daar is niks verkeerd nie
(byw) vroeg in die mbre

SO nie

(inf) om te sterf/dood

hulle is oorval deur die dood
om te skop

(nw k! 9) hotel

daar word gesé

héra ya bosupa
hore

ke hore

hore ba éme mmohd
hosane
ho se dihlong

hosele

a shéba hosele
ho se lebote
hoséng
ho seng jwalo

ho shwa

ba tshwérwe ke ho shwa

ho sunya seéta
hotele

ho thwe
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at seven o’ clock
(conj) that/so that

that is to say/that means

so that they may stand together

(adv) tomorrow

without shame

(adv) elsewhere/otherwise

he looks elsewhere

all is well/there is no harm
(adv) early in the morning
other wise

(inf) to die/death

they were overcome by death
to kick

(n cl 9) hotel

it is said



om skuins te loop
om moed te skep
(ww/s) trek

(appl v) trek vir

{poss sk ki 7) van

(dem vnw pos 3 kI 17) dit doer
(byw) doer anderkant/in ‘n verre ver-
lede

(nw k! 9) Herfs

ho tsamaya ka lekéké
ho tsoha molota
-hula

-huléla

hwa

hwane

Hwétla
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to walk askew

to gather strength
(v/s) pull

(appl of) pull for

(poss conc cl 7) of

(dem pron pos 3 cl 17) that yonder
(adv) there yonder/at that remote time

(n cl 9) Autumn



(ww/s) steek
(ww/s) verskyn/gebore word

(appl v) verskyn vir, by, na/arriveer ten
aanskoue van

(radikale rel/s) wild/ongetem

(nw kI 9) droé gras in die veld
(ww/s + rel) wat volg

(appl v -hlahloba) eksamineer vir

(perf v -hlaka) helder wees/duidelik/
sigbaar

Maart

Februarie

(ww/s) skoonmaak/skoffel
(appl v) skoonmaak/skoffel vir

(kous + perf + pass v -hlalefa)
is opgevoed

-hlaba
-hlaha

-hlahéla

-hlaha

hlaha
-hlahlamang
-hlahlobéla

-hlakilé

Hlakubélé

Hlakola

-hlakola
-hlakoléla

-hlalefitsitswé

HL
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(v/s) stab
(v/s) appear/be born

(app! of) appear for, at, to/arrive in
sight of

(radical rel/s) wild/untamed

(n c/ 9)dry grass in the veld

(v/s + rel) which follow/come after
(appl of -hlahloba) examine for

(perf of -hlaka) be bright/visible/appa-
rent

March

February

(v/s) clear/hoe

(app! of) clear/hoe for

(caus + perf 4+ pass of -hlalefa)
1s educated



(ww/s) verduidelik

(rel v) wat verduidelik
(app! v) verduidelik aan
hy verduidelik aan hulle
(ww/s) voorberei

(adij/s) vyf

vyf mense

(ww/s) jouself was
(ww/s) sweer/leed neem
(nw kI 9) vis

(ww/s) was

(appl v) was vir

(perf v) het gewas
(interj) asseblief

{ww/s) draf

fkous v) laat draf

-hlalosa
-hlalosang
-hlalosétsa

o ba hlalosétsa

-hlaméla
-hlano
batho ba bahlano
-hlapa
-hlapanya
hlapi

hlatswa

-hlatswétsa
-hlatswitsé
-hle
-hiéhla

-hléhlisa
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(v/s) explain

(rel of) which explain(s)
(app! of) explain to

he explains to them
(v/s) prepare

(adi/s) five

five people

(v/s) wash yourself
(v/s) swear/take an oath
(n cl 9) fish

(v/s) wash

(app! of) wash for
(perf of) washed
(interj) please

(v/s) trot

(caus of) cause to trot



(kous v -hlépha) ontspan

(hww wat aan die hoof/ww 'n meer
definitiewe betekenis gee) regtig/waarlik

(ww/s) ontklee

(ww/s) loer

loer deur die venster

(nw kil 10) kop/hoof (van bv skool)
(lok v) in, uit die kop

Leer uit die hoof

(ww/s) nodig hé/benodig/kortkom
(neutro-pass v) nodig word

waar hulle hulp hierdie maand benodig
word

(nw kI 9) aandag/versigtigheid
(ww/s) oog hou oor/oppas/versorg
hy versorg alles

(pass v) versorg word

-hléphisa

-hlité

-hlobola
-hlédisa
hlddisa ka f@nsétéré
hlohd
hiéhong
Ithuté ka hl6h6
-hléka
-hl6kahala
moo thusé ya bona e
hlékahalang kgwéding
éna
hl6ké
-hlokdméla
o hldkdmela tsohlé

hlokéomélwa
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(caus of -hlépha) relax

(def/v giving to the main verb a more
definite meaning) really/truly

(v/s) undress

(v/s) peep

peep through the window

(n cl 10) head/(also of e g school)
(loc of) in, from the head

Learn by heart

(v/s) need/be short of

(neutro-pass of) be needed

where their help is needed this month

(n c! 9) attention/carefulness
(v5s) take care of/watch/look after
he takes care of everything

(pass of) be cared for



waar die kinders van moeders wat heel-

dag werk, versorg kan word

(kous + pass v) word aanbeveel

(perf v) oog gehou oor/opgepas/het ver-
sorg

(ww/s) wen/oowin/oortref

(neutro-pass v) oorwonne/nie in staat
wees niefonbekwaam/misluk

(perf v) het gewen/oortref/oorwin

(statief + pass v) oorwin te wees

hulle is oorwin deur die krygers van
Moshweshwe

(ww/s) vertoef

(ww/s) verbeel/verkeerdelik glo
(ww/s) eerbiedig/respekteer

hy het hulle eerbiedig

(pass v) word geéer

mdo bana ba banyenyane
bao bomma béna ba sé-
bétsang letsatsi 15hlé ba
ka hlokémélwang téng
-hlokomédiswa

-hlokdmétse

-hlola
-hloléha

-hlotse

-hlotswe

ba hlotswe ke bahlabani
ba Moshwéshwé

-hléla
-hloma
-hlbmpha
o né a di hlsmpha

-hlémpjhwa
61

where children of mothers who work
all day long, may be cared for

(caus + pass of) is, are being advised

(perf of) took care of/watched/looked
after

(v/s) beat/win/surpass/overcome/conquer

(neutro-pass of) be conquered/unable/
incapacitated|/fail

(perf of) won/surpassedf/overcame/con-
quered

(stative + pass of) be beaten

they are beaten by the warriors of
Moshweshwe

(v/s) stay/spend some time

(v/s) imagine/believe erroneously
(v/s) respect

he respected them

(pass of) is being respected



(ww/s) mank loop

Plek in Lesotho
HI6tsé-rivier

(ww/s) ‘'n afkeer hé van/haat

(perf v) 'n afkeer gehad aan/gehaat
(ww/s) opklim

toe hulle nog probeer opklim
(dubbel appl v) klim na, vir

(ww/s) skoon word/suiwer word
(statief v) skoon wees

(dinge) wat skoon is

(kous v) skoonmaak

-hlitsa

Hlotsé
noka ya Hlotsé

-hldya
-higilé
-hlwa
ha a ntsé a leka ho hlwa
-hlwélla
-hlwéka
-hlwékilé
tsé hlwékiléng

-hlwékisa
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(v/s) limp

Place in Lesotho
HIGtse river

(v/s) dislike/hate

(perf of) disliked/hated

(v/s) climb up

while they were still trying to climb up
(double appl of) climb for, to

(v/s) become clean/pure

(stative of) be clean

(things) that are clean

(caus of) clean



(byw) op die vuurherd
(statief v -ikahéla) gevestig wees
(refl + appl v-ya + sub) laat gaan na

(refl v -8mélse) jouself verdedig/ver-
skoon

(refl v -émiséditsé) om standpunt in

te neem vir/streef vir/van plan wees om

(refl + appl v -halefa) vir jouself
kwaad word

(refl v -hara) self opkrul

kontak asb

(refl v -utlwa) jouself hoor
(ww/s) vermy/haat/wegdraai van
(statief v -ya) weg weeslis weg

(h ww wat verlede vorm aandui) het
(ge-)

ifd
ikahétse
-ikéle

-ikémétse

-ikémiséditsé

-ikgaleféla

-ikgara
ikopanye. ..
-ikutlwa

-ila

-ilé

-ilé

63

(adv) on the hearth/fireplace
(stative of -ikahéla) be settled
(refl + appl of -ya + sub) let go to

(refl of -Bmélse) justify oneself/defend
onself

(refl of -émiséditsé) make a stand in
favour offstrive for/intend

(relf + appl of -halefa) become cross
with oneself

(refl of -hara) coil oneself

kindly contact.

~ (refl of -utlwa) hear oneself

(v/s) avoid/hate/turn
(stative of -ya) is gone

(def v denoting past actions) has, have/
had



hy het hulle ontvang

hulle het uitmekaar gedryf

hulp het gekom/opgedaag

(-li¢ + ho > -ilo) het gegaan om te

(refl + kous v -ntlafala) self mooimaak
(byw) alleen

(refl v -bata) jouself versteek

(refl v -béola) jouself skeer ('n baard)
(refl v -fa) vir jouself gee

(appl v -phéha met refl) vir jouself kook

hulle sal vir hulself kook

(refl v -boélla) self teruggaan
(refl v -boléla + sub) vir jouself sé
laat ons vir onsself s@

(refl v -bdna) jouself sien

(appl v) sien vir jouself

o ilé a ba amohéla

ba ilé ba ghalakanya

thuso e ilé ya hlaha
-ito
-intlafatsa
indtshi
-ipata
-ipéola
-ipha

-iphéhéla

ba tla iphéhéla dijo
-ipoélla
-ipolélé

ere re ipolélé
-ipona

-iponéla
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he received them

they scattered
help/assistance/redemption came
(ilé + ho > -ilo) went to/in order to

(refl + caus of -ntlafala) adorn oneself

(adv) alone

(refl of -bata) hide/conceal/bury oneself
(refl of -béola) shave oneself (a beard)
(refl of -fa) give to oneself

(app! of -phéha with refl) cook for
yourself

they will cook for themselves
(refl of -boélla) go back by oneself
(refl v -boléla + sub) tell oneself

let us say to ourselves

(refl of -boéna) see oneself

(app! of) see for oneself



(refl v -busa) self regeer

(kous v -ya) neem/laat gaan (na)

(pass v) word geneem (na)

(byw) aanstaande jaar

(refl + appl v -laya) jouself dwing
(refl + appl v -teréka) vir jouself stryk

(refl + kous v -thaba) om jouself te
vermaak

hulle is besig om pret te maak

(refl + appl v -réka) koop vir jouself
(refl v -ruta) studeer/self leer

(u) leer/studeer

Leer julle!

(refl + kous v -ja) jouself kosgee
(refl v -shapa) jouself slaan

(refl + kous v -shwa) veins die dood
jy maak of jy dood is

-ipusa
-isa

-iswa
isao
-itadla
-iterekéla

-ithabisa

ba a ithabisa
-ithékéla
-thuta
(6) ithuté
Ithuténg!
-itjesa
-itjhapa

-itjhwesa
o itjhwese
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(refl of -busa) govern/rule oneself

(caus of -ya) take/let go (to)

(pass of) is, are taken (to)

(adv) next year

(refl + appl of -laya) force oneself
(refl + appl of -teréka) iron for oneself

(refl + caus of -thaba) to amuse one-
selflenjoy

they are enjoying themselves

(refl + appl of -réka) buy for oneself
(refl of -ruta) study/learn

(you) learn/study

Learn! (pl)

(refl 4+ caus of -ja) feed oneself

(refl of -shapa) hit oneself

(refl + caus of -shwa) simulate death
you pretend being dead



selftoetsing
(refl v -hlatswa) self was

(refl v -tlohélla) jouself opgee/oorgee/
jouself oorlaat aan

(refl v -hlohlora) skud jouself/onttrek
van sake

(refl v -hlémpha) jouself respekteer

(refl v -tlbtsa) jouself smeer met/jou-
self grimeer

(refl + kous + appl v -loka) jouself
gereed maak
hy maak homself gereed

(refl v -sdma) jouself spot

(ho) itthahloba
-itthatswa

-itlohélla

-itthohlora

-itthompha

-itldtsa
-itokisétsa
o itokisétsa

-itshéma
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self-assessment
(refl of -hlatswa) wash by oneself

(refl of -tlohélla) give oneself up/leave
oneself to

_ (refl of -hlohlora) shake oneself/with-

draw from affairs
(refl of -hlémpha) respect oneself

(refl of -tldtsa) anoint oneself with/to
do your makeup

(refl + caus + appl of -loka) get one-
self ready for/prepare oneself for
he gets himself ready

(refl v -sdma) mock oneself



(ideofoon) klap!

(ww/s) eet/buit

(appl v) eet vir, in, by

(perf v) het geé&et/gebuit
(dubbel appl v) eet vir, by, op
(kous v) kosgee

(pass v) word geéet

(ww/s) saailplant

(perf v) het gesaai

hy het alreeds gesaai

(ww/s) dra op een skouer

(perf v) het op een skouer gedra

(nw ki 9) jas

God

ja!

-ja
-jéla
-jelé
-jélla
-jesa
-jéwa

-jala
-jadilé
o sé a jadilé

-jara
-jére

jase

Jehéva
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(ideophone) slap!

(v/s) eat/raid

(app! of) eat for, in, at
(perf of) ate/raided

(double app! of) eat for, by, on, at

(caus of) feed

(pass of) is being eaten

(v/s) plant/sow

(perf of) planted/sowed
he has already sown
(v/s) carry on one shoulder

(perf of) carried on one shoulder

(n cl 9) coat

God



Jesus Christus Jesu Krésté Jesus Christ

(interj) Arme ek! Ooo! Joo! (interj) Poor me! Alas!

(nw k! 14) bier iwala‘ (n cl 14) beer

(byw) nou jwalé (adv) now

(byw) soos jwalé ka (adv) as/such as/like

(byw) ensovoorts jwaldjwal (adv) etcetera

(byw) hoe(?) jwang(?) (adv) how(?)

(nw kI 14) gras jwang (n cl 14) grass

die gras moet nie ingaan nie jwang bo se k& ba kéna  the grass must not go in

(I:(ous v -jwéla) vertel/sé/kennisgee/waar-  -jwétsa (caus of -jwéla) tell/say/inform/warn
sku

68



(instrumentale morfeem as byw gebruik ka (instrumental morpheme used as an adv
saam met ‘n nw) met with nouns) with
waarmee/met wat? ka eng? with what?
daarmee ka yona with it
met die hoof (uit die. ) ka hloho with the head (by heart)
met ‘'n byl ka selépé with an axe
ware/regte/egte ka sebele real/true
regtig ka nnete really/in reality
(potensiéle morfeem) kan/mag ka- (potential morpheme) can/may
ek kan loop nka tsamaya I am able to walk
hy, sy mag kom a ka tla he, she may come
hulle was omtrent drie duisend ba né ba ka ba dikete they were about three thousand
tsé tharo
amper drie weke dibéké tsé ka bang tharo nearly three weeks
(byw morfeem om plek/posisie/tyd te ka- (adv morpheme to specify locality/posi-
spesifiseer) tion/time)
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buitekant
binne-in die kraal
elke dag

rhww/s gebruik vir versterkte negatiewe)e

hulle het glad nie oorlog gemaak nie

Tjhaka het hom glad nie aangeval nie

(poss vnw 1e p e) (van) my/myne
(adj/s) so groot

so ‘n groot vreugde!

so ‘n groot genot!

(idioom) weer gery (let op hom geroep)

prysnaam vir Moshw@shwé
(byw) waar?
iewers

(adj/s) hoeveel?

ka ntlé
ka sakéng
ka tsatsi I leng le 1€ leng

ka

ha ba ka ba kéna ntwéng

Tjhaka ha a ka a mo
futuhéla

ka

-kaald
boithabisé bo bokaal8!
monate 6 kaald!

ka bitswa ka hodima yona

Kadi
kae?
kaekae

-kaé?
70

outside
inside the kraal
everyday

(def v/s used for enforced or emphatic
negatives)

they did not enter the war at all

Tjhaka did not attack him at all

(poss pron 1st p s) (of) me/mine
(adj/s) so big/great

such great joy!

such great pleasure!

(idiom) rode again (lit was called on
top of him)

eulogue for Moshwéshwé
(adv) where?
somewhere

(adj/s) how much?



(let wat nie baie is nie) ‘n paar

(nw kl 9) saambestaan/vreedsame naas-
bestaan

(byw) vandag

om hierdie rede

(pass v -kalla) word gery

(nw kil 9) kontak/verwantskap
(byw) met dagbreek

(ke (ow/sk 1e p e) + a (lang vorm van
die teenwoordige tyd) + -mmoléla
(mo- (vw/sk, kl 1) + -boléla wat
-mmoléla word) ek prys hom

(nw k! 9) kamer

daar/waar s

(lok nw kI 9) by die kamp/ruskamp

(adij/s) so/so groot

(let met die vleis) self
$00s

ek het toe plaps op die grond geval!

tsé seng kae

kahisand

kajéno

ka lebaka léna
-kallwa
kamané

ka mesd

ka mmoléla

kamore
ka moo. .. ka téng
kampong

-kana

ka nama
(e) kang

ka nkane fatshe pu!
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(lit which isn’t much) a few

(n cl 9) co-existence/peaceful co-
existence

(adv) today

because of this (reason)

(pass of -kalla) is, are being ridden

(n cl 9) contact/relationship

(adv) at dawn

(ke (subj conc 1st p s) + a (long form
of the present tense) + -mmoléla (mo-
(obj conc cl 1) + -boléla which be-
comes -mmoléla) | praise him

(n cl 9) room

there/where s

(loc n cl9)at the rest camp/camp
(adj/s) such/so big/great
(lit with the flesh) self

such as/like

I then fell flat on the ground!



(byw] buite/buitekant

sonder/met uitsondering van/behalwe
ek stel ‘n raaisel aan jou

(voegw) of

Kaapstad

(nw kI 9) antwoord

by die motorhawe

(nw ki 9) gedeelte/deel
(nw kI 9) kaas

(nw kl 9) hoed

dorp naby Alberton
(nw kil 9) kat

(toe) val (ek) in die pad
{ow/sk 1e p e) ek

ek sien

ek koop

ka ntig
kantlé ho
ka o lotha
kapa
Kapa
karabd
karatjheng
karold
kase
katiba
Katléhbng
katse
(ka) wéla tseléng
ke

ke a bona

ke a réka

{adv) outside
without/besides/except

| propose a riddle to you
(conj) or/whether

Cape Town

(n cl 9) answer

at the garage

(n cl 9) part/section

(n cl 9) cheese

(n cl 9) hat

township near Alberton
(n cl 9) cat

(then 1) undertook the journey
(subj conc 1st p s) l/me

| see

I am buying



ek sien goed

dankie!

(identifiserende kop v indikatief) is/dit is
pa is ‘'n predikant

dit is/hier is

dit is/hier is die volgende

dws

(hww wat moet/kan/mag in sub uitdruk)

mag hy hom help

(ww/s) lag

(ww/s) ingaan

(statief v) binne wees/binnekant wees
(pass v) ingesit/ingelaat word

(kous v) insit/invoeg/laat ingaan

(kous + appl + perf + pass v)
word voorgestel vir

ke bona hantlé
ke a leboha!

ke
ntaté ke moruti

ke ana

ke tséna

ke hore

ké-

a a ké a mo thusé
-keketéha
kéna

-kéne

-kénngwa

-kénya

-kényéditswé
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| see well

thank you!

(identifying cop of indicative) is/it is
father is a minister

it is/they are/here are

it is/they are the following

that is

(aux v/s expressing must/may/can in the
sub)

let.him help him

(v/s) laugh

(v/s) enter

(stative of) to be inside
(pass of) is being let in
(caus of] put infinsert

(caus + app! + perf + pass of)
is introduced for



(nw kI 9) kerk

(lok v) na, by die kerk
Kersfees

(nw kI 9) gebeurtenis/episode
(nw kI 9] optrede/daad

as gevolg van hierdie optrede
(nw kI 9) kombuis

(lok v) in die kombuis

(nw kl 9) kombers

(nw ki 9) koffie

(ww/s) om klein/nederig te word/ver-

minder/verklein

(nw kil 9) sekretarisvoél
(nw kI 9) vark

(ww/s) doop

(nw kI 9) wa/kar/motorkar

Kaapprovinsie

kéréké
kérékéng
Kérésemese
kétsahald
kétsd
ka kétso éna
kitjhini
kitjihining
kobd
kofi

-kokobéla

kokolofitwe
kolobé
kolobétsa

kolai

74

(n ¢l 9) church

(loc of) to, at the church
Christmas

(n cl 9) deed/episode

(n cl 9) deed

as a result of this deed
(n cl 9) kitchen

(loc of) in the kitchen

(n cl 9) blanket

(n cl 9) coffee

(v/s) to become low/small/lhumble/
diminish/decrease

(n cl 9) secretary bird
(n cl 9) pig

(v/s) baptise

(n cl 9) waggon/car

Cape Province



(ww/s) vra (vir)
(ww/s) ontmoet/bymekaarkom
(kous v) verenig

die ellende van die oorlog het hulle
verenig

(nw kIl 9) by die vergadering
(nw k! 9) koppie

(byw) sommer skielik

(nw kl 9) gevaarfongeluk/skade
(nw kil 9) koek

(ww/s) siek word

(perf v) siek wees/was siek
(ww/s) sny (met hand) gras, wol, baard
(pass v) word gesny

(nw kI 9) begripstoets

(nw kl 9) tabak

(ww/s) toemaak

Jopa
-képana
-kdpanya

mahlémola a dintwa a
né a ba kdpanya

kdpandng
kdpi
kotokoto
kotsi
kuku
-kula

-kutse
*kuta

-kutwa
kutlwisisd
kwae

-kwala
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(v/s) ask (for)
(v/s) meet
(caus of) unite

the miseries of war united them

(loc n cl 9) at the meeting

(n cl 9) cup

(adv) just suddenly

(n cl 9) danger/accident/harm/damage
(n cl 9) cake

(v/s) become ill

(perf of ) be illlwas, were ill

(v/s) cut (with hand) grass, wool, beard
(pass of) is, are being cut

(n cl 9) comprehension test

(n cl 9) tobacco

(v/s) shut/close



(pass + statief v) is toe

(ww/s) toemaak

(maar) (u) maak die Sotho toe

die Hek/Toemaker (prysnaam), wagter
(byw) daar

(nw kI 9) krokodil

(ww/s) insluk/verslind/hap

-kwalwe
-kwahéla
o kwahélé Sesotho
Kwalakwala
kwana
kwéna

-kwenya
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(pass + stative of) is closed
(v/s) cover/close

(but)(you) cover the Sotho
the Gate (eulogue), watch
(adv) there

(n cl 9) crocodile

(v/s) swallow/engulf/gulp



(ww/s) pluk/skep/afpluk

(pass v) word gepluk/geskep
(nw ki 9) lepel

(radikale rel/s) opreg/gaaf/netjies
(nw kil 9) goedgekiede (persoon)
(byw) op die ou end/uiteindelik
(ww/s kous v -kgaba) versier/mooimaak
(kous + perf + pass + rel v)
wat versier is/mooigemaak is
(kous v -kgahla) behaag

(nw ki 9) dapper man

(byw) lank gelede

die stamme van lank gelede

(reduplikasie v) baie lank gelede

KG

-kga
-kguwa
kgaba
-kgabane
kgabane
kgabaréng

-kgabisa
-kgabisitswéng

-kgahlisa
kgalala
kgalé
ditjhaba tsa kgalé

kgalékgalé
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(v/s) pick/scoop/pluck

(pass of) is being picked/scooped
(n cl 9) spoon

(radical rel/s) fine/decent/neat

(n cl 9) well-dressed (person)
(adv) at last/eventually

(v/s caus of -kgaba) adorn/make attrac-
tive

(caus + perf + pass + rel of)
which is adorned/made attractive

(caus of -kgahla) please
(n cl 9) brave man
(adv) long ago

the tribes of long ago

(reduplication of) very long ago



(appl v -kgalema) berispe/straf/teregwys

(nw kI 9) hartebees

(nw kI 9) emmer

(ww/s) ry/bestuur

terwyl hulle nog ry

(neutro-pass v) loop

(wwi/s) helder wees/glinster/skyn/wit wees
(wwi/s) vertrek/skei/afskeid neem
hier sal ons skei

(kous v) losmaak van/onderskei van
(neutro-pass v -kgaphatsa) oorloop
(ww/s) stoot met geweld

(nw kI 9) gras-ring om drag op hoof te
dra

(nw kl 9) jongmeisie

(appl v -kgasa) kruip op, in, vir, na

-kgaleméla

kgama
kgameld
-kganna
ha ba ntsé ba kganna
-kgannéha
-kganya
-kgaohana
re tla kgaohana ména
-kgaohanya
-kgaphatséha
kgaramélsa

kgare

kgarebé
-kgasétsa
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(appl of -kgalema) scold/punish/repri-
mand

(n cl 9) hartbees

(n cl 9) bucket

. (v/s) drive

while they are still driving

(neutro-pass of) goes, go

(v/s) be bright/glitter/shine/be white
(v/s) take leave of one another

here we will take leave of one another
(caus of) seperate from

(neutro-pass of -kgaphatsa) overflow
(v/s) push violently

(n cl 9) gas ring for carrying load on
head

(n ¢! 9) young lady

(appl of -kgasa) crawl on, in, for, towards



(ww/s) moeg word

(kous v) laat moeg word

(neutro-pass v) word moeg/uepla
(statief v) moeg wees

naam van ‘n persoon

(ww/s) skommel/sleg vasgemaak wees

(ideofoon) stilhou/skielik opstaan/sk rik/
verbaas wees

(interj) Allamaskas!

(nw kil 9) meester/vakkundige op gebied
van sang, redevoering

(ww/s) galop

(kous v) laat galop

(nw ki 9) gruis

(ww/s) kiesluitsoek

wat nie kleur uitsoek nie

(revers-trans v) diskrimineerfonregverdig
bevoordeel/ongunstig beskou

-kgathala
-kgathatsa
-kgathatséha
-kgathétse

Kgatwane

-kgéhlépa

kgékgénéné!

-kgéma
-kgémisa
kgeréisi

-kgétha

e sa kgétheng mmala

*kgétholla
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(v/s) become tired

(caus of) cause to become tired
(neutro-pass of) become tired/bothered
(stative of) be tired

name of a person

(v/s) shake/be badly tied

(ideophone) stop/stand up at once/start/
be astonished

(interj) OhY/Goodness me!

(n cl 9) expert/master in the art of
singing, speaking

(v/s) gallop

(caus of) put to the gallop
(n cl 9) crushed mealies

(v/s) choose/pick out

which doesn’t choose colour

(revers-trans of) discriminate/favour un-
duly/disfavour



(revers-trans + neg v) nie te diskrimi-
neer

(nw ki 9) knapsak (in, by)

(ww/s) die grond skraap

(ww/s) bevredig

(nw kI 9) 'n fantastiese dier/'n draak
(ww/s) skud

(nw kI 9) hoender

(nw kI 9) spier van 'n wolf: krag/daad-
krag/eenheid

sodat hulle verenig moet wees/sterk
moet wees

(ww/s) glo

(adj/s + verkleining as bep kop gebruik)
is groot/groterig

(nw kI 9) bees/koei (beeste: dikgbmo)
(ww/s) word/in staat wees/geskik

(hulle was nie) in staat om ..

kgétholle

kgétsi(ng)
-kgiritsa
-kgodisa
Kgodumédumé
-kgohlopa
kgoho

kgokanaphiri

hore ba bé kgokanaphiri

-kgolwa

(e) kgolwanyane

kgbmo
-kgona
(ba sa) kgbne ho. ..
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(revers-trans + neg of) not to discrimi-
nate/favour/disfavour

(n cl 9) knapsack (in, at)

(v/s) scrape the ground

(v/s) to satisfy

(n cl 9) a fantastic animal/a dragon
(v/s) shake

(n cl 9) domestic fowl

(n cl 9) muscle of a wolf: strength/
power/unity

so that they may stand together/be
strong

(v/s) believe

(adj/s + diminutive used as descriptive
cop) is big/rather big/biggish

(n cl 9) cow/ox (cattle: dikgbmo)
(v/s) become/be able/suit/fit

(they were not) able to.



hy was in staat
(rel/s) krom/wreed

(nw kI 9) hek/ingang

(appl v -kgoroha) storm teen/val aan
(nw ki 9) kapteine/prinses

(statief + rel v -kgothala) wat fluks is

(byw) die hof (waar die mans sit)
(perf v -kgora) is tevrede/versadig
(nw kI 9) vrede

Vrede! (bekende Sotho-groet)
(nw kI 9) skilpad

(ww/s) kniel

(ww/s) terugkeer

(appl v) terugkeer van, na

duisende mense het na die berge
teruggekeer

o né a kgone...

-kgopod
kgord
-kgorohéla
kgosalsana

-kgothétseng

kgotla

-kgotshe

-kgutléla

diketekete tsa batho di
ilé tsa kgutléla dithabéng
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he was able
(rel/s) crooked/cruel

(n cl 9) gate/entrance

(appl of -kgoroha) rush against/attack
(nw cl 9) chieftainess/princess

(stative + rel of -kgothala) which is
dilligent

(adv) court (where the men sit)
(perf of -kgora) is satisfied/filled
(n cl 9) peace

Peace! (well-known Sotho salutation)
(n cl 9) tortoise

(v/s) kneel

(v/s) return

(app! of) return from, to

thousands of people returned to the
mountains



(sub v) sodat  terugkeer na
(appl + perf v) terug wees by
(statief v) terug wees van

hy is terug van die hospitaal
hy is terug by die huis
(ww/s) stilbly

(adj/s) kort

(nw kI 9) stilte

stilte en vrede

(nw ki 9) patrys

(ww/s) steek

(nw kI 9) maand/maan

tydens hierdie maand

-kgutlélé
*kgutlétseé
Agutlilé
o kgutlilé sepetlele
o kgutlétsé hae
-kgutsa
-kgutshwanyane
kgutsd
kgutso le kgotsd
kgwale
-kgwatha
kgwédi

kgwéding éna
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(sub of) so that . returns to
(app! + perf of) is back at
(stative of) be back from

he is back from the hospital
he is back home

(v/s) keep quiet

(adj/s) short

(n cl 9) silence

silence and peace

(n cl 9) partridge

(v/s) poke

(n ¢! 9) month/moon

during this month



(nw k1 9) kool

(nw k| 9) kafee/teekamer/restourant
(lok v) in die kafee

(nw kI 9) kamera

(nw kI 9) apteek

(nw kI 9) kollege

(ww/s) praat/uitbring

khabétjhe
khéfi
khéfing
khéméra
khémisi
khéletjhe

-kholoma

KH

(n cl 9) cabbage

(n cl 9) cafe/tearoom/restaurant
(loc of) in the cafe

(n cl 9) camera

(n cl 9) chemist

(n cl 9) college

(v/s) speak/bring out

83



(poss/sk kI 5) van

(app! v -labalaba) verlaing na/begeer
baie

dit waarna sy hart verlang/wat sy hart
begeer

Dinsdag
Vrydag
Donderdag
Woensdag

elke Woensdag

(ww/s) beveel
(ww/s) weggooi
sodat hy dit kan weggooi

(appl! v) gooi weg na, vir, omrede van

la

-labalabéla
séo pelo e se labalabé-
lang

Labobédi

Labohlano

Laboné
Laboraro

Laboraro 1& leng le 1&
leng

-ladla

-lahla
hore a a lahl@
Jahléla

84

(poss conc cl 5) of

(appl of -labalaba) crave for/desire
much

that for which his heart craves/desires
much

Tuesday
Friday
Thursday
Wednesday

every Wednesday

(v/s) command
(v/s) throw away/dump
in order to be able to throw it away

(appl of) throw away for, to, because of



(ww/s) laailoplaai

(ww/s) begeer/verlang/wens
(appl! v) wens vir, na

(dem vnw pos 3 kl 5) doerdie
(ww/s) honger word

(statief v) honger wees
(ww/s) gaan haal

(wwi/s) volg

wat volg

(resipr v) volg mekaar

daar het toe gevolg. .

(ww/s) korrigeer/berispe/straf/waarsku
(ow/sk kil 5) dit

(vwisk kI 5) dit

(rel/sk kI 5) wat

(adj/sk kI 5)

-laisa
-lakatsa
-lakalétsa
lane
-lapa
lapilé
-lata
-latéla
(@) latélang

-latélana

ho né ho latéle
-laya

le
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(v/s) load

(v/s) desire/want/wish

(app! of) wish for, to

(dem pron pos 3 cl 5) those yonder
(v/s) become hungry

(stative of) be hungry

(v/s) go for/send for

(v/s) follow

the following/which follows
(recipr of ) follow one another

then there followed

(v/s) correct/reprimand/punish/warn
(subj conc cl 5) it

(obj conc ¢/ 5) it

(rel conc cl 5) which

(adj conc cl 5)



elke dag
‘n sekere dag/eendag

(ow/sk 2e p mv) julle

(konnektiewe morfeem) en/saam met

(kop v partisipialis saam met e)
(terwyl )is

(nw kI 5) relatief (grammatiese term)

(ww/s) kyk/gaan/beduie word na

(perf v) het gekyk/gegaan/is beduie na

(nw ki 5) rede/oorsaak/ekskuus/behoefte

(ww/s) vergeet

die gesin wat nie vergeet mag word nie

amper vergeet ons

(perf v) het vergeet

(nw kI 5) plein/terrein

letsatsi 1& leng le & leng
letsatsi |é leng

le

le

(e) le

leamanyi

-leba

-lebilé

lebaka

-lebala

lelapa le se kéng le
lebalwa

re batlilé re lebala
-lebétse

lebala
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every day
a certain day/one day

(subj conc 2nd p pl) you

(connective morpheme) and/together with

(cop of participial with e) (while )is

(n cl 5) relative (grammatical term)

(v/s) look towards/go to/be directed
towards

(perf of) looked towards/went to/was
directed towards

(n cl 5) reason/cause/excuse/need

(v/s) forget

the family that must not be forgotten

we nearly forgot

(perf of) forgot

(n cl 5) plain/open ground



lughawe

daar was 'n groot plein

(wwl/s) oppas/waghou

(appl v) verwag/wag vir

(nw ki 5) winkel

(nw kI 5) Skeerder/Skeermes

(nw kI 5) melk

daar sal net melk verkoop word

(nw kI 5) naam

(ww/s) dank [bedank
dankie!

(nw kI 5) posbus
(nw ki 5) lig

(nw kl 5) muur

(lok v) teen, op die muur

lebala la difofane

ho né ho le lebala &
leholo

-lebéla

-lebélla
lebénkéle
Lebéola
lebese

ho tla rékiswa lebese
fééla

lebitsd

-léboha

ke a léboha!
lebdkdse
lebéné
lebéta

lebdténg
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airport

there was a large plain

(v/s) guard/watch

(appl of) expect/wait for
(n ¢! 5) shop

(n cl 5) the Shaver/Barber

(n cl §) milk

only milk will be sold

(n c! 5) name

(v/s) thank/say thanks

“thanks!

(n c! 5) post-box
(n cl 5) light
(n cl 5) wall

(loc of) against, on the wall



(nw k! 5) kneusplek

Noorde

(nw k! 5) kannibaal/mensvreter
(nw kI 5) voorkeur/vooroordeel
(nw kl 5) absolute vnw

(nw kl 5) reis

(lok v) op reis

(ww/s) betaal

hy, sy moet betaal

(dubbel appl v) betaal vir, ipv

(kous v) laat betaal
(pass v) word betaal

vyf-en-twintig sent word betaal

(nw kI 5) departement

(nw kI 5) aarde/wéreld/land

leboté
Leboya
ledimo
leémé

leémédighd

-lefélla

-lefisa
-lefjwal-leshwal-lefuwa
ho lefjwa disénté tsé

mashomeé a mabédi le
melso é mehlano

lefapha

lefatshe

88

(n c! 5) bruise

North

{n cl 5) cannibal

(n cl 5) partiality/bias
(n cl 5) absolute pron
(n cl 5) journey

(loc of) on journey
(v/s] pay

he, she must pay
(double appl of) pay for, i.s.o.
(caus of] let pay.
(pass of) is being paid

twenty-five cents are paid

(n cl 5) department

(n cl 5) earth/world/country/land



(lok v) op die aarde/wéreld/land

(nw kI 5) skyn/onbenulligheid/nietigheid
(lok nw kI 5) in die wildernis/onbe-
woonde plek/woestyn/oop veld/in ver-
twyfeling

(nw kil 5) besem

(nw kI 5) donker

dit was tye van donkerheid
(nw kl S) rots

(nw kI 5) tuisland/tuiste
(nw kI 5) grot/gat/stoep

(lok v) in die grot/gat/op die stoep

hoewel dit so is
(nw kI 5) waatlemoen
(nw ki 5) eier

(nw kI 5) skouer

lefatsheng

lefééla

lefédlléng

lefiélo
lefifi
e né e le nako tsé lefifi

lefika
lehaé
lehaha

lehahéng

le ha ho le jwal®
lehapu
lehe

lehétla
89

(loc of) on earthfin the world/country/on
land

(n cl 5) vanity/insignificance/trifle
(loc n cl 5) in the wilderness/unin-
habited place/desert/open country/in
despair

(n cl 5) broom

(n c/ S) darkness

it was times of darkness

(n cl 5) rock
(n ¢l 5) homeland/home
(n c/ 5) cave/cavity/verandah

(loc of) in the cave/cavity/on the veran-
dah

although it is so ...
(n cl 5) water melon
(n cl 5)egg

(n ¢l 5) shoulder



(nlw k! 5) Somer

(nw ki 5) (lok v lehlakore) aan die kant
(nw ki 5) geluk

gelukkig

die mense is gelukkig

(nw kI 5) klein stukkie droé gras

(nw kI 5) lug/hemel

(nw kI 5) swart as en dit wat oorbly
nadat gras of iets anders gebrand het
(nw kI 5) soort onkruid

(nw kI 5) Herfs

(nw kI 5) vuurherd

(nw kI 5) oog

(nw ki 5) klip

Witwatersrand/Rand

(ww/s) probeer

terwyl hulle nie ‘n derde keer probeer
nie

toe hulle nog probeer opklim

Lehlabula

lehlakoreng
lehlohona 16
ka leh16héndld
batho ba lehl6hdn6ld
lehldkwana

lehodimo

lehoko

lehola
Lehwétla

leifd

leihld

lejwé
Lejwéleputswa
-leka

ba sa leke laboraro

ha a ntsé a leka ho hlwa
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(n cl 5) Summer

(n cl 5) (loc oflehlakore) on the side

(n cl 5) good fortune

fortunately

the people are fortunate

(n cl 5) little bit of dry grass

(n cl 5) sky/heaven

(n cl 5) black ash and residue that re-
mains after grass or something else has
been burnt

(n cl 5) type of weed

(n cl 5) Autumn

(n cl 5) hearth/fireplace

(n cl 5) eye

(n cl 5) stone

Witwatersrand/Rand .

(v/s) try

while they do not try a third time

while they were still strying to climb up



(nw kI 5) tak/afdeling

(ww/s) gelyk wees

(kous v) vergelyk

skeef loop

(nw kil 5) persoon met geen tuiste wat
as bediende in diens geneem word/
bediende (Bybelwoord)/kneg

(nw kI 5) krap

(lok nw kI 5) in die nek/pas/kloof/
tussen twee berge

toekomende tyd
(nw k! 5) sakkombers

(nw kil 5) naat wat twee stukke wat 'n
sak maak, vashou/sak

(nw k! 5) hof
Witman/Blanke

(nw kil §) vooruitstekende voorkop van
‘n bobbejaan/wenkbrou/boog/arkade

(nw kI 5) geheim

lekala
-lekana

-lekanya

lekéké (ho tsamaya ka. ..

lekgabunyane

lekgala

lekgalong

lekgathe & tlang
lekgénya

lekginya

lekgotla
Lekgowa

lekdpd

lekunutu
91

(n ¢l 5) branch/division

(v/s) be equal

(caus of) compare

go aslant

(n cl 5) homeless person taken as a
servant/servant (Bible word)

(n ¢l 5) crab

(loc n cl 5) in the neck/pass/kloof/
between two mountains

future tense
(n cl/ 5) blanket made of sacks

(n ¢l 5) seam joining the two pieces
forming a bag/bag/pocket

(n cl 5) court
White man/White

(n cl 5) protruding forehead of a
monkey/eyebrow/arch/arcade

(n cl 5) secret



Vaalrivier

(nw k! 5) gesin/huishouding
(nw kI 5) lap

(adj/s) lank

(ww/s) ploeg

(perf v) het geploeg

(perf + pass + rel v)wat geploeg is

(ww/s) opmerk/oorweeg/aandag geeluit-

vind/herken

(dem vnw pos 1 kl 5) hierdie
(nw kI 5) lys

(nw k! 5) jagluiperd

(nw k1 5)(dim v lengéta) stukkie van 'n
gebarste kleipot, glas, ens.

(nw kl 5) knie
(nw kl 5) brief

(lok nw kI 5) in die sloot/donga/rivier-
bank

Lekwa

lelapa

lelapi

léléle

-lema
-lemmg/-lemilé
-lemilwéng

-lemoha

léna
lenane
lengau

lengétana

lengolé
lengdld

lengbpéng

92

Vaal river

(n ¢l 5) family/household

(n cl 5) cloth

(adj/s) long

(v/s) plough

(perf of) ploughed

(oerf + pass + rel of)which is ploughed

(v/s) observe/consider/pay attention to/
find out/recognize

(dem pron pos 1 cl 5) this
(n cl 5) list
(n ¢! 5) hunting leopard

(n ¢l 5)(dim of lengéta) small piece of
a broken pot, glass, china, etc.

(n c! 5) knee
(n cl 5) letter

(loc n ¢l 5) in the ditch/donga/bank of
a river



(nw kI 5) woord

Woord van God/Bybel

(nw kl 5) troue

(nw k! 5) dors

(dem vnw pos 2 kl 5) daardie

(nw kI 5) verkleurmannetjie/stadige,
dom persoon

(nw k!l 5) voet/been
(ww/s) skerpmaak

(nw kI 5) leuse

(nw kil 5) polisieman

Moshweshwe se naam toe hy ‘n seun
was

(nw kI 5) wond
(nw kI 5) bladsy

(nw kI 5) bedrog/verneukery/skelmstreek

(nw kl 5) ou man

lentswe
Lentswe la Modimo
lenyald
lenybra
léo

lebbu

leoto
-ledtsa
lepetjo
lepolesa

Lepoqo

legeba
leqéph@
legheka

leqhéku
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(n cl 5)word

Word of God/Bible

(n cl 5) wedding

(ncl5) thirst

(dem pron pos 2 cl 5) that

(n cl 5) chameleon/slow, stupid person

(n cl 5) foot/leg
(v/s) sharpen

(n cl 5) motto

(n cl 5) policeman

Moshweshwe’s name when he was a
boy

(n cl 5) wound
(n cl 5) page
(n cl 5) deceit/cheat/trick

(n cl 5) old man



(nw kI 5) (klipperige) heuwel
(nw ki 5) riem/band
(nw kl 5) geraas

daar is geen geraas nie
(nw kI 5) liefde

distrik in Lesotho

(nw ki 5) stof

(nw kI 5) wolk

(nw kI 5) assegaai

(nw kI 5) rykdom

(nw kI 5) kraal

(nw kI 5) suigeling/baba
(nw kI 5) ligstraal

die lug was baie skoon

(nw kl 5) kool (vir vuur)

(nw kl 5) leun

leralla
lerapd
lerata
ha ho lerata la lethd

leratd
Leribé
lerole
leru
lerumé
lerud
lesaka
lesea
lesédi

le sele le bile le sele
le bohwéng ba ntja

leshala

leshano
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(n cl 5) (stony) hill
(n ¢l 5) thong/strap
(n cl 5) noise

there is no noise
(n cl 5)love
district in Lesotho
(n cl 5) dust

(n ¢l 5) cloud

(n cl 5) assegai

(n cl 5) riches/wealth
(n cl 5) kraal

(n cl 5) infant/baby
(n cl 5) ray of light

the sky was very clear

(n cl 5) coal

(n c! 5) lieJuntruth



(nw kil 5) dief
tien

elf

twaalf

dertien

veertien

vyftien

sestien

sewentien

agtien

negentien

leshddu

leshomé

leshomé le motso 8
mong

leshomé le metso &
mmédi

leshomé le metso 8
meraro

leshomé le metso &
mené

leshomé le metso &
mehlano

leshomé le metso &
tshelétseng

leshomé le metso &
supiléng

lesﬁomé le metso &
robédi

leshom@ le metso &
robong
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(n cl 5) thief

ten

eleven

twelve

thirteen

fourteen

fifteen

sixteen

seventeen

eighteen

nineteen



dit is dertien rand

(nw kI 5) gat deur iets/manier van ont-
snap/pons

kalbas/pot met gat in

(nw kI 5) soldaat

Lesotho

(nw kI 5) wilde eend

diepe (liefde)

(nw kI 5) iets

met iets

(terwyl) hy hulle met niks gepla het nie

(ww/s) laat weerklink/instrument bespeel

bel
(nw kI 5) son/dag
die volgende dag

eendag/'n sekere dag

ke diranta tsé leshomé
le metso & meraro

lesoba

nkgd e lesoba
lesolé
Lesotho
letata
(leratd) lé tebiléng
lethé
ka lethé
a sa di tshwénye ka lethé

Jdetsa

letsa fon6fonod
letsatsi
letsatsi & hlahlamang

letsatsi 1€ leng
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it is thirteen rand

(n c/ 5) hole through an object/way of
escape/punch (earmark)

calabash/pot with hole in

(n cl 5) soldier

Lesotho

(n cl §) wild duck

deep (love)

(n c/ 5) something

with/about something

(while) he bothered them about nothing

(v/s) cause to resound/play an instru-
ment

phone
(n cl 5) sun/day
the following day

one day/a certain day



(nw ki 5) poel water/meer
(lok v) in die poel water/m.eer
(nw ki 5) jag/jagparty

(nw k! 5) merk/seél/teken

Moshweshwe se oudste seun by sy

hoofvrou

(nw kI 5) eersgeborene

(nw k! 5) hand/arm

(nw k! 5) klei

(nw kI 5) sout

(ww/s) huil/gil/lui

September

(wwi/s) vieg

planne beraam

(appl v) weef/vleg/brei vir, by
(kwant vnw k! 5) alle/die hele

(ww/s) reg word

letsha
letshéng

letshold

letshwad

Letsie

letsibold

letsdhd

letsopa

letswai

-lla

Loetse

-loha
ho loha mand
-lohéla

lohlé

-loka
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(n cl 5) pool of water/lake/pond

(loc of) in the pool of water/lake

(n cl 5) hunt/hunting party

(n cl 5) mark/seal/sign

Moshweshwe’s eldest son with his main

wife

(n cl 5) first-born child

(n ¢/ 5) hand/arm

(n cl 5) clay/plasticine

(n cl 5)salt

(v/s) crylcry out/weep/ring
September

(v/s) weave

make plans

(app! of) weave/plait/braid/knit for, at

(quant pron cl 5) all/the whole

(v/s) become right



(appl v) reg word vir, by
(statief v) reg wees

dit is goed

(kous v) regmaak

moet ek hulle nagaan/regmaak (die
wiele)?

(kous + appl v) regmaak vir/gereed-
maak vir

(neutro-pass v -lokolla) vry word/los
word

(abs vnw ki 5) dit

(abs vaw 2e p mv) julle

(poss vnw 2e p mv) (van) julle
(ww/s) droom (van)

(ww/s) 'n raaisel stel

(ww/s) betower

(ww/s) veg/baklei

(kous v) beveg/teenstaan

-lokéla
-lokilé
ho lokilé
-lokisa

ke a lokisé?

-lokisétsa

-lokoloha

lona
lona
lona
-ldra
-lotha
-léya
-lwana

-lwantsha
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(appl of) become right for, at
(stative of) right/correct

it is all right

(caus of) put right/correct

should I check/adjust them (the
wheels)?

(caus + appl! of) put right for
(neutro-pass of -lokolla) become free/
become loose

(abs pron cl 5) it

(abs pron 2nd p pl) you

(poss pron 2nd p pl) (of) you

(v/s) dream (of)

(v/s) propose a riddle to/puzzle

(v/s) to bewitch

(v/s) fight

(caus of) fight against/oppose



hy veg toe/hy het geveg a lwantsha he then opposed/fought
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(adj/sk kI 6)

(nw kil 6) relatiewe (grammatiese term)
nominale relatiewe

(lok nw kI 6) op die kassette/bande

die antwoorde word op die kassette
versk af

(byw) parallel tot/m b t

(nw kI 6) bekers

(nw kil 6) graansorghum

(nw kl 6) winkels

(nw k! 6) wiele/bande

(nw kl 6) naamwoorde/name
(nw kI 6) regimente

(nw kI 6) Afrikaners

ma-
maamanyi

maamanyi a mabitsé
mabanténg

dikarabé di fuwa
mabanténg

mabapi (le)
mabekere
mabélé
mabénkélé
mabidi
mabitso
mabotho

Maburu
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(adj conc cl 6)
(n cl 6) relatives (grammatical term)
nominal relatives

(loc n cl 6) on the cassettes/tapes

the answers are given on the cassettes

(adv) parallel to/concerning
(n cl 6) mugs

(n cl 6) sorghum

(n cl 6) shops

(n cl 6) wheels/tyres

(n cl 6) nouns/names

(ncl 6) regiments

(n cl 6) Afrikaans-speaking people



(nw kI 2a) mensvreters

baie vroeg in die oggend

(nw k! 6) gesegde/spreekwoord
(nw kI 6) abstrakte naamwoord
(nw kI 6) werkwoorde
resiprokale werkwoorde
applikatiewe werkwoorde
kousatiewe werkwoorde
passiewe werkwoorde

(lok nw kI 6) aan die einde(s)
(nw kI 6) rotse

om rotse op hulle af te rol

(lok v) by die rotse

(nw k! 6) fluksheid/vlytigheid/arbeid-

saamheid
(nw kI 2a) vroue(ns)

vrouevereniging

madimo

madungwadungwana

maélé

maémo

maétsi

maétsani

maétsétsi

maétsisi

maélswa

maféléng

mafika
ho a pitla ka mafika
malfikéng

mafolofolo

mafumahadi

mokgatléo wa mafumahadi
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(n cl 2a) cannibals

very early in the morning
(n cl 6) saying/proverb

(n cl 6) abstract noun

(n cl 6) verbs

reciprocal verbs
applicative verbs
causative verbs

passive verbs

(loc n cl 6) at the end(s)
(n cl 6) rocks/boulders

to roll rocks down on them
(loc of) at the rocks

(n cl 6) dilligence/zeal

(n cl 2a) women

women’s association



kerkvrouevereniging

(loc nw kl 6) by die vulstasie
(lok nw ki 6) in die tuislande
(lok nw ki 6) tussen

tussen hulle

(nw kil 6) eiers

(lok nw kI 6) aan, op die kante
(nw kI 6)blare

(nw kIl 6) o8

(nw kI 6) geluk (mv)

(nw k! 6) smarte/leed/ellende
die ellende van die oorlo#
(nw kI 6) doel/bedoeling

(nw ki 6) gedagte/opinie

(nw kI 6) pragtige klere

luukse suites

mokgatld wa mafuma-
hadi a kéréké

mafuréng

mahaéng

mahareng
mahareng a béna

mahe

mahlakoreng

mahlaku

mahld

mahléhondlo

mahlémola
mahlémola a dintwa

maikémisétsd

maikutld

majabajaba

phaposi ts&¢ majabajaba
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church women’s assocation

(loc n cl 6) at the garage/filling station

(loc n ¢l 6) in the homelands

(loc n cl 6) between

between them

(ncl 6)eggs

(loc n cl 6) on the sides
(n cl 6) leaves

(n cl 6) eyes

(n cl 6) luck (pl)

(n cl 6) sorrows/grief/miseries
the miseries of the wars
(n cl 6) purpose/aim

(n cl 6) thought/opinion
(n cl 6) beautiful clothes

luxury suites



(nw kI 6) klippe
(ww/s) verbaas wees
(rel v) wat verbaas is

(kous v) verbaas

(lok nw kI 6) vertakkinge

naam van ‘n streek in Witsieshoek
(Qwaqwa-tuisland)

(adj/s nw kI 6) hees/grof

(nw kI 6) netheid

‘n netjiese man

(nw kI 6) die Makgolokwe-stam
(nw kl 6) beeste

(nw kI 6) die Makgwakgwa-stam
(nw ki 6) kluite/stene/stukke
(nw kI 6) nuttelose ding

die tweede stelling is nutteloos

majwé
-makala
-makalang

-makatsa

makaléng

Makénéng

()makgéréhlwa
makgéthé

monna ya makgéthé
Makgolokwe
makgdmo
Makgwakgwa
makadté
makwalépétsd

lentswe la morao ke
makwalépétso
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(n cl 6) stones
(v/s) be surprised
(rel of) which is surprised

(caus of) cause to wonder/surprise/
astonish

(loc n cl 6) branches

name of a region in Witsieshoek
(Qwagwa homeland)

(adj/s n cl 6) hoarse/husky

(n cl 6) neatness

a handsome man

(n cl 6) the Makgolokwe tribe
(n cl 6)cattle

(n cl 6) the Makgwakgwa tribe
(n cl 6) sods/bricks/lumps

(n cl 6) worthless thing

the second statement is worthless



naam van een van Mosheshwe se krygs-
manne

{nw kl 6) derms/ingewande
naam van ‘'n manspersoon
(voorsetsel) oorkant

(nw kI 1a) oom aan moederskant
(nw kI 6) die Drakensberg

(lok v) in, op, by die Drakensberg

(ww/s) om by ‘n berg op te gaan waar
daar geen pad of pas is nie/kleef aan/
spring op/vasgryp

(ww/s) luister

laat ons luister

luister na die volgende klanke van
Sesotho en leer dit uit die hoof
(imperatief gerig aan meer as een per-

soon) luister (julle)!

(perf v) luister/het geluister

Makwanyane

mala
Malefétsane
maloka (le)
malom@
Malbti

Malbting

-mamaréla

-maméla

ere re maméléng

maméla medumad & laté-
lang ya Sesotho maban-
téng o e ithuté ka hléhd

mamélang!

-mamétse
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name of one of Moshweshwe’s soldiers

(n cl 6) bowels

name of a male person
(preposition) opposite (to)
(n ¢l 1a) maternal uncle
(n cl 6) the Drakensberg

(loc of) at, in, on the Drakensberg

(v/s) to go up a mountain where there is
no path or pass/cling to/jump onto
(v/s) listen

let us listen

listen to the following sounds of Se-
sotho on the cassettes and learn them
by heart

(imperative addressed to more than one
person) listen!

(perf of) listen/listened



(nw kI 6) kalwers

(dem vnw pos 3 ki 16, 17, 18) doer

(nw k! 1a) wie?
enigiemand
Bloemfontein

(nw kI 6) analise
Maandag

(byw) middag/vroeg aand
(nw kl 6) woorde!kat)
nuwe woorde

(nw ki 6) troues
Ladybrand

(nw kI 6) kunsmis
(byw) eergister
vervloé tye

(byw) gister

manamane

mane

mang?

mang kapa mang
Mangaung
manollé
Mantaha
mantsiboya
mantswe

mantswe a matjha
manyald
Manyatséng
manydld
maoba

maoba le maobane

maobane
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{n cl 6) calves

(dem pron pos 3 cl 16, 17, 18) there

yonder

(n cl 1a) who?

anybody

Bloemfontein

(n cl 6) analysis

Monday

(adv) afternoon/early evening
(n cl 6) words/vocabulary
new words

(n cl 6) weddings
Ladybrand

(n cl 6) manure

(adv) day before yesterday
times past

(adv) yesterday



Kroonstad

(nw kI 6) perfektum (van die werkwoord)

(lok nw kil 6) op die plase
(nw kI 6) oues van dae
(nw k! 6) die Xhosavolk
(nw ki 6) pofadder

(nw kI 6) heuwels/rante

hy het hulle verblyfplek gegee op die
groen heuwels van sy land

(nw kl 6) deurmekaar dinge/knoop
(nw ki 2a) kapteins/hoofmanne
(nw kI 6) winter

(nw kIl 6) wolke

(assosiatiewe kop)

die man het/besit

(nw kl 6) spiese/assegaaie/lanse

(nw k! 6) skatte/frykdom

Maokéng
maphéthi
mapol.asing
maqhéku
Maghésa
marabé
maralla

a ba fa bodulé maralléng
a matala a naha ya hae

marangrang

maréna

Mariha

maru

marui a kamanyé
monna o na le

marumo

marud
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Kroonstad

(n cl 6) perfect (of the verb)
(loc n cl 6) on the farms

(n cl 6) old people

(n cl 6) the Xhosa

(n cl 6) puff-adder

(n cl 6) hills/ridges

he gave them a dwelling place on the
green hills’ of his country

(n cl 6) mixed up things/tangle
(n cl 2a) chiefs/headmen

(n cl 6) winter

(n ¢l 6) clouds

(associative cop)

the man has/possesses

(n cl 6) spears/assegais/lances

(n cl 6) treasures/riches



(nw kI 6) grasvelde
(nw kI 6) beeskrale

(nw kI 6) wasgoed
(nw ki 6) takt/diplomasie/geslepenheid

sy takt/geslepenheid

(nw kI 6) sinkplate of gegalvaniseerde
yster

hoofstad van Lesotho

masabasaba
masaka

masela

maséné
maséné a hae

masénké

Maséru

Fouriesburg

twintig

een en twintig

twee en twintig

drie en twintig

vier en twintig

Mashaéng

mashomé a mabédi

mashomé a mabédi le
motso o le mong

mashomé a mabédi le
metso é mmédi

mashomé a mabédi le
metso é meraro

mashomé a mabédi le
metso é mené
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(n cl 6) grassy plains
(n cl 6) cattle kraals

(n cl 6) washing

(n cl 6) tact/cunning/diplomacy
his tact/cunning

(n cl 6) sheets of zinc or galvanized
iron

capital of Lesotho
Fouriesburg

twenty

twenty-one

twenty-two

twenty-three

twenty-four



vyf en twintig

ses en twintig

sewe en twintig

agt en twintig

nege en twintig

dertig

een en dertig

twee en dertig

drie en dertig

vier en dertig

vyf en dertig

mashomé& a mabédi le
metso & mehlano

mashom@ a mabédi le
metso & tshelétseng

mashomé a mabédi le
metso & supiléng

mashomé a mabédi le
meltso & robédi

mashomé a mabédi le
melso & rdbong

mashom@ a mararo

mashom@ a mararo le
motso o le mong

mashomé@ a mararo le
metso & mmédi

mashomé a mararo le
melso & meraro

mashomé a mararo le
metso & mené

mashomé a mararo le
metso & mehlano
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twenty-five

twenty-six

twenty-seven

twenty-eight

twenty-nine

thirty

thirty-one

thirty-two

thirty-three

thirty-four

thirty-five



ses en dertig

sewe en dertig

agt en dertig

nege en dertig

veertig

een en veertig

twee en veertig

drie en veertig

vier en veertig

vyf en veertig

ses en veertig

mashomé a mararo le
metso & tshelétseng

mashomé a mararo le
metso & supiléng

mashomé a mararo le
metso & robédi

mashomé a mararo le
metso & robong

mashomé a mané

mashomé a mangé le
metso o le mong

mashomé a mané le
metso & mmédi

mashomé a mané le
metso & meraro

mashomé a mané le
metso & mené

mashomé a mané le
metso é mehlano

mashomé a mané le
metso & tshelétseng
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thirty-six

thirty-seven

thirty-eig ht

thirty-nine

forty

forty-one

forty-two

forty-three

forty-four

forty-five

forty-six



sewe en veertig

agtl en veertig

nege en veertig

(nw ki 6) gate

(nw kl 6) damme(tjies)/walletjies om
struike, bome

‘n naam vir die Nguni (in ‘n negatiewe
sin gebruik)

(nw kI 6) kwaadheid/slegte gevoel
(ww/s) hardloop
(nw kI 6) moeilikhede

agv baie moeilikhede

boesemvriende (let speeksel en tong)
(nw kl 6) einde

hierdie is die hele verhaalleinde van die
hele storie

mashomé a mané le
metso & supiléng

mashomé a mané le
melso & robédi

mashomé a mané le
melso & robong

masoba

matamo

Matébéle

matétébé
-matha
mathata

ka lebaka la mathata a
mangata

mathé le leleme
mathetho

ke tshomd ka mathetho
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forty-seven

forty-eight

forty-nine

(n cl 6) holes

(n ¢l 6) small weirs/dams

a name for the Nguni (used in a nega-
tive sense)

(n cl 6) anger/bad feeling

(v/s) run

(n cl 6) problems

because of many problems

intimate friends (lit saliva and tongue)
(n cl6)end

this is the whole story/end of the affair



(nw kl 6) onderwysers

(lok nw ki 6) by die volkere
die Snelle

(nw ki 6) krag/mag

in die sterk hande

(nw Kkl 6) stukkies strooi/grasriete/droé
blare/afval

tydgenote van Moshweshwe vernoem
na hom

(nw kI 6) huise/hutte

(dim v) (let. klein huisies) toilette
(nw k1 6) dae

(nw kl 6) swembaddens

(nw kl 6) vertroosting

bietjie vertroosting
die Mzizistam

(nw kI 6) hande/arms

matitjhéré
matjhabéng
Matjhatjihamétse
matla

matsdhdng a matla

matlakala

Matlama

matlo
matlwana

matsatsi

matshanyana

matshedisd

matshedisényana
Matsitsi

matsdho
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(n cl 6) teachers

(loc n cl 6) at, with the nations
the Swift One

(n cl 6) strength/power

in the strong hands

(n cl 6) bits of straw/grass reeds/dry
leaves/refuse

peers of Moshweshwe, named after
him

(n cl 6) houses/huts

(dim of) (lit. small houses) toilets
(n cl 6) days

(n cl 6) swimming pools

(n cl 6) comfort

a little comfort

the Mzizi tribe

(n cl 6) hands/arms



in die sterk hande

ope arms

(nw’kl 6) die Zuluvolk

(adj/sk kI 4)

(nw kl 4) geboue

(adj konstr) twee

(nw kI 4) motors

(nw ki 4) klanke/spraakklanke
die spraakklanke van Suid-Sotho
(nw k| 4) wilgerbome

(nw kI 4) tradisies

(nw kl 4) opskudddings

(nw kl 4) soorte

baie soorte

(nw kI 4) voetstappe/trappe/voorbeelde

(nw ki 4) ploeé

matsohéng a matla
matsdhd a mabédi
Mazulu
me-
meahd
(é) mebédi
mebbtorokara
medumd
medumd ya Sesotho
meduwane
meétlo
meferefere
mefuta
mefuta & mengata

mehatéd

mehoma
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in the strong hands

open arms

(n cl 6) the Zulu people

(adj conc cl 4)

(n cl 4) buildings

(adj constr) two

(n cl 4) motorcars

(n cl 4)'sounds/speech sounds
the speech sounds of Sesotho
(n cl 4) willow trees

(n cl 4) traditions

(n cl 4) troubles/disorders/riots
(n cl 4) types

many types

(n cl 4) footsteps/steps (of stairs)/ex-
amples

(n cl 4) ploughs



(nw k! 4) (die) dae/tye

gereeld

deesdael/in hierdie tye

in ou tye

(lok nw kil 4) op voetspore van/na

huweliksonthale

(nw kl 4) gewoontes

(nw kl 4) pampoene

(nw ki 4) sakke

(ww/s) groei

dit sal nie groei nie

(appl! v) groei vir, na

(nw k! 4) vure

(nw kI 4) monde

(nw kl 4) gedagtes/oordenkings

(nw kI 6) tande

mehla
ka mehla
mehléng éna
mehléng ya kgal@
mehlaléng

mekete e maloka le
manyald

mekgwa

mekdpu

mekatla

-mela
di ké k& tsa mela
-meléla

melld

melémo

menahand

méno
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(n cl 4) (the) days/times
regularly
these days/nowadays

days of long ago

(loc n cl 4) on the tracks of/behind. . .

wedding receptiops

(n cl 4) habits/customs

(n cl 4) pumpkins

(n cl 4) bags

(v/s) grow

they will not grow

(app! of) grow for, to

(n cl 4) fires

(n cl 4) mouths

(n cl 4) thoughts/meditations

(n cl 6) teeth



(nw kI 4) vingers

(nw kI 4) deure/hekke/openinge
(nw ki 4) geselsies/opstelle/gesprekke
(nw kl 4) stamme/volke(re)
ander stamme

(lok nw k! 4) in die stiebeuels
(nw ki 4) strepe

(nw kl 4) medisyne

(nw ki 4) hare

(nw kil 4) swerwers

(nw kl 4) groentesoorte
dagbreek/vroeg oggend

(nw ki 4) onderwysers

(lok nw Kkl 4) in bt;rgagtige areas/aan
die hange

rye lopende mense

(ww/s) insluk

menwana
menyako
meqdqd

merabé

merabé& & meng

merahdng
merétd
meriana
meriri
meroba
merdhd
mesd
mesuwé

methipolohéng

melilétilé ya batho

-melsa
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(n cl 4) fingers

(n cl 4) doors/gates/doorways
(n cl 4) talks/essays/conversations
(n cl 4) tribes/peoples

other tribes

(loc n ¢! 4) in the stirrups

(n c! 4) stripes

(n cl 4) medicine

(n cl 4) hair

(n cl 4) nomads

(n cl 4) sorts of vegetables
dawn/early morning

(n cl 4) teachers

(loc n cl 4) in mountainous areas/on
the slopes

files of people walking

(v/s) swallow



(perf v) het ingesluk

(nw ki 4) dorpeidorpies

ander dorpe/dorpies

(nw kil 6) water

moet ck water ingooi?
(nw k! 4) vriende

{(ww/s) blaas die neus/dreineer
(nw kI 1a) sy ma

(nw ki 3) kleur

naam van ‘n vrou

moeder van Malef8tsane/vrou van
Malefdtsane (naam van n vrou)

moeder/vrou van Mathé (naam van n
vrou)

moeder van Moshweshwe se vader
dws sy ouma

naam van ‘n vrou

vrou van Makwanyane/moeder van
Moseny#éhi (sy seun)

-metsitsé
metse

metse é meng
métsi

ke tshélé métsi?

metswallé

-mina

mmae

mmala
Mmalehl6h6ndld
Mmamalefétsane
Mmamathé
Mmamokgatjhane
Mmamosa
Mmamosenyéhi
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{perf of) swallowed

(n cl 4) towns/villages
other towns/villages

{n cl 6) water

must | pour in water?
(ncl4)friends

(v/s) blow one’s nose/drain
(n ¢l 1a) his mother

(n cl 3) colour

name of a woman

mother of Malef8tsane/wife of Malefé-
tsane (name of a woman)

mother/wife of Mathd (name of a
woman)

mother of Moshweshwe’s father, iow
his grandmother

name of a woman

wife of Makwanyane/mother of
Mosenyéhi (his son)



Maandag

leidster van die Basia gedurende die
19e eeu

eienaam wal in raaisels gebruik word
om hulle meer onverklaarbaar te laat
klink

(nw kI 1a) jou ma

(nw kI 9) kaart

(ww/s mo- (vw/sk kI 1) + -batla) soek
hom

(nw kI 1a) moeder (ook aanspreekvorm
vir vroue)

(voegw) en

(ww/s: mo- (vw/sk kl 1) + -béha) hom
plaas/neerlé

(nw kI 3) liggaam
(lok nw kI 3) in die liggaam
April

(ww/s: mo- (vw/sk ki 1) + metsa)
hom insluk

Mmantaha

Mmanthatisi

Mmantjhébéla

mmao
mmapa

-mmatla

mmeé

mme

-mméha

mmele
mmeleng
Mmésa

-mmetsa
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Monday

chieftainess of the Basia during the
19th century

name used in riddles to make them
seem more inexplicable

(n cl 1a) your mother

(n cl 9) map

(v/s mo- (obj conc cl 1) + -batla) want
him

(n cl 1a) mother (also for addressing
women)

(conj) and/also

(v/s: mo- (obj conc cl 1) + -beha) lay
him/place him

(n cl 3) body
(loc n cf 3) in the body
April

(v/s: mo-(obj conc cl 1) + -metsa)
swallow him



(nw kI 3) snelweg
(nw kI 3) musiek .
(nw ki 1) sangleier/-leidster

(ww/s: mo- (vw/sk kl 1) + -bitsa)
hom noem/roep

(byw) saam/tesaam

(ww/s: mo- (vw/sk ki 1) + -bolaya) hom
doodmaak

(wwi/s: mo- (vw/sk kl 1) + bolélla
(appl v -bol@la)) vertel hom

(ww/s. mo- (vw/sk kl 1) + -béna) hom
sien

as hulle hom sien

fww/s: mo- (vw/sk kl 1) + -bontsha
(kous v -bdna)) wys hom

(nw kI 1) skepper/stigter
Die Skepper

(ww/s: mo- (vw/sk kIl 1) + -botsa) vra
hom

mmilalebeld
mmind

mmintshi

-mmitsa

mmohd

-mmolaya

-mmolélla

ha ba mména

-mmdntsha

mmopi
Mmopi

-mmotsa
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(n cl 3) freeway
(n ¢l 3) music
(n cl 1) singing leader

(v/s: mo-(obj conc cl 1) + -bitsa)
call him

(adv) together

(v/s: mo- (obj conc cl 1) + -bolaya)
kill him

(v/s5: mo- (obj conc cl 1) + -béntsha
(app! of -boléla)) tell him

(v/s: mo-(obj conc cl 1) + -bdna) see
him

when they see him

(V/s: mo- (obj conc c/ 1) + -bdntsha
(caus of -b8na)) show him

(n ¢l 1) creator/founder
The Creator

(v/s: mo- (obj conc cl 1) + -botsa) ask
him



(ww/s mo- (vw/sk kI 1) + -buléla
(appl v -bula)) vir hom oopmaak

fnw kI 3) haas

(dim v) klein hasie

(vw/sk kI 1, 3e p e) hom
(adj/sk kI 1, 3)

(nw ki 3) gro.nd

{nw kl 1) Here/God

{nw ki 3) skuld/fout/sonde
(nw ki 3) wilgerboom

{nw ki 3) grens

oor die grens

(nw k! 1) leier

(nw k1) reisiger/besoeker/gas/
vreemdeling

(nw kI 3) padkos

om die paclkos te eet

-mmuléla

mmutla
mmutlanyana

mo-
mo-
mobu
Modimo
modimo
moduwane
moédi

ka moédi

moétapele

moéti

mofahd

ho ja mofahd
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(v/s: mo- (obj conc ¢!l 1) + -buléla
(appl of -bula)) open for him

(n cl 3) hare

(dim of) little hare

(obj conc cl 1, 3rd p s) him
{adj conccl 1, 3)

(n cl 3) soil

{ncl 1) God

(n cl 3) debt/fault/sin

(n cl 3) willow tree

{n cl 3) border

over the border

(n cl 1) leader

{n cl 1) traveller/visitor/guest/stranger

{n cl 3) food for the journey

to eat food for the journey



(nw ki 3) verwarring/chaos/opskudding
(nw kI 1) dooie persoon

(nw k!l 1) 'n rooierige persoon

(nw kI 1) mevrou/dame

Koningin

(nw k! 3) oénskynlike dood/dier wat
dood veins

(nw kl 3) soort/tipe/varieteit

(nw kI 1) arm persoon

(nw kI 3) tou/telegraafdraad/telegram
om ‘n telegram te stuur

held van Makwa (lg vermoedelik sy
vader)

(nw LI 3) stert

(nw kil 3) voetstap/marsjering/maniere/
trap

{(nw ki 3) voorbeeld/byvoorbeeld

(nw k! 1) jongman

moferefere
mofu
mofubédu
mofumahadi
Mofumahadi

mofunyélsa

mofuta
mofutsana
mohala

ho otla mohala

mohale wa Makwa

mohatla

mohaté

mohlala

mohlankana
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(n c! 3) confusion/chaos/uproar
(n cl 1) dead person

(n cl 1) a reddish person

(n ¢l 1) mrs/lady

Queen

(n cl 3) apparent death/animal that
simulates death

(n cl 3) kind/type/sort/variety

(n cl 1) a poor person

(n cl 3) rope/cord/telegraph wire/telegram
to send a telegram

hero of Makwa (last-mentioned appa-
rently his father)

(n cl 3) tail

(n cl 3) footstep/marching/step (of
stairs )

(n cl 3) example/for example

(n cl 1) young man



(nw ki 3) iets wat vir die eerste maal
gesien word/wonder/wonderwerk/iets
uitsonderliks

(byw) miskien/eendag

(nw kI 3) kikoejoegras/grasperk

(lok v) op, by in die grasperk

die Caledonrivier

(nw kI 3) ploeg

(nw kil 1) swanger vrou

(nw kI 3) droé&, los mis/misstof

(nw kI 1) student

(nw kI 3) reisies

(nw kI 1) eter

Moshweshwe se vader

(nw ki 3) vereniging

vrouevereniging

(lok nw ki 3) in, buite/hut/hut waar
vuur gemaak word/ronde hut

mohlélé

mohlémong
mohlwa
mohlwéng
Mohokare
mohoma
moimana
moitédi
moithuti
mojahé
moji
Mokgatjhane
mokgatld
mokgatlé wa mafumahadi

mokgdring
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(n cl 3) thing seen for the first time/

wonder/miracle/something extraordinary

(adv) perhaps/one day

(n cl 3) kikuyugrass/lawn
(loc of) on, at, in the lawn
the Caledon river

(n cl 3) plough

(n cl 1) pregnant woman
(n cl 3)dry, loose dung/manure
(n cl 1) student

(n cl 3) race

(ncl 1) eater
Moshweshwe’s father

(n cl 3) association
women’s association

(loc n cl 3) in outhouse/hut where fire
is made/round hut



(nw kI 1) vriend
(nw kI 3) manier/wyse

op 'n vreeslike manier

(lok nw kl 3) na, in die vleigrond/waar
beeste drink/modderigheid/modder

(nw kl 3) hoenderhaan/voél waarvan die
geslag manlik is

(nw kl 3)rug

(nw k| 3) pampoen

(nw kil 3) uitwerpsel/ontlasting
(nw k! 3) diep gat/myn

(nw kil 3) sak

(nw kI 1) siek persoon/pasiént

(nw ki 3) yster wat gebruik word om
die ingang tot ‘'n beeskraal mee toe te
maak

(byw) daar anderkant

(nw kI 3) nek

mokgotsi

mokgwa

ka mokgwa & tshabéhang

mokgwabing

mokoko

mokokotld
mokdpu
mokota
mokdti
mokdtla
mokudi

mokwalld

mola

molala
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(n cl 1) friend
(n cl 3) manner/way

in a fearful way

(loc n cl 3) to, in the marshy place/
where cattle drink/muddiness/mud

(n cl 3) domestic cock/male bird

(n cl 3) back/spine

(n cl 3) pumpkin

(n cl 3) excrement

(n cl 3) deep hole/niche/mine
(n cl 3) bag

(n cl 1) sick person/patient

(n cl 3) bar used for shutting the en-
trance to a cattle enclosure

(adv) there yonder

(n cl 3) neck



(lok v) in die nek

(nw kI 3) wet/orde/gebod/heerskappy
(nw ki 3) spruit

(nw ki 1) tuinier

(nw ki 3) goedheid/gaafheid

(nw kl 3) vuur

(lok v)in die vuur

(nw kI 3) melodie

(nw k! 3) mond

(lok v) in die mond/bek

(nw kil 3) as

(dem vnw pos 1 kl 16, 17, 18) hier
hier in die illustrasie

(nw ki 3) lekker/faangenaam

dit is lekker

(nw kI 1a) eienaar/hoof van/meneer/
baas

molaléng
molad
molapd
molemi
molemd
molld

molléng
molodi
molémo

molémong
moldra
mona

mdna setshwantshing
monate

bo monate

mong(a)
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(loc of) in the neck

(n cl 3) law/order/commandment/rule
(n cl 3) brook

(n cl 1) gardener

(n cl 3) goodness/kindness

(n cl 3) fire

(loc of) in the fire

(n cl 3) melody

(n ¢l 3) mouth

(loc of ) in the mouth

(n cl 3) ash/ashes

(dem pron pos 1 cl 16, 17, 18) here
here in the illustration

(n cl 3) nice tasting

it is nice/pleasant

(n cl 1a) owner/head of/mister/sir



meneer
(nw ki 1) skrywer/sekretaris

(nw ki 3) iets wat vetmaak/laat vooruit-
gaan/mis/kunsmis

(nw ki 3) vinger

(nw ki 3) blydskap/vreugde/vrolikheid/
plesier

sulke groot blydskap
(nw kil 3) deuropening
(nw kl 3) geleentheid

(dem vnw pos 2 kl 16, 17, 18) daar/
daar waar

waar sy is

oral waar daar is

waar dit is

waar die kinders wie se moeders die
heel dag werk, versorg kan word

monghadi
mongodi

monontsha

monwana

monyaka

monyaka & mokana
monyakd
monyétla

moo

moo a leng téng

héhlé méo ho nang
le...

moo se leng téng

moo bana ba banyenyane
bao bémma héna ba

sébétsang letsatsi l6hlé,
ba ka hldkémélwang téng
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mister
(n cl 1) writer/secretary

(n cl 3) something that makes fat/causes
to prosper/manure/fertilizer

(n cl 3) finger

(n cl 3) happiness/joy/gladness/pleasure

such great happiness
(n cl 3) doorway
(n cl 3) opportunity

(dem pron pos 2 cl 16, 17, 18) there/
there where

where she is

everywhere where there are

where it is

where the children whose mothers
work all day may be cared for



(nw kI 1) meerdere/hoof
(nw kl 1) verpleegster

(nw kl 3) been (van knie af ondertoe)
(nw kI 1) verlosser/redder
(nw ki 1) grys persoon

(nw kil 3) geselsie/opstel/gesprek

(lok v) in. gedurende die geselsie/opstel/
gesprek

(nw kI 1) seun
seun van Mokgatjhane
(byw) agter

(nw kil 3) stam/volk

elke stam/volk

(nw ki 1) dogter

(nw kI 3) klam kraalmis
(nw ki 3) druiwe

(nw kil 1) kaptein/hoofman

mookamédi
mooki
moomo

mopholosi

(mo)putswa
moqdqod

moqdqong

mora
mora Mokgatjhane

mora

morabé

morabé 6 mong le 6
mong

moradi
moraha
morara

moréna
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{n cl 1) superior

(ncl 1)nurse

(n cl 3) leg (from the knee downwards)
(n cl 1) saviour

(n cl 1) grey pcison

(n cl 3) talk/essay/conversation

(loc of) in the talk/essay/conversation

(n cl 1) son
son of Mokgatjhane
(adv) behind

(n cl 3) tribe/people

every tribe/people

(ncli) daughter
(n cl 3) damp kraal dung
(n cl 3) grapes

(n cl 1) captainfheadman/chief



hoofman van die berg: Moshweshwe
(nw kl 3) plan/gedagte/saak

van hierdie plan/gedagte

(nw kI 3) haar/hare

(nw kI 3) skaduwee

(nw kl 3) sous/sap

(nw ki 3) 'n groentesoort

(nw ki 1) sendeling/bode

(lok v mord) in die sap/sous

(nw ki 3] bos/woud

(nw kl 5) welgestelde persoon

(nw Kkl 3) oproer/onlus/onenigheid/onrus

(nw kl 1) predikant

(nw kI 1) Boesman

(nw ki 3) vrag wat op kop gedra word/

swaar vrag

(nw kl 1) meisie/maagd

moréna wa thaba

morérd

tsa morérd bna

moriri
moriti
mord
mordhd
moromuwa
mordng
moru
morui
morusu
moruti
Morwa

morwald

morwétsana
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chief of the mountain: Moshweshwe
(n cl 3) plan/idea/matter

of this plan/idea

(n c! 3) hair

(n cl 3) shade

(n cl 3) gravyljuice

(n ¢/ 3) kind of vegetable

(n cl 1) missionary/messenger
(loc of mord) in the juice/gravy
(n cl 3) bush/forest

(n cl ) rich person

(n cl 3) riot/trouble/tumult

(n c! 1) minister

(n c! 1) Bushman

(n ¢l 3) load carried on the head/
heavy load

(n cl 1) girl/maid/virgin



(nw kI 3) vriendelik heid

(nw kI 1) vrou

‘n vriendelike vrou

(nw kI 3) kussing

(nw kI 3) rok

(byw) aan die ander kant

(nw kl 1) een wat vir ‘'n ander werk/
dienaar/minister/predikant/bediener (by
nagmaal)

(nw kI 3) werk/betrekking

(nw kI 1) dogter

(nw kI 1) seuntjie

(nw kl 1) seun

prysnaam vir Moshweshwe (afgelei
van die ww/s -shwaila ‘skeer’)

stigter van die Basothovolk
(byw) ‘n volgende keer (dag)/binnekort

lid van die Sotho-nasie

mosa
mosadi
mosadi ya mosa
mosamo
mose
mosé

mosébélétsi

mosébétsi
mosetsana
moshanyana
moshemane

Moshwaila

Moshwéshwé
(ka) moso

Mosotho
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(n cl 3) kindness/friendliness

(n cl 1) woman

a kind woman

(n c! 3) cushion

(n cl 3) dress

(adv) on the other side/across
{n cl 1) one who works for another/
servant/minister/server (at mass)
(n cl 3) work/occupation

(n cl 1) daughter

(n cl 1) boy (small)

(n c! 1) boy

eulogue for Moshweshwe (derived from
the v/s -shwaila ‘shave’)

founder of the Basotho nation
(adv) another time (day)/soon

member of the Sotho nation



(nw k! 1) onderwyser

(nw kI 1) stigter

(nw ki 3) fondasie/basis/konstitusie
(nw kl 1) mens

(nw kil 1) almal/elke mens

(nw kI 1) kind van man se suster
(nw ki 3) masjien/enjin

(nw kI 3) elektrisiteit

(nw kI 3) motor

(nw kI 1) een wal loop/reisiger
(nv;' kl 1) bestuurder

(dim v motse) statjie

(nw ki 3) dorp/dorpie/stat

(nw kil 3) hoofstad/groot stad
Mei

(nw k! 3) middag/namiddag

mosuwé
mothéi
mothéd

motho

motho & mong le é mong

motjhana
motjhini
motlakase

motorokara/motokaral
mmotokara

motsamai
motsamaisi
motsana
molse
motsemoholo
Motsheaning

motsheare/motshehare
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(n cl 1) teacher

{n cl 1) founder

(n cl 3) foundation/basis/constitution
(n ¢l 1) human being

(n cl 1) everybody

(n cl 1) nephew/niece

(n cl 3) machine/engine

(n cl 3) electricity

(n cl 3) motor car

(n cl 1) one who walks/traveller
(n cl 1) manager

(dim of motse) little village/town
(n cl 3) village/town

(n cl 3) capital/metropolis

May

(n cl 3) midday/afternoon



{byw) binne-in n hut of 0 huis
inw kI 3) eenheid
inw k! 3) minuut

op hierdie oomblik

Inw kI 1} ouer

Inw kI 1) neef/niggie

(nw ki 3) vriend

{(nw kI 3) lug/wind/gees/asem/sicl

(nw kI 9) maag

lideofoon) verdwyn/heeltemal uitwis

Oktober
(vw/sk imperatief 1e p e + -fa) gee vir my!

(nw kI 9) houtlepel/eetgerei(messe en
vurke)

{le p e vwisk + -bdna) my sien

motsheo
motso

motsotso

héna motsotsong &na

motswadi

motswala
motswallé
moya

mpa

mph!
Mphalane
mphé!

mpjhane

-mpona
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faclv) insicdle a hut or a house
(n ¢l 3) unit

[n cl 3) minute

at this moment

(n cl 1) parent

(ncl 1) cousin

(n cl/ 3)friend

(n cl 3) airflwind/spirit/breath/soul

In cl 9) belly/abdomen/stomach

(ideophone) vanish/disappear/destroy
completely

October
(obj imperative conc 1st p s + -fa) give me

(n cl 9) wooden spoon/cutlery

(1st p s obj conc + -bdna) see me



(1e p e vw/sk + -bula + (appl v) +

-mpuléléng (Ist p s obj conc + -bula + (app! of)
hortatief) maak julle asseblief vir my + hortative) please open (you pl) for
oop me
opperhoof van die Matabele Mzilikazi

paramount chief of the Matabele
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(1e p e vw/sk) my

(adi/sk kl 9)

(byw: vraag)

Ken jy hom?

(ww/s) om te reén

(perf v) het gereén

(pass v) word gereén (op)
(nw ki 9) land/veld

sy land

(lok v) in die land/veld

(ww/s) dink aan/oordink/bekyk ('n vraag,

bv)
(nw kI 9) muishond

(nw kI 9) tyd

Na?
Na o a mo tseba?
-na
-nelé
-newa
naha
naha ya hae
nahéng

-nahana

nakédi

nakd
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(1st p s obj conc) me

{adj conc cl 9)

{adv' question)

Do you know him?

(v/s) to rain

(perf of) rained

(pass of] is being rained (on)
(n cl 9) country/land/veld
his country

(loc of) in the land/veld

{v/s) think of/meditate upon/examine (a
question e g)

(n cl 9) pole-cat

(n cl 9) time



dit was donker tye

wanneer daar tyd is/kans is

sewe-uur

ses-uur
(nw kl 9) voorspoed
(ass kop) het/besit
daar is

ek het

ek het nie

(nw ki 9) ster

(nw ki 9) vleis

(nw k! 9) kalf

(ww/s) strek hand uit na/vang

(perf v) het hand uitgestrek na/het ge-

vang

e né e le nako tsa lefifi

nako ha e hlaha

nakd ya bosupa

nako ya botsheléla
nala
-na (le)
ho na le
ke nale
ha ke na
nalédi
nama
namane

-nanabéla

-nanabéditsé
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they were dark times

when there is time/when there is a
chance

seven o clock

six o' clock

(n cl 9) abundance

(ass cop) have, has/possess(es)
there is, are

I have

| do not have

{n cl 9) star
(n cl9) meat

{n cl 9) calf

(v/s) stretch out one’s hand towards/
seize/catch

(perf of) stretched out one’s hand to-
warcls/seized/c aught



(appl v) strek uit na/beslag 1& op/vang -nanabétsa (appl of) stretch out towards/seized for/
virlvermeerder ' catch for/increase

(nw k! 9) buffel nare {n cl 9) buffalo

(nw kI 9) boontjie nawa (n c/ 9) bean

(hww v voortgaande verlede tyd) was -né (aux v of past continuous tense) was

dit was duidelik

hy was slim/wys
hulle het saamgekom
hulle was lief .

hulle was omtrent drieduisend

daar was baie gevare

die paadjies wat daarheen gelei het

daar was geen skuilplek nie
hulle het alreeds . binnegeval

die plek was Thaba Bosiu

ho né ho bdnahala
o né a le bohlale
ba né ba phuthéhe
ba né ba rata

ba né ba ka ba dikele
tsé tharo

dikdtsi di né di le ngata

ditselana tsé néng di ya
téng

ho né ho-se tshirélétso
di né di sé di kéne

tuld e né e le Thaba
Bosiu
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it was clear

he was wise/a clever man
they came together

they were fond of

they were about three thousand

there were many dangers

the paths leading there

there was no shelter
they had already invaded

the place was Thaba Bosiu



dit was ’n vesting

hulle was klein

hy was in staat

daar was "n oop stuk grond
daar het gevolg

dit is geplaas

hy het geregeer

hy het hulle gerespekteer

die ellende van die oorlog het hulle
verenig

(adi/s) vier
vier studente
vier skape
(ww/s) gee

(perf + pass v) is gegee

(pass v) word gegee

e né e le ghdbdsheane
di né di le nyane

o né a kgdne...

ho né ho le lebala

ho né ho latéla

le né le béhwe

o né a réna

o né a di hldmpha

mahlémola a dintwa a
né a kdpanya

-né
baithuti ba bané
dinku tsé nné

-néha

-néhilwé

-néhwa
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it was a stronghold
they were small

he was able

there was an open plain
there followed

it was placed

he reigned

he respected them

the miseries of the war united them

(adj/s) four
four students
four sheep
(v/s) give

(perf + pass of) is, was given/have been
given

(v/s) is being given



(byw vraag) wanneer?
(ww/s) reg word
(statief v) reg hé, wees
jy is reg!

(dubbel kous v) perfek pas/heeltemal
reg/korrek wees

(ww/s) neem/vat

(sub v) -nka

laat ons dit met geduld aanpak

(perf v) het geneem
(pass v) word gevat

(ke (1e p e ow/sk) + ka (potensialis
formatief) ek kan

(n-(1e p e vw/sk) + -araba) ant-
woord my

(n-(1e p e vw/sk) + -@méla) wag vir my

(nw kI 9) padda

-népisisa

-nka

-nké

ha re e nké ka pelo-

téléle
-nkilé
-nkuwa

nka

-nkarabé

-nkéméla

nkétu
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(adv: question) when?
(v/s) become right
(stative of) be right
you are correct! right!

(double caus of) fit completely/be quite
right/hit quite correctly

(v/s) take
(sub of) -nka

let us take it calmly/patiently

(perf of) took
(pass of) is being taken

(ke (1 p s subj conc) + ka (potential
formative) | can

(n- (1st p s obj conc) + -araba) answer
me

(n- (1st p s obj conc) + -8méla) wait for
me

(ncl9)frog



(nw kI 9) kleipot
(nw kl 1a) ouma
(nw kl 9) neus

(n- (e p e vw/sk) + -6tla) my straf

(nw kl 9) skaap

(nw k! 9) luiperd

(abs vaw 1e p e) ek

(hww/s) nog/voortgaan om te

ons kan hom maar noem

(my k! 9) waarheid/realiteit/opregtheid
dit is waar

(byw) alleen

(nw k! 9) kant/rigting/deel

aan die een (ander) kant

in die noordelike deel van Lesotho

(nw kI 9) slang

nkgd
nkgono
nkd

-nkdtla

nku
nkwé
nna
-nna
re ka nna ra mmitsa
nnete
e le ka nnete
nndtshi
(n)nga

(ka) nnq’e nngwe

ka nga Leboya la Lesotho

noha
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(n cl 9) clay pot
(n cl 1a) granny/grandma
(n cl 9) nose

(n- (1st p s obj conc) + -dtla) punish
me

(n cl9)sheep

(n cl 9) leopard

(abs pron 1st p s) |/me

(aux v/s) still/continue to

we may just call him

(n cl 9) truth/reality/sincerity
it is true

(adv) alone

(n cl 9) side/direction/part
on the one (other) hand

in the Northern region of Lesotho

{n cl 9) snake



(nw kI 9) ystervark
(nw kl 9) nommer
(ww/s) vet word

(statief v) vet wees

(nw kI 9) blesbok

(nw kIl 9) algemene naam vir 'n voél

(nw kI 9) kant, rigting

(nw kl 9) plek/kamer

(nw kI 9) kant/rigting

(ww/s) bedel/beskuldig/aankla
(nw kI 1a) vader/pa

vader van Moshweshwe

sy pa

jou pa

ou man/oupa

- (1e p e vw/sk) + appl v -teréka)
stryk vir my

noko

nomoro

-ndna
-nonné

noné

nonyana

nga

nqal@

(n)ngane

-nqosa

ntalé
nlata Moshwéshwd
ntatae
ntatao
ntatémoholo

-nlerekélé
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(n cl 9) porcupine

{n cl 9) number

(v/s) become fat
(stative of) be fat

(n cl 9) blesbok

(n c/ 9) general name for a bird
(ncl 9)side, direction
{n cl 9) spot/room

(n cl 9) side/direction
(v/s) beglaccuse

(n cl 1a) father

father of Moshweshwe
his father

your father

old man/grandfather

(n- (1stp s obj conc) + appl of -teréka)

iron for me



(n-(1e p e vww/sk) + kous + appl v
-réka) verkoop aan my

(rel/s) stomp
(nw kI 9) ding

rare ding

(n-(1e p e w/sk) + -diha) my laat val

(nw kI 9) hond

(lok byw) sonder/buite
sonder kennisgewing

sonder betaling

(adi/s) mooi/goed
(verdubbelde adj/s) baie mooi
(nw ki 9) punt

(n- (1e p e vw/sk) + appl + perf + rel
v -hlaha) wat met my gebeur het

(nw kI 9) huis

(lok v)in, by die huis

-nthékisétsa

-nthithi
ntho
ntho & hlékahalang

-ntiha

ntja
ntlé ho
ntlé ho tsebisd
ntlé ho tefd
-ntlé
ntléntld
ntlha

-ntlhahétseng

ntlo

tlung
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(n- (1st p s obj conc) + caus + appl of

-réka) seli to me
(rel/s) blunt

(n cl/ 9) thing
rare thing

(n- (1st p s obj conc) + -diha) let me
fall

(ncl9)dog

(loc adv) without/outside
without notice

without payment

(adj/s) pretty/good
(doubled adj/s) very pretty
(n cl 9) point

(n- (1st p s obj conc) + appl + perf +
+ rel of -hlaha) what happened to me

(n cl 9) house

(loc of) in, at the house



(dim v) kleinhuisie (toilet)

(hww/s) steeds/nog steeds

hy hoes nog steeds

terwyl hulle nog so ry

hy kom nog steeds

(wwy/s) uithaal/stuur, sit uit/uit trek
(app! v) haal uit vir/betaal vir, aan

om te verbeter/aangaan met/voortgaan
om te ontwikkel/vermeerder

(n- (1e p e vw/sk) + -tshwara + impe-
ratiewe -e) hou my vas!

(nw ki 9) vlieg

(nw kI 9) arend

(nw kI 9) oorlog

(lok v) tydens die oorlog

hulle het glad nle oorlog gemaak nie

(ww/s) drink

ntlwana
-ntsé
o ntsé a hohlola
ha ba ntsé ba kganna
o ntsé a tla
-ntsha
-ntshétsa

(ke) ntshétsa pele

-ntshwar@!

ntsintsi

ntsu
ntwa
ntwéng

ha ba ka ba k&na ntwéng

-nwa
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(dim of) toilet

(aux v/s) still

he is still coughing

while they are still travelling

he is still coming

(v/s) take out/send, put out/draw out
(appl of) take out for/pay for, to

to improve/go on with/continue to
develop/increase

(n- (1 st p s obj conc) + -tshwara + im-
perative -e) hold me!

(ncl9)fly

(n cl 9) eagle

(n cl 9) war

(loc of) in, during the war

they did not fight at all

(v/s) drink



(kous v) laat drink

dit moet natgelei word
(pass v) word gedrink
(perf v) het gedrink

(app! + pass v) word gedrink uit

-nosal-nwesa
di nosétswé
-nowa
-nwelé

-nwélwa
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(caus of) give to drink
they (it) must be watered
{pass of) is being drunk
(perf of) drank

(app! + pass of) is drunk out of



(nw k! 9) dokter/kruiedokter

(dubbel appl v -nganga) hardkoppig
wees/hardkoppiglik verdedig

(adj/s) baie/talryk

baie soorte

(ww/s) skryf

(appl v) skryf vir

(pass v) word geskryf

(sub + pass v) moet geskryf word
(byw) verlede jaar

(nwkl 1) kind

my kind

kindjie

baie klein kindjie

NG

ngaka

-ngangélla

-ngata
mefuta é mengata
-ngdla
-ngolla
-ngdlwa
-ngolwé
ngwahdla
ngwana
ngwanake
ngwanana

ngwanenyana
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(n cl 9) doctor/herbalist

(double appl of -nganga) be obstinate/

defend obstinately

(adj/s) many/much/numerous
many types

(v/s) write

(appl of ) write for, to

(pass of) is written

(pass + sub of) should be written
(adv) last year

(n cl 1) child

my child

small child

very small child



(adj/s) een/ander -ngwe (adi/s) one/another
een man monna a le mong one man

‘n ander huis ntlo & nngwe another house
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(ww/s) uitskeiluitwerp

sodat ek uitskei/uitwerp/sodat ek
sé

(wwi/s) trou (met ‘n meisie)

(nw k!l 9) algemene naam vir 'n wilds-
bok (nie-vleisetende dier)

(app! v -nyama) verdwyn/verminder/in-
krimp/niks word

(perf v dubbel appl v -nyama) het ver-
dwyn in, vir/vir goed verdwyn

(perf v -nyaméla) het verdwyn/vermin-
der/ingekrimp/het niks geword

(adij/s) klein

(app! v -nyara) kyk na iets van bo af/
verskyn bokant

(ideofoon) verbaas/verras wees

(ww/s) teregwys/berispe/blameer

NY

-nya

... ke nye

-nyala

nyamatsane

-nyaméla

-nyamélétse

-nyaméltse

-nyane

-nyaréla

nyaro!

-nyatsa
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(v/s) excrete

so that | excrete/so that | say .

(v/s) marry (a girl)

(n cl 9) general name for antelope
(non-carnivorous animal)

(appl of -nyama) disappear/dwindle/
vanish/come to nothing

(perf of double appl of -nyama) vanished
in, for/disappear for good

(perf of -nyaméla) disappeared/dwindled/
vanished/came to nothing

(adj/s) small

(app! of -nyara) look into from above/
appear on top of

(ideophone) become startled

(v/s) scold/reproach/blame



(sub v -nya) sodat...ontlas/praat

(adj/s) klein/kort/jonk/van min belang

(nw k! 9) hofsaak

(ww/s) opgaan/styg/beangs word

-nyé

-nyenyane

nyéwé

-nyoloha
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(sub of -nya) so that.. excrete/speak

(adj/s) small/short/young/of little impor-
tance

(n cl 9) court case

(v/s) ascend/rise/become anxious



(ow/sk ki 1) hy, sy

die man (hy) loop
{ow/sk kI 3) dit

die grasperk (dit) groei
(ow/sk 2e pe)jy

jy moet uit die hoof leer
{vwisk kI 3)dit

ek sien dit (die vuur)
(rel/sk kI 3) dit wat

die gras wat groei

sy maak die messegoed blink

(kwant/s) almal/hele
(interj) O! Ai!

(ww/s) verpleeg

wat van die Afrikaners kan wees

monna o a lsamaya

mohlwa o a mela

o ithuté ka hl6hé

ke a o bona (molld)

mohlwa 8 melang
o hlatswa mpjhane
-6hlé
6ho
-6ka
o kang wa Maburu
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(subj conc cl 1) he, she
the man (he) is walking
(subj conc cl 3) it

the lawn (it) grows

(subj conc 2nd p s) you
you must learn by heart
(obj conc cl 3) it

| see it (the fire)

(rel conc cl 3) that which
the lawn that grows

she shines the cutlery
(quant/s) all/the whole
(interj) Oh!

(v/s) nurse

which may be of the Afrikaners



wat gelyk/genoeg is

(rel v -6dma) wat droog is
(dem vnw pos-1 kl 3) hierdie
(dem vnw pos 2 kil 3) daardie

(ww/s) keer terug huis toe in die aand/
ontslaap

(rel konstr: o- fow/sk ki 1) + -sele (rel/s))
‘n vreemde (persoon)

(ww/s) maer word

(statief v) maer wees

o lekaneng
(tse) dmiléng
ona

oo

-oroha

osele

-ota

-otilé
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which is, are equal/enough
(rel of -dma) which is dry
(dem pron pos 1 cl 3) this
(dem pron pos 2 cl 3) those

(v/s) return home in the evening/return
home/die

(rel constr: o- (subj conc cl 1) + -sele
(rel/s)) a strange, alien person

(v/s) become thin

(stative of) be lean/thin



(nw kI 9) les/leesles

(ww/s) erg wees/fellhardkoppig
(ww/s) perdry

(perf v) ry/het gery

(kous v) laat ry/oplaai

(pass v) word gery

(perf + pass v) is gery/is besig om gery
te word

(nw k! 9) verhaal/storie
(nw kIl 9) blom

(nw ki 9) getal

(nw k! 9) papier/koerant
(nw kI 9) pap

(ww/s) swerf

padisd

-pala

-palama
-palame
-palamisa
-palangwa

-palanngwe

pale
palesa
pald
pampiri
papa

-papaéla
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(n cl 9) lesson/reading lesson
(v/s) to be great/fierce/obstinate
(v/s) ride a horse

(perf of) ride/rode

(caus of) let ride/give a lift
(pass of) is being ridden

(perf + pass of) was, were ridden/is
busy being ridden

(n cl 9) story/tale

(n cl 9) flower

(n ¢l 9) number

(n cl 9) paper/newspaper
(n cl 9) porridge

(v/s) roam



om in die land rond te swerf

(nw kI 9) Paasfees

(nw kI 9) paspoort

(nw ki 9) hout

(adj/s) twee

twee ore

twee beeste
Moshweshwe se oupa
seun van Péété

(nw kI 9) pyp

(nw k! 9) dassie

(byw) voor/naby
(byw) eerste/voorheen
Eerste les

(nw kI 9) hart

geduld

ho papaéla le dinaha
Paséka
pasepoto
patsi
-pédi
ditsébé tsé pédi
dikgbmo tsé pédi
pééte
mora Péété
peipi
pela
pela
pele
Thutd ya pele
pelo

pelotélélé
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to roam about the country
(n cl 9) Easter

(n cl 9) passport

(n cl 9) wood

(adj/s) two

two ears

two beasts

Moshweshwe’s grandfather
son of Paaté

(n cl 9) pipe

(n cl 9) dassie

(adv)in front of/near
(adv) formerly/first

First lesson

(n c! 9) heart

patience



(idiomatiese uitdrukking)

waarna sy hart heimwee het/'waar sy
hart agtergebly het’

(nw kI 9) pen

(statief/perf v -pepa) dra op rug/’abba’/
het op rug gedra/het ge-abba

(nw kI 9) perd

ryperd

(nw kI 9) perske

(nw Kkl 9) petrol

(ww/s) verpletter

(nw kil 9) bok

(nw k! 9) bul

(lok nw k! 9) by, op die plaas
(nw kI 9) sin/praatjie/in die praatjie
(ww/s) poleer

sy sal poleer

(nw kI 9) politoer

pelo e néng e ye
mafisa téng
péné

-pepilé

péré

péré ya ho kallwa
pérékisi
pétrdlé/peterdle

-pitla

polasing
polélé(ng)
-polesha

o tla pélesha

poleshe
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(idiomatic expression)

to which he longs/where he lost his
heart

(n cl 9) pen

(stative/perf of -pepa) carry on the back/
‘abba’/carried on the back

(n ¢! 9) horse

riding horse

(n cl 9) peach

(n ¢l 9) petrol

(v/s) crush

(n ¢! 9) farm goat

(n c/ 9) bull

(loc n cl 9) at, on the farm
(n cl 9) sentence/talk/in the talk
(v/s) polish

she will polish

(n cl 9) polish



(wwi/s) afknip (blomme)/amputeer/opsny
(radikale rel/s) naak

(nw kI 9) vertoning/skou/teken/merk/
bewys/uitstalling

(nw kI 9) mielies

(nw kI 9) pruim

(nw ki 9) glimlag

(ww/s) rondom gaan

(nw kl 9) vraag
November

(nw kI 9) gesprek

(mlv kl 9)reén

naam van ‘n dogter of vrou
naam van ‘n seun of man
(nw kI 9) taal

Drywer (poétiese naam)

(nw kI 9) regering

-poma
-ponopono

pontshd

pddne
poreime/pdreima/poraema
pdsdsald
-pota
polsd
Pudungwana
puisand
pula
Pulane
Pulé
pud
Puputla

puso
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(v/s) cullgff (flowers)Jamputate/cut up

(radical rel/s) naked

(n cl 9) showing/show/sign/mark/proof/

exhibition

(n cl 9) mealies

(n cl 9) plum

(n cl 9) smile

(v/s) circumvent

(n cl 9) question
November

(n cl 9) conversation
{n cl 9)rain

name of a girl or woman
name of a boy or man
(n c! 9) language
Driver (poetic name)

(n cl 9) government



(ww/s) vergoed -putsa (v/s) compensate/reward

(adj/s) grys/blouerig -putswa (adj/s) grey/bluish
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(kous v -phahama) oplig/ophef

(kous v -phaka) laat vinnig maak/gou
maak/vinnig doen/versnel

(app! v} maak gou vir, na/gou wees/
maak

(nw ki 9) valk

(ww/s) haas om te help
(nw kI 9) verskil
(ww/s) wakker word
(nw ki 9) kamer

(nw kI 9: afgelei van die ideofoon
pharut) gespring van die brulpadda

(nw kl 9) voorkop
Augustus

(wwi/s) blink/skitter

-phahamisa

-phakisa

-phalisétsa

phakweé
-phalléla
phapang
-phaphama
phaposi

pharu

phatla
Phato

-phatsima

PH
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(caus of -phahama) raise/lift up/elevate

(caus of -phaka) cause to hurry/hasten/
do quickly/hurry/accelerate

(appl of) hasten for, to/be quick/hurry
to

(n ¢l 9) hawk
(v/s) rush to help
(n cl 9) difference
(v/s) wake up

(n ¢l 9) room

(n cl 9: derived from the ideophone
pharu!) the jumping of the bullfrog

(n cl 9) forehead
August

(v/s) glitter/shine



(ww/s) kook/bak
hulle het getwis
(appl v) kook vir
(perf v) het gebak/gekook

(kous + resipr v) help mekaar met
kook

(pass v) word gekook

(wwy/s) leef

(kous v) laat leef/laaf

(kous + resipr v) woon saam in vrede
(ww/s) uitoorl@/flous

om die vyand te flous

(nw kI 9) ram

(ww/s) vermy/afwend/ontsnap van
(nw k! 9) skerpioen

Januarie

(ww/s) herhaal

-phéha
ba né ba phéha kgang
-phéhéla
-phéhilé

-phéhisana

-phéhwa
-phela

-phedisa

-phedisana
-phelekanyétsa

ho phelekanyétsa dira
phéléu
-phéma
phéphéng
Phérékgong

-pheta
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(v/s) cook/bake

they had a dispute/were quarreling
(appl of) cook for

(perf of) cooked/baked

(caus + recipr of) help one another
with cooking

(pass of) is being cooked

(v/s) live

(caus of) support/cause to live/refresh
(caus + recipr of) live together in peace
(v/s) outwit/trick

to outwit the enemy

(n cl 9) ram

(v/s) avoid/avert/escape from

(n cl 5) scorpion

January

(v/s) repeat



herhaal en leer uit die hoof
herhaal weer

ons herhaal

herhaal hierdie les

herhaal en leer die volgende

herhaal hierdie illustrasies
(nw ki 9) repetisie
(ww/s) vertel aan

hy vertel hulle van die geskiedenis van
Qwaqwa

(ww/s) klaarmaak/voltooi/volledig doen

(neutro-pass + perf v) is voltrek/het
gebeur/plaasgevind/waardig

(nw kI 9) verandering
{(nw k! 9) nier
(nw kI 9) hiena

(nw kIl 9) aand

pheta o ithuté ka hléhd
pheta hapé

re a pheta

pheta thuté éna

pheta o ithul@ tsé
latélang

pheta ditshwantshé tséna
phetaphetd
-phetéla

o ba phetéla hisetéri ya
Qwaqwa

-phétha

-ph@thahétse

phétohd
phid
phiri

phirimana
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repcat and learn by heart
repeat again

we repeat

repeat this lesson

repeat and learn what follows

repeat this illustrations
(n cl 9) repetition
(v/s) relate (story)

he tells them about the history of
Qwaqwa

(v/s) finish/end/do completely

(neutro-pass + perf of)is accomplished/
happened/worthy

(n cl 9) change
(n cl 9) kidney
(n cl 9) hyena

(n cl 9) evening



in die aand ka phirimanal in the evening

phirimanéng
(appl v -phirima) sak vir -phiriméla (appl of -phirima) set for
(ww/s) ylend wees/'n nagmerrie hé -phofa (v/s) be delirious/rave/have a nightmare
(nw kI 9) meel phofo (n cl 9) woeal
(nw kI 9) eland phéfu (n cl 9] eland
(nw kI 9) jakkals phokojwé (n cl 9)jackal
(ww/s) koel word -phéla (v/s) to become cool
dit is koel ho phadilé it is cool
(nw k! 9) os phélo (n cl 9) ox
vet os phélo ya sendna fat ox
‘n os wat so vet is dat selfs sy hoewe phélo ya sendna-le- an ox, so fat that even its hoofs are
in die winter vet is tlhako le mariha fat in winter
(ww/s) rus/om te rus -phomola (v/s) to rest
met vakansie phomoléng on holiday/during the holiday
sodat hy kan rus hore a phomolé so that he may rest
(kous + appl v -phomosa) gee kos aan -phomosétsa (caus + appl of -phomosa) give food to
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(ww/s) ontsnap van/uit die moeilikheid
kom

(nw kI 9) dier
(ww/s) grond losmaak (met vurk/graaf)
(nw kI 9) fout/skuld/vergissing

(neutro-pass v -phumola) kry ‘n seer rug/
geskraap word

(ww/s) gat in maak/boor
Junie
Julie
hoofstad van Qwaqwa

(neutro-pass v -phutha) versamel/verga-
der

hulle het saamgekom

(app! v) kom bymekaar by, in, vir
(nw kI 9) gemeente

(ww/s) goed kook

(ww/s) droog word/opdroog

-phonyoha

pho6folo
-phophotha
phosé

-phumoha

-phunya
Phupjane
Phupu
Phuthaditjhaba

-phuthéha

ba né ba phuthéhe
-phuthé&héla
phuthé&had

-pjatla

-piha
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(v/s) escape from/get out of trouble

(n cl 9) animal
(v/s) loosen soil (with fork/spade)
(n c! 9) mistake/fault/error

(neutro-pass of -phumola) get a sore
back/become scraped. chafed. bruised

(v/s) pierce/bore

June
July
capital of Qwaqwa

{neutro-pass of -phutha) gather/come
together

they came together

(app! v) assemble at, for in
{n c! 9) congregation

(vis] boil well

(v/s) become dry/dry up



(ww/s) begin -qala (v/s) begin

(perf + pass v) is begin)veroorsaak -qadilwé (perf + pass of is, are begun/is, are be-
ing started

die oorloé 1s aan die gang gesit dintwa di né di qadilwé the wars were started

(neutro-pass v) begin -qaléha (neutro-pass of) start

(lok nw kI 9)in die begin qaling (loc n ¢l 9)in the beginning

(ww/s) oplig -qahamisa (v/s) lift/raise

(ww/s) weifel/huiwer -geaqea (v/s) hesitate

(kous v -qéka) vleilompraat/liefkoos -qékisa (caus of -qéka) flatter/coax/caress

(ww/s) vra/bedel/kos soek -qidla (v/s) ask/bég/look for food

(ww/s) klaar maak/besluit -qéta (v/s) finish/decide

hy besluit toe dat. . a qéta hore. .. he then decided that

nadat sy klaar is hoba a qété after she has finished

(app! v) voltooi -gétéla (appl of) complete
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(statief v) klaar wees

(dubbel appl v) besluit/eindig

(nw kI 9) otter

(wwl/s) gesels

ons sal gesels oor. .

laat ons gesels (oor)

Qwaqgwa (voorheen Witsieshoek), tuis-

land van die BASOTHO naby Harri-
smith, OVS

-qétilé
-qétélla
qibi

-qoga

re fla qdqa ka tsa..

re qoqé

Qwagwa
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(stative of) finished

(double appl of) decide/finish/conclude
(n cl 9) otter

(v/s) discuss/converse

we will discuss

let us discuss

Qwagwa (formerly Witsieshoek), home-

land of the BASOTHO near Harrismith,
OFS



{ww/s) uitmekaar gaan/verstrooi
(ww/s) uitmekaar dryf

hulle het uitmekaar gespat
(ww/s) opsaal

(ww/s) aftrek/oopsny/sloop
(ww/s) aanjaag

(nw kI 9) natuurlike vesting
(ww/s) oopbarsfontplof

(ww/s) vassteek/vasspeld

QH

-qhala
-ghalakanya
ba né ba ghalakanya
-qghanéha
-ghagha
-ghoba

ghabdsheane

-ghoma

-qghwaéla
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(v/s) disperse/scatter

(v/s) disperse

they dispersed

(v/s) saddle up

(v/s) pull down/cut open/demolish
(v/s) to drive on

(n ¢/ 9) natural stronghold

(v/s) burst/explode

(v/s) attach/pin



(ow/sk 2e p m konsekutief) (toe) ... ons

(nw k! 9) radio
(app! v -raha) skop vir, na
naam van manlike persoon

naam van ‘'n mensvreterleier

winkelier

naam van 'n manlike persoon

naam van ‘n manlike persoon

naam van een van die kapteins van ‘n
stam wat Moshweshwe in die beginsta-

dium van sy ryk verslaan het

vader van Mosenyehi d.i. Makwanyane

{ww/s) bid/smeek

ra

radid
-rahéla
Rahl6hd

Rakédtswane

ralebénkélé
Ramakdbéka
Ramolélle

Ramonahéng

Ramosenyéhi

-rapéla
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(subj conc 2nd p pl consecutive) (then)
we

(n cl 9) radio
(app! of -raha) kick for, to
name of a male person

name of the leader of a group of can-
nibals

shopkeeper

name of a male person

name of a male person

name of one of the captains of a tribe
which Moshweshwe defeated in the

early stages of his rule

father of Mosenyehi that is: Makwa-
nyane

(v/s) pray/plead



(appl v) bid vir
(adj/s) drie
drie vroue
drie perde

vader van Senate, Letsie se oudste
dogter (by sy hoofvrou)

(nw k! 1a)eienaar van 'n tuin/tuinier

(ww/s) liefhé&/hou van

(resipr v) mekaar liefhe

‘n hond en 'n kat hou nie van mekaar
nie

(neutro-pass v) beminlik wees
liewe student

(perf v) het liefgehad

fow/sk 1e p m) ons

ons kan sé

ons loop

-rapélla

-raro
basadi ba bararo
dipéré (sé tharo

Rasenate

raserapa
-rata

-ratana

ntja le katse ha di ratane

-ratéha
moithuti ya ratéhang
-ratilé

re

re ka re. . .

re a lsamaya
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(app! of) pray for
(adj/s) three
three women
three horses

father of Senate, eldest daughter of
Letsie (by his senior wife)

(n c! 1a) owner of a garden/gardener

(v/s) like/love/be fond of

(recipr of) love each other

a dog and a cat do not like each
other

(neutro-pass of) be lovely/lovable
dear student

(perf of) loved

(subj conc 1st p pl) we

we can say

we are walking



ons kan ook sé

laat ons stadig beweeg
(vw/sk 1e p m) ons

hy sien ons

hy leer ons praat

re ka nnarare

re haté butlé
re

o are bona

o re ruta ho bua

we may also say/continue to say

let us go slow
(ohj conc 1st p pl) us
he sees us

he teaches us to speak

(ww/s) sé -re (v/s) say
wat sé jy? wéna o reng? what do you say?
(pass v) word gesé -thwe (pass of) is, are being said
(perf v) het gesé -itsé (perf of) said
(nw kI 9) rys réisi (n cl9)rice
(ww/s) koop -réka (v/s) buy
(app! v) koop vir -rékéla (app! of) buy for
-rékilé (perf of) bought

(perf v) het gekoop
(perf + pass v) is gekoop

(kous v) verkoop

-rékilwé

-rékisa

(peff + pass of) was, were being bought

(caus of) sell

(kous + appl v) verkoop vir, aan -rékisétsa (caus + appl of) sell for, to
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(kous + perf v) het laat koop/het ver-

koop
(kous + pass v) verkoop word

slegs melk sal verkoop word

(pass v) word gekoop
(ww/s) afkap/kap
(perf v) het gekap
(appl v) kap vir

(perf + pass v)is gekap

(ww/s) regeer

Republiek

(ww/s) beplan/komplot smee/besluit
ons sé

(nw kl 9) restaurant

(lok v) in die restaurant

(ww/s) breek

-rékisilseé

-rékiswa

ho tla rékiswa lebese
fedla

-rékwa

-réma
-rémme/rémilé
-réméla

-rénngwe

-réna

Repabaliki

-réra

rere...

restjhurénté
restjihurénténg

-roba
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(caus + perf of) sold/caused to buy

(caus + pass of) being sold

only milk will be sold

(pass of ) is being bought

(v/s) chop

(perf of) chopped

(app! of) chop for, on behalf of

(perf + pass of) was, were being chop-
ped

(v/s) reign

Republic

(v/s) plan/plot against/decide
we say

(n cl 9) restaurant

(loc of) in, at the restaurant

(v/s) break



(perf v) is stukkend/het gebreek
(ww/s) slaap

(kous v) laat l&/aan die slaap maak
(statief v) slaap/aan die slaap wees/Ié
(ww/s) stuur

(dubbel appl v) stuur vir

(abs vnw/poss vnw 2e p m) ons/van ons
ons water

(lok nw k! 9) in die rondawel

(ww/s) loof/prys

(ww/s) verdien/besit

(pass v) word besit/verdien

(pass v -ruléla) word gedek

(byw) waarlik/regtig/sekerlik

hy{sy het regtig gedoen

(ww/s) iemand iets leer/preek (vgi
-ithuta: self leer)

-rébilé
-robala

-rdbatsa

-robétse
-roma

-romélla
rona

métsi a rona
rdntaboléng
-rdrisa
-rua

-ruuwa
-rulélwa
ruri

e étse ruri

-ruta
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(perf of) is smashed/broken

(v/s) sleep

(caus of) put to sleep/cause to lie down
(stative of) sleeping/asleep/lying down
(v/s) send

(double appl of) send to

(abs pron/poss pron 2nd p pl) we/our(syus
our water

(loc n cl 9) in the bungalow

(v/s) praise/honour

(v/s) earn/possess/own

(pass of) is being owned/possessed/earned
(pass of -ruléla) is being thatched

(adv) truly/certainly |

he/she truly did

(v/s) teach/preach (cf -ithuta: learn)



{neutro-pass v) leerbaar wees/geleerd
raak

(neutro-pass + perf v) slim/opgevoed

(neutro-pass + perf + rel) wat slim/
opgevoed is

(ww/s) dra (op hoof, aan bene, voete)
hy dra skoene/trek skoene aan

hy dra ‘n hoed/sit ‘n hoed op

(kous v) laat dra/aantrek

(statief v) aanhé

(perf + pass v) is gedra

(om) hout bymekaar (te) maak

-rutéha

-rutéhilé

-rutéhiléng

-rwala
o rwala diéta
o rwala katiba
-rwadisa
-rwélse

-rwétswe

(ho) rwalla patsi
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(neutro-pass of) be teachable/be taught/
become educated

(neutro-pass + perf of) clever/educated

(neutro-pass + perf + el) which is
clever/educated

(v/s) carry/wea: (on head, legs, feet)
he wears shoes/puts shoes on

he wears a hat/puts it on

(caus of) cause to carry/wear
(stative of) wearing

(perf + pass of) was, were being car-
ried

(to) gather wood



(poss/sk kI 7) van
my byl

(morfeem wat voortgaande handelinge
aandui) nog

leef jy nog?/hoe gaan dit?
(hy) .nie meer nie
(neg v partisipiale modus) nie

(terwyl) hy nie opstandelinge geduld
het nie

(terwyl) hy hulle met niks lastig geval
het nie

[terwyl) hy nie daarvan gehou het. .
(ww/s) ophou/opklaar
(perf v) opgeklaar wees

(pass v) word opgeklaar

sa
selépé sa ka

o sa phela?
ha a sa...
sa

a sa dumélé baferekanyi

a sa di tshwénye ka letho

a sa rate. ..
-sa
-selé

-sewa
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(poss conc cl 7) of
my axe

(morpheme indicating progressive
actions) still

how are you? (lit : are you still alive?)
(he) no more
(neg of participial mood) not

(while) he did not allow insurgents

(while) he did not bother them with
anything

(while) he did not like
(v/s) clear up/come to an end
(perf of) cleared up

(pass of) is being cleared up



(nw kl 9) wetenskap

(ww/s) agterbly

(perf v) het agtergebly

(dem vnw pos 3 kl 7) doerdie

(ww/s) laat flou word/veroorsaak swak-
heid

(perf v) het laat flou word/het swakheid
veroorsaak

hy is swak van die honger of van
slegte nuus/maer word/verbysterd

Saterdag

(ow/sk kI 7) dit

die gesig (dit) het _ .

dit kom ooreen

(vwi/sk kI 7) dit

ek hou daarvan ('n wortel)
(rel/sk kI 7) dit wat

die vliegtuig wat vlieg

saénsé

-sala
-sétse

sane

-saréla

-sarétse

a sarétswe

Sateretaha
se
sefahl@hd se na le...
se a tshwana
se
ke a se rata (sehwete)
sé

sefofane s& fofang
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(n cl 9) science

(v/s) remain/stay

(perf of) remained/stayed

(dem pron pos 3 cl 7) those over there
(v/s) cause to faint/provoke weakness
(perf of) caused to faint/provoked
weakness

he is weak with hunger or from bad
news/become lean/stunned

Saturday

(subj conc cl 7) it

the face (it) has. - .

it is alike

(obj conc cl 7) it

| like it (a carrot)

(rel conc cl 7) that which

the aeroplane which is flying



(adj/sk kI 7)

die groot vliegtuig

elke.

(hww/s) reeds

sy het alreeds wakker geword

sy slaap reeds

(neg morfeem vir verskeie modi) nie
moenie die byl breek nie! (imperatief)
moenie (julle) speel nie!

moenie die sinne navolg nie!
maenie twis nie!

(terwyl) hulle geen kos het nie

(nw ki 7) plek/geleentheid

ons kry ‘n kans om perd te ry

(dim v) plekkie

(lok v) by, in die plek

se-
sefofane sé seholo
sé seng le s& seng
sé
o sé a tsosilsé
o sé a rdbétse
se
se ribe selépé!
se bapaléng!
se latéléng nama!
se lwanéng!
ba se na ho ja
sebaka

re fumana sebaka sa ho
palama péré

sebakana

sebakéng
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(adj conc cl 7)

the big aeroplane

every one

(aux v/s) already

she has already woken up

she is asleep already

(neg morpheme of several moods) not
do not break the axe! (imperative)
do not play! (p!)

do not pursue the flesh!

do not quarrel!

(while) they have no food

(n cl 7) place/opportunity

we get a chance to ride on horseback

(dim of) little place

(loc of) at, in the place



(nw kI 7) sonde

(nw kI 7) waarheid/werklik heid

werklik

(ww/s) werk

(kous v) gebruik

(app! v) werk vir, dien

(appl + pass v) word bedien

(nw kil 7) sanger/solis

(nw kI 7) omroeper/tradisionele wag
Sothodorp in die Vaaldriehoek

(nw kl 7) rooigras

(nw kI 7) vorm/bou/voorkoms

(nw kI 7) gevormde voorwerp

(nw kI 7) pottebakker/vormer/beeldhouer
(nw kl 7) woordvoerder/vaardige spreker

Afrikaanse taal en kultuur

sebe
sebele
ka sebele
-sébétsa
-sébédisa
-sébélétsa
-sébélétswa
sebini
sebohodi
Sebokéng
sebdku
sebopéhd
sebopéld
sebopi
sebui

Seburu

168

(n cl 7)sin

(n cl 7) reality

in reality

(v/s) work

(caus of) use

(appl of) work for/serve

(app! + pass of) is being served
(n cl 7) singer/solist

(n cl 7) announcer/sentry (traditional)
Sotho town in the Vaal Triangle
(n cl 7) red grass

(n cl 7) shape/form/appearance

(n cl 7) moulded object

(n cl 7) potter/moulder/sculptor
(n cl 7) speaker/able speaker

Afrikaans language and culture



(nw kl 7) fontein

(lok v)in, by die fontein
(nw kI 7) skoen

(nw kI 7) gesig

(nw kl 7) boom

(nw ki 7) lied/gesang
(nw kI 7) standbeeld
(nw ki 7) vliegtuig
(nw kil 7) blinde
Franse taal en kultuur
(nw kI 7) bors

hy het 'n verkoue
(wwl/s) sny

(nw kI 7) meesterbouer

(adj/s) geel/kastaiingbruin

(nw ki 7) medisyne

sediba

sedibéng
seéta
sefahléhd
sefaté
sefela
sefika
sefofane
sefofu
Sefora
sefuba

o tshwérwe ke sefuba
-séha
sehah.i
-séhla

sehlare
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(n cl 7) fountain

(loc of) in, at the fountain
(n cl 7) shoe

(n cl 7) face

(ncl7)tree’

(n cl 7) song/hymn

(n cl 7) statue

(n cl 7) aeroplane

(n ¢! 7) blind person
French language and culture
(n cl ) chest

he has a chest cold

(v/s) cut

(n cl 7) master builder
(adj/s) yellow/chestnut

(n c! 7) medicine



(nw k! 7) top van ‘n hut/rif
(nw kl 7) groep
‘n groep wat jag

(nw kI 7) mitiese blom wat blykbaar
groei as die son nie skyn nie

(nw k! 7) skottel/bord

(lok v) in ‘n bord/skottel
Duitse taal en kultuur

(nw kI 7) kos

(nw k!l 7) mode/moderniteit
(nw kI 7) ratsheid in hardloop

(nw ki 7) skaal

(neg v sub modus) moenie

(die gesin) wat nie vergeet moet word
nie

(nw kI 7) skip

(nw kI 7) skér

sehlohlolo
sehlopha
sehlopha sé tsomang

seilatsatsi

sejana
sejanéng
Sejérémane
sejo
sejwaléjwalé
sekaja
sekala
se ké-

lelapa le se kéng la
lebalwa

seképé

sekéré
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(n cl 7) top of a hut/ridge
(n cl7) group
a hunting group

(n cl 7) mythical flower said to grow
when the sun never shines

(n cl 7) plate/dish

(loc of) in a plate

German language and culture

(n cl 7) food

(n cl 7) fashion/modernism

(n cl 7) swiftness in running

(n cl 7) scale

(neg of sub mood) do not/must not

(the family) that must not be forgotten

(n cl 7) ship

(n cl 7) shears/scissors



(kous + appl v -séka) sny rond

(nw k! 7) luiaard

(nw k! 7) skool

(lok v) by, in die skool
(nw kI 7) drinkpot/pint
(ww/s) kos soek

(enum rel/s) ‘'n ander
‘n ander man

‘n ander vliegtuig
ander beeste

(nw kI 7) inleiding

(nw kI 7) jaar/lente
vanaf die jaar

(lok v) tydens die jaar (van)

elke jaar (gedurende)

(nw ki 7) byl

sékétsa
sekgoba
sekdld
sekblong
sekhdna
séla
-sele
monna osele
sefofane sesele
dikgbmo disele
selélekéla
selemd
ho tloha selemé sa. ..
selemdng (sa)

selemong sé seng le sé
seng

selgpé
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(caus + appl of -séka) cut round
(n cl 7)lazy person

(n cl 7) school

(loc n cl 7) at, in the school
(n cl 7) drinking vessel/pint
(v/s) look for food

(enum rel/s) another
another man

another aeroplane

other cattle

(n cl 7) introduction

(n cl 7) year/spring

since the year

(loc of) during the year (of)

each year (during)

(n cl7)axe



(lok nw k! 7) by die afgrond/krans
(nw kl 7) stom persoon

(dem vnw pos 1 kl 7) hierdie

(nw kI 7) sterk man/held

(nw kl 7) skrywer/meesterskrywer
(nw kil 7) skelm/dief

(nw kI 7) vet ding

‘n ding so vet dat sy hoewe vet is,
selfs gedurende winter

Oranjerivier

(ww/s) beskadig/vernietig
Engelse taal en kultuur
(dem vnw pos 2 kI 7) daardie
(rel vaw k! 7)

(dit) wat sy doen

(nw kl 7) riete of gras wat omheining

vorm voor ‘n hut

selomong
semumu
séna
senafla
sengddi
senokwane
sendna

sendnile-tlhako le
mariha

Senqu

-senya
Senyesemane
séo

séo

séo a se éfsang

sedtlwana
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(loc n cl 7) at the precipice/cliff

(n cl 7) mute

(dem pron pos | cl 7) this

(n cl 7) strong man/hero

(n cl 7) writer/master writer/expert writer
(n cl 7) crook

(n cl 7) fat thing

a thing so fat that even its hoofs are
fat, even in winter

Orange river

(v/s) damage/destroy

English language and culture
(dem pron pos 2 cl 7) those
(rel pron cl 7)

(that) which she does

(n cl 7) reeds or grass forming an
enclosure in front of a hut



(nw ki 7) gereedskapsleutel
(nw kI 7) speld

(nw kl 7) hospitaal

(nw kI 7) doelwit
(nw kil 7) wanorde/onduidelike dinge/

werk gedoen deur baie mense (vinnig),
roesemoes

(nw kI 7) onbenoemde persoon/so en so
(nw kl 7) spook

eienaam vir 'n grys perd

Xhosataal en kultuur

(nw kI 7) vyand

(nw kl 7) koue

hulle is oorval deur die koue
groentetuin

vrugtetuin

(nw kl 7) tuin

sepannéré
sepélété

sepétiélé/sepetlele

sephed

sephethephethe

sephéthéphéthé
sepokd
Seputswe
Seqhdsa
sera
seramé
ba tshwérwé ke seramé
serapa sa morohd
serapa sa ditholwana

serapana
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(n cl 7) spanner
(n cl 7) pin

(n ¢l 7) hospital

(n cl 7) objective
(n cl 7) disorder/indistinct things/work

done by many people (quickly), hurly-
burly

(n ¢l 7) unnamed person/so and so
(n cl 7) ghost

name for a grey horse

Xhosa language and culture
(n cl 7) enemy

(n ¢l 7) cold

they are overcome by cold
vegetable garden

fruit garden

(ncl 7)garden



(lok v)in die tuin

naam van ‘n hond (let liefhebber van

vleis)
(nw ki 7) bedding

(nw kI 7) kreupele

(lok nw kI 7) in 'n hen se nes/kraal vir

kalwers, varke

(nw kI 7) rewolwer (hoenderboudijie)

(ww/s) dryf/swem

(adj/s) dun

(adj konstr) nuwe

(nw kl 7) seep

Sothotaal en kultuur

die klanke van Sesotho
{lok nw kl 7) in die stal
(nw ki 7) steen

(lok nw kI 7) in die straat

(lok nw ki 7) in die streek

serapanéng

Seratanama

seratswana

seritsa

serobeng

serotswana sa kgoho
-sésa
-sesane
se setjha
sesepa
Sesotho
medumd ya Sesotho
setaléng
selene
setératéng

setérékéng
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(loc of) in the garden

name of a dog (lit lover of meat)

(ncl 7) (flower) bed

(n cl 7) crippled person

(loc n cl 7) in a hen’s nest/kraal for

calves, pigs

(n cl 7) revolver (drumstick)
(v/s) float/swim

(adj/s) thin

(adj constr) new

(n cl 7) soap

Sotho language and culture
the sounds of Sesotho

(loc n cl 7) in the stable

(n cl 7) brick

(loc n cl 7) in the street

(loc n ¢l 7) in the district



(nw k!l 7) dom persoon/onwetend/dom-
kop

(nw ki 7) geweer

(nw ki 7) iets wat van bo af kyk
(nw kI 7) stam/volk

(nw kI 7) stoof

‘'n elektriese stoof

(lok v) op, naby, by, in die stoof

(nw ki 7) geur van bier wat gebrou word

(nw kil 7) kenner

(nw kI 7) illustrasiefportret/skets/prent/
beeld/foto/gelykenis

(nw k! 7) vriendskap

(nw kl 7) stoel

(lok v) op die stoel

(perf v -sikara) op die skouers gedra

(ww/s) maal

sethotd

sethunya
setjaméle
setjhaba
selofd
setdfd sa motlakase

setdftng

setoto

setsebi

setshwantshéd

setswallé
setuld

setuldng
-sikére
-sila
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(n cl 7) stupid/ignorant person

(n cl 7)rifle/gun

(n cl 7) something looking from above
(n cl 7) tribe/nation

(n cl 7) stove

an electric stove

(loc of) on, near, at, in the stove

(n cl 7) flavour of beer that is still being
brewed

(n cl 7) one who knows well/expert

(n cl 7) illustration/portrait/sketch/
statue/image/photograph/likeness

(n cl 7) friendship
(n cl 7) chair
(loc of) on the chair

(perf of -sikara) carried on the shoulders

(v/s) grind



(appl v) maal vir
(appl v -simola) begin
(ww/s) klop/sug

(ww/s) skud/beweeg word/begin beweeg/
bewing (aard)

nie in staat wees om te.

(ww/s) agterlaat/alleen laat/verlaat/
verbygaan

(byw) nérens

(kwant vnw kil 7) alle/die hele

(abs vnw kI 7) hy, sy, dit

Sondag

(nw kil 5) soort plant wat as medisyne
gebruik word vir kinders (vir die bors,
maag)

(rel/s) wreed/woes

Sasolburg

(ww/s) glip in/plant/stoot in

siléla
-simolla
-sisa

-sisinyéha

sitwa ho. ..

-siya

siy0/sid
s6hlé
sona
Sontaha

sooko
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(appl of) grind for
(appl of -simola) begin
{v/s) throb/sigh/be moved

(v/s) shake/be moved/start moving/
quake (earth)

not to be able to

(v/s) leave behind/let alone/abandon/
outrun/pass

(adv) nowhere

(quant pron cl 7) all/the whole

(abs pron cl 7) he, she, it

Sunday

(n &l 5) type of plant used for medicine
for children (for the chest, bowels)
(rel/s) fierce/cruel/ferocious

Sasolburg

(v/s) slip into/plant/push in



(ww/s) wys met vinger
(ww/s) stoot

(nw kI 7) pak klere

‘n swart pak

(nw kI 9) reistas/tas

(adj/s) wit

-supa
-susumétsa
sutu
sutu & ntsho
sutukhéisifsutuk@isi

-swéu
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(v/s) indicate with finger
(v/s) push

(n cl 7) suit

a black suit

(n cl 9) suitcase

(adj/s) white



(ww/s) slaan
(ww/s) kyk

kyk na die illustrasies

SH

-shapa
-shéba

shéba ditshwantshd

(perf v) het gekyk/kyk -shiébilé
(ww/s) gryp -shoba
(ww/s) doodgaan shwa
(statief v) is dood -shwelé
(kous v) laat sterf -shwesa
(appl + perf v) doodgegaan vir, ter -shwétse
wille van, by

(pass v) word doodgegaan -showa

(redupl v ideofoon) om te klink soos 'n shwé-shwé
skeermes wat skeer/sny
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(v/s) beat

(v/s) look

look at the illustrations
(perf of) looked/look
(v/s) seize

(v/s) die

(stative of) is dead
(caus of) cause to die

(appl + perf of) died for, because of
at

(pass of) is being dead

(redupl of ideophone) sound as a razor
cutting/shearing



(nw k! 9) saak
(redupl v) ‘n belangrike saak
(nw kI 9) veldmuis

(ww/s) kyk nalkontempleer/oorweeg/
dophou

(resipr v) na mekaar kyk/parallel wees

(resipr + perf v) is parallel
(nw kil 9) das

(nw kl 9) opdrag/bevel
(nw kI 9) buiteband

(nw Kkl 9) tafel

(lok v) op, by die tafel

(pass v -taha) bedwelmd/dronk word

taba
tabataba
tadi

-tadima

-tadimana

-tadimane
tae
taélo
taéré
tafole
tafoléng

-tahwa
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(n cl 9) caselissue
(redupl of) an important matter
(n cl 9) field-mouse

(v/s) look at/contemplate/consider/
watch

(recipr of) look at one another/be
parallel

(recipr + perf of)is, are parallel
(n cl 9) tie

(n cl 9) instruction/command

(n cl 9) tyre

(n cl 9) table

(loc of) on, at the table

(pass of -taha) become intoxicated/
drunk



(nw kI 9) wens/begeerte
(nw kl 9) groot begeerte

(adj/s) groen/blou

op die groen heuwels

hy het hulle verblyfplek gegee op die
groen heuwels

(nw kl 9) waterténk

(ww/s) dans

om te dans

(nw kI 9) leeu

Tjhaka, die leeu van Zululand
ou leeu

(wwyis) sink/diep in gaan

(perf v) het gesink

diepe liefde

(nw kl 9) verwagting/waaksaamheid/
hoop/geloof

takatso
takatsohadi
-tala
maralléng a matala

a ba fa bodulé maralléng

tanka
-tantsha
ho tantsha
tau
Tau ya ha Zulu
taumoholo
-teba
-tebilé
leraté le tebiléng

tebéllé
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(n cl 9) wish/desire

(n cl 9) great, big longing/desire
(adij/s) green/blue

on the green hills

he gave them a place to live on the
green hills

(n cl 9) tank

(v/s) dance

to dance

(n cl 9) lion

Tjhaka, the lion of Zululand
old lion

(v/s) sink/get deep in

(perf of) sank

deep love

(n cl 9) expectation/waiting/watchful-
ness/hope/faith



(nw kl 9) tee

(om) hulle links (te) laat |&
(nw kil 9) prys/tarief/betaling
(nw kil 9) boete/prys

(nw kI 9) prys/betaling/boete
(ww/s) tafeldek

(appl v) dek die tafel vir

(reversief v) afdek
(nw kI 9) gelyke/grootte
(ww/s) opgee/verlaat/laat vaar

(adi/s) lank

die pad van die geskiedenis is lank
(nw k! 9) geduld

laat ons dit geduldig aanpak
(adj/s) baie lank

(nw kl 9) tennis

teé
(ho) tééla ka thoko
tefélld
tefisd
tefd
-téka
-tékéla
-tékolla
tekanyo
-téla

Aeléle

tsela ya hisetori e télélé
pelotélélé
ha re e nké ka pelotélélé
-téléletéléle

ténésé
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(ncl 9) tea

(to) leave-them aside

(n cl 9) price/payment/tariff
(n cl 9) fine/price

(n cl 9) price/payment/fine
(v/s) lay the table

(appl of) lay the table for

(reversive of) clear the table
(n cl 9) measurement/measure/size
(v/s) give up/renounce/abandon

(adj/s) long

the road of history is long

(n cl 9) patience

let us accept it with patience
(adj/s) very long

(n cl 9) tennis



(byw) daar/dan

dan is die verskil groter
(nw kI 9) tent
Suid-Transvaal

(ww/s) stryk

(appl v) stryk vir

(neutro-pass v -tatéma) reis met bagasie/
volg mekaar

(ww/s) beklemtoon

(kous + appl v) handhaaf/volhard
(ww/s) nie gee nie/baie min gee
hy sal hulle min (of niks) vleis gee

(wwl/s) tot niet gaan/sterf/wegraak/
verdwyn

(interj wat gebruik word saam met mv
ow: berispend van aard)

julle kinders!

(ww/s) hardloop

téng

téng phapang e kgolo

ténté
Teransefala-Borwa
-tereka

-terekéla

-tétémala

-tiisa
-tiisétsa
-tima
o tla ba tima nama

-timéla

ting!

bana ting!
-litima
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(adv) there/then

then the difference is bigger
(n cl 9) tent

Southern Transvaal

(v/s) to iron

(appl of) iron for

(neutro-pass of -tétéma) travel with
luggage/follow one behind the other

(v/s) stress

(caus + appl of) assert to/persevere
(v/s) not to give/to give very little

he will give them little (or no) meat
(v/s) perish/die/lbecome lost/disappear
(interj used with a pl subj: reprimanding
in nature)

you children!

(v/s) run



(ww/s) om te draai/dans

(nw kIl 9] tee

(byw) so/op hierdie manier

(pass + rel v -téba) wat (iemand) raak
‘'n Mens word verhinder deur dit wat vir
hom belangrik is (dit wat hom raak)

(nw kI 9) reg/plig/voorreg

(byw) na 'n rukkie

(ww/s) bad

(nw kI 9) eerste minister

(adj/s) groot/massief

(nw kI 9) droom

(nw kI 9} dorp

(lok v) in, by die dorp

(perf v -totobala) het sigbaar geword
(interj) jy!

Noord-Transkei

-tjeka

tiye

tiéna

-tobiléng
Motho ha a sitwe ke se
mo tobiléng

tokélé

tokotoko

-tola

tonakgolo

-tonana

o

tord

toropo
toropdng

-totobétse

towe!

Transekei-Leboya
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(v/s) to turn/dance
(ncl9)tea
(adv) this/in this manner

(pass + rel of -tdba) which concerns
(someone)

A person is disabled by that which con-
cerns him

(n cl 9) right/duty/privilege
(adv) after a while

(v/s) have a bath

{n cl 9) prime minister

(adi/s) big/immense

(n cl 9) dream

(n cl 9) town

(loc of) in, at the town

(perf of -totobala) became visible
(interj) you!

Northern Transkei



(ideofoon) stilwees/klaar wees
(nw k! 9] tuiste/verblyfplek

(perf + rel v -tuma) wat beroemd is

(ww/s) duur wees

dit is baie duur

(neutro-pass v -tutumoloha) weghard-

loop/almal gelyk weghardloop

tu!
tuld

-tumiléng

-tura
e tura haholo

-tutumolotséha
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(ideophone) be silent/finished
(n cl 9) home/residence

(perf + rel of -tuma) which is well
known/renowned

(v/s) be expensive
it is very expensive

(neutro-pass of -tutumoloha) rush away/
go away all at once



(nw ki 9) berg

beroemde berg in Lesotho: Moshweshwe
| se hoofkwartier

(ww/s) bly word
(app! v) bly word virlag v

(appl + perf v) het bly geword virfagv

(statief v) bly wees

(kous v) laat bly word/bly maak
(nw kI 9) vreugde/plesier

naam van ‘'n man/seun

(nw kl 9) das

(nw kI 9) buiteband

(nw kI 9) vink

prysnaam vir Makwanyane

TH

thaba

Thaba Bosiu

-thaba
-thabéla

-thabétse

-thabilé
-thabisa
thabd
Thabo
thae
thadré
thaha

Thantsi
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(n c/ 9) mountain

famous mountain in Lesotho:
Moshweshwe I's headquarters

(v/s) become glad
(appl of) become glad for/because of

(app! + perf of) became glad
for/because of

(stative of) glad

(caus of) make happy/glad
(n cl 9) joylpleasure

name of a man/boy

(n cl 9) tie

(n cl 9) tyre

(n cl 9) finch

praise name for Makwanyane



(nw kil 9) gebed

(perf + rel v -thapa) wat mak is
(adj/s) drie

omtrent drie weke

(rel/s) hard/moeilik

‘n pampoen is ‘'n harde ding
(ww/s) beweeg op 'n lys/rand
(nw ki 9) wil/liefde/sin

(nw k1 9) skild

(ww/s) stig

hulle moet ‘n kleuterskool stig

(nw kI 9) prys

(nw kI 9) televisie

{appl v -th&oha) afkom na/afgaan
(nw k! 9) huisraad/meubels

prysnaam vir Moshweshwe

thapéld
-thapiléng
-tharo
dibéké t$é ka bang tharo
-thata
mokopu ke nthd & thata
-thathika
thatd
thébé
-théha

ba théhé kérétjhé

thékd
thélébishéne
-théohéla
thepa
Thesele
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(n cl 9) prayer

(perf + rel of -thapa) which is tame
(adj/s) three

about three weeks

(rel/s) hard/dif¢icult

a pumpkin is a hard thing

(v/s) move along a ledge/an edge
(n cl 9) will/love/liking

(n cl 9) shield

(v/s) found/establish

that they may establish a creche/nursery
school

(n cl 9) price

(n cl 9) television

(app! of -théoha) come down to/go down
(n cl 9) furniture

eulogue for Moshweshwe



(ww/s) bedrieg

(ww/s) keer/voorkom/toemaak ('n
opening)

(app! v) keer vir/weerhou vir (iemand/
iets)

(appl + pass v) word gekeer/weerhou

(nw kI 9) mes

(byw) eenkant/'n entjie weg
ekstra bed

(ww/s) stil word

(statief v) is stil

dit is baie stil

wat stil is

hulle is doodstil

(nw kI 9) koedoe

(nw kI 9) hoé, plat grond/plato

(ww/s) vervoer

-thétsa

-thiba

-thibéla

-thibélwa

thipa
thoké
béthé e ka thokd
-thola
-thotse
ho thotse haholo
e thotseng
ba thotse tu
thold
thota

-thotha
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(v/s) deceive

(v/s) stop/prevent/shut/close (an
opening)

(appl of) prevent/halt/restrain (someone/

something)

(app! + pass of) is prevented/halted/
restrained

(n <l 9) knife

(adv) aside/some distance away
extra bed

(v/s) become quiet

(stative of) is quiet

it is very quiet

which is quiet

they are dead quiet
(n ¢l 9) kudu
(n cl 9) high/flat ground/plateau

(v/s) transport



(nw kI 9) poésie

(nw kl 9) grys grond/ashoop/vuilgoed-

hoop

(nw kI 9) kameelperd

(ww/s) opskiet ('n blom)/skiet/afvuur
(nw kI 9) stok

(ww/s) help/handgee

mag hy hom help

(resipr + imperatief v) help mekaar!

(nw kI 9) hulp
hulp/verlossing het gekom

(nw kl 9) les

thdthokiso

thotobolong

thuhld
-thunya
thupa
-thusa
a a ké a mo thusé

thusanang!

thusd
thusd e ilé ya hlaha

thutd
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(n cl 9) poetry

(n cl 9) grey ground/ash-heap/rubbish
heap

(n cl 9) giraffe

(v/s) shoot up (a flower)shoot/fire
(n cl 9) stick

(v/s) help/give a hand

may he help him

(recipr + imperative of) help each
other!

(n cl 9) help
help/redemption came

(n cl 9) lesson



(ww/s) brand

(kous v) laat brand

(pass v) word gebrand

(pert v) afgebrand wees
(adj/s) nuut/nuwe

‘n nuwe volk/nasie

(ww/s) opkom/skyn (die son)
(appl v) opkom/skyn in, by
Koning van die Zulus
(ww/s) besoek [kuier by

(ww/s) om vinnig te beweeg van plek na
plek/voor hardloop

(interj) Nee!

(ww/s) spit/uitspit

TJH

-tjha
-tjhesa
-tjhewa
-tjheld
-tjha
setjhaba s& setjha
-tjhaba
-tjihabéla
Tihaka
-tjihakéla

-tjhalaka

Tjhe!
-tjheka
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(v/s) burn

(caus of) cause to burn
(pass of) is being burned
(perf of) is burned down
(adj/s) new

a new people/nation
(v/s) rise/shine (the sun)
(app! of) rise/shine in, at
King of the Zulu

(v/s) visit

(v/s) to go quickly from place to place/
run in front

(interj) Nol

(v/s) dig/dig out



(nw kil 9) geld

hulle moet geld insamel
(ww/s) glylglip

(nw kI 9) ywer/geesdrif

(adj/s) rond/horingloos/vol/volledig

tjhelére

ba boké&llé tjhélété

-tjihéllaj-thélla

tjiheséhd/ < -tjhesa

-tjhitja
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(n cl 9) money

they must collect money
(v/s) slide/slip

{n cl 9) zealleagerness

{adj/s) round/hornless/full/complete



(ww/s) kom

(perf v) het gekom

(perf v + ho) het gekom om te
(kous v) bring

(kous + appl v) bring vir, na

(kous + appl + perf v) het gebring na,

vir
(pass v) gekom word
(morf v toekomende tyd) sal

net melk sal verkoop word

hulle sal. .
(nw k1 9) honger(snood)
(ww/s) vol word

(kous v) volmaak

TL

-tla
-tlilé
-tils
-tlisa
-tlisétsa

-tliséditsé

-tluwa
-tla

ho tla rékiswa lebese
fédla

ba tla. ..
tlala
-tlala

-tlatsa
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(v/s) come

(perf of) came

(perf v + ho) came in order to
(caus of) bring

(caus + appl of) bring for, to

(caus + appl + perf of) brought to, for

(pass of) come
(morpheme of the future form) will/shall

only milk will be sold

they will
(n cl 9) hunger/famine
(v/s) become full

(caus of) fill



(statief v) vol wees
(statief + rel v) wat vol is/volledig

(ww/s) bind/vasbind/oppak/voorberei vir
reisiverkeerdelik beskuldig

(neutro-pass + perf v)is verplig
(byw) onder(kant) (van)
Sothonaam vir Rustenburg

(nw kl 9) die natuur
natuurliefhebbers

(nw kl 7) hoeflvoet/skoen
(adj/s) mooifrein/skoon

‘n reinfedel lewe

(ideofoon) om verbaas te wees/om te
stop

sy o& het wyd gerek van verbasing

(nw kI 9) klap

(nw k! 9) wekkerjklok

-tlétse
-tlétseng

-tlama

-tlaméhilé

tlasa
Tlhabane
tthahé
batho ba ratang tlhahé
tlhako
-tlé
bopheld bd botlé

tlekéléle!

mabhlo... ya re tlékéléle!

tlelapa

tlelokd
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(stative of) full
(stative + rel of) which is full

(v/s) bind/tie/pack up/prepare for a
journey/accuse wrongly

(neutro-pass + perfof)is bound/obliged
(adv) under(neath)/beyond

Sotho name for Rustenburg

(n cl 9) nature

nature-lovers

(n cl 7) hoof/feet/shoe

(adj/s) pure/beautiful

a pure life

(ideophone) to be astonished/to stop

his eyes stretched wide with astonish-
ment

(n cl 9) slap/clap

(n cl 9)clock



(ideofoon) bloedrooi wees
(ww/s) weggaan/sedert

vanaf die jaar

(appl v) verlaat/laat staan/opgee

(kous v) verwyder/wegneem
(ww/s) grimeer

(ww/s) spring ,

(app! v) spring in, op/spring hoog

kom julle!

(kous v -tlotla) verheerlik /prys/eer

(nw kI 9) olifant
(lok v ntlo) by, in die huis

(ww/s) gewoond wees aan

hy is nie gewoond aan ‘'n motorkar nic

tigrd!

-tloha
ho tloha seleméng sa
-tlohéla
-tlosa

-tlla

-tlola
-tloléla

tlong!
-tlotlisa
tlou
tlung
-tiwaéla

ha e tlwaéle motorokara
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(ideophone) to be very red
(v/s) go away/since

since the year

(appl of) leave/abandon/let go/give up

(caus of) remove/take away
(v/s) do/put on make-up

(v/s) jump
(appl of) jump in, on/jump high

come you (pl)!

(caus of -tlotla) glorify/praise/honour

(n cl 9) elephant
(loc of ntlo) in, at the house
(v/s) be accustomed to

he is not used to a motor car



(poss sk kI 8 & 10) van
my beeste
(ww/s) loop

(app! v)loop na, vir, in/kuier/benader/
nader

(perf v) het geloop
(kous v) help loop/vergesel/bestuur(saak)
(pass v) word geloop

(dem vnw pos 3 kl 8 & 10) doerdie

(nw kI 5) dag/son

elke dag

(rel/sk kI 8 & 10) wat

vyf beeste

TS

tsa
dikgémo tsa ka
-tsamaya

-tsamaéla

tsamailé
-tsamaisa
-lsamauwa

tsane

(le) tsatsi

ka tsatsi 1& leng le 18
leng

tsé
dikgdmo tsé hlano
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(poss conc cl 8 & 10) of
my cattle
(v/s) walk

(app! of) walk towards/go to, for, in/
visit/approach

(perf of) walked
(caus of) help to walk/manage/accompany
(pass of) is being walked

(dem pron pos 3 cl 8 & 10) those over
there

(n cl 5) day/sun

every day

(rel conc cl 8 & 10) which

five cattle



hoeveel beeste?

die volgende vrae

wat nie het nie

‘n paar

(ww/s) weet/ken
(neutro-pass v) word bekend
hulle wat weet

(kous v) in kennis stel
(pass v) word geken
(nw kI 9) oor

(nw kI 9) kennisgewing
voorwoord

inhoud

(nw k! 9) pad

die pad is lank

(lok v) in die pad

dikgbmo tsé kael
dipotso (sé latélang

tsé se nang

tsé seng kae
-tseba
-tsebahala

ba tsebang

-tsebisa

tsebisd
tsé étélang pele
tsé ka hare
tsela
tsela e télélé
tseléng
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how many cattle?
the following questions

which do not have

a few

(v/s) know
(neutro-pass of) become known
they who know
(caus of) notify
(pass of) be known
(n cl 9) ear

(n cl 9) notice
preface

contents

(n cl 9) road

it is a long road

(loc of) on the road



toe val hulle in die pad

mooi loop/voorspoedige reis (let ‘n wit
pad)

naam van ‘n meisie (kom oorspronk lik
uit volksverhale)

(dem vnw pos 1 kl 8 & 10) hierdie
(dem vnw pos 2 kl 8 & 10) daardie
‘n paar/enkele

(ideofoon) om doodstil (!) te staan
(die motor) het doodstil gestaan!
(nw kI 9) sprinkaan

(kous v -tsiéla) verbouereerd maak/ver-
warl/in verleentheid bring/kwel

(ideofoon) om te hardloop

(ww/s) opstaan

(statief v) op wees

hoe gaan dit? (hoe het jy opgestaan?)

(kous v) laat opstaan

ba kéna tseléng

tsela tshwéu

Tselane

tséna
tséo
tsé seng kae
tsi!

e né e re tsi!
tsié

-(siétsa
tsirii!
-tsoha

-tsohilé

le tsohilé jwang?

-tsosa
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then they began their journey

go well/a safe journey (lit a white
road)

name of a girl (originates from folk-
tales)

(dem pron pos 1 cl 8 & 10) these
(dem pron pos 2 cl 8 & 10) those
a few/some

(ideophone) to stand: stockstill!

(the motor car) stood stockstill!

(n cl 9) brown locust

(caus of -tsidla] embarass/puzzle/distress

(ideophone) to run

(v/s) to rise (out of bed)

(stative of) be up

how are you? (how did you wake up?)

(caus of) cause to rise



(kous + perf v) het laat opstaan
(kwant vnw kI 8 & 10) almal/die hele
(wwis) jag

‘n groep wat jag/jaggroep

hulle het mekaar gejag om mekaar te
eet

(abs vnw kI 8/10)

(ww/s) rook

(perf v) het gerook

(kous v) tabak aanbied

(pass v) word gerook

(w;v/s) kom (van)

hulle het teruggekeer van die berge

(ww/s) voel teensinnig/huiwer/'n hekel
hé aan

(ww/s) verwek/voortbring/geboorte gee
aan

(appl v) verwek vir, in, by, op

-tsositse
tsthlg
-tsoma
sehlopha sé tsomang

ba tsomanélana ho jana

tsona
-tsuba
-tsubilé
-tsubisa
-tsujwa
-tswa
ba sa tswa dithabéng

-tswafa

-tswala

-tswalla
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(caus + perf of) caused to rise
(quant pron cl 8 & 10) all/the whole
(v/s) hunt

a hunting group/group that hunts

they hunted each other to eat the same

(abs pron cl 8/10)

(v/s) smoke

(perf of ) smoked

(caus of) offer tobacco

(pass of) is being smoked

(v/s) come (from)

they returned from the mountains

(v/s) feel disinclined/hesitate/dislike

(v/s) beget/bring forth/give birth to

(appl of) beget for, in, at, on



(ww/s) vooruitgaan/floreer/voortgaan

kan nie vooruitgaan nie
dit het vooruitgegaan

(nw kI 9) vooruitgang/beskawing/voor-
spoed

(nw kI 9) kanarie

-tswéla pele

bo k& ké ba tswéla pele
di tswétse pele

tswélopele

tswere
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(v/s) progress/prosper/continue/proceed/
go on

cannot go on
it prospered

(n cl 9) progress/prosperity/civilization

(n cl 9) canary



{fww/s) vrees

op 'n vreeslike manier

(ww/s) vertroos

om die siekes te vertroos
(ww/s) lag

(resipr v) vir mekaar lag

(nw kI 9) meisie met 'n ligte vel

daardie ligkleurige meisie wat sy hart
gesteel (gebuit) het

(ww/s) ingooi (vloeistof)/skink
moet ek water ingooi?
(app! v -tshela) oorgaan na

(nw kI 9) openbaring/blootstelling, insig

(ww/s) vertrou/hoop

TSH

-tshaba

ka mokgwa 8 tshab&hang
-tshedisa

ho tshedisa bakudi
-tshéha

-tshehana
tshéhlana

tsh@hlana éo @& hapiléng
pelo ya hae

-tshéla
ke tshélé métsi?
-tsheléla
tshendld
-tshépa
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(v/s) fear

in a fearful way

(v/s) comfort

to comfort the sick

(v/s) laugh

(recipr of) laugh at one another
(n cl 9) light-skinned girl

that light-skinned gid who captured his
heart

(v/s) pour

shall | pour in some water?

(app! of -tshela) cross to

(n cl 9) revelation/exposure, insight

{v/s) trust/hope



Ineutro-pass v) betroubaar/getrou

(resipr v) mekaar vertrou

(kous v) laat hoop

(kous + rel v) wat laat hoop/vertrou
(kous + perf v) het laat hoop/vertrou
(nw ki 9) yster

{nw kil 9) springbok

(nw kI 9) land

(lok nw k1l 10) in die velde/lande/tuine
(nw kI 9) beskerming

om hulp te soek/beskerming

(nw kI 9) weeluis

Desember

(adi/s) swart

‘n swart pak klere

swart mense

-tshépahala

-tshépana

-tshépisa

-tshépisang

-tshépisitsé
tshepe
tshéphé
tshimo
(di)tshimong
tshirélétsd

ho kopa tshirélétsd
tshitshidi
Tshitwé
-tsho

sutu & ntsho

batho ba batsho
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[neutro-pass of) reliable/trustworthy/
faithful

(recipr of) trust each other

(caus of) cause to hope

(caus -+ rel of) which cause to hopejtrust
{caus + perf of) caused to hope/trust
(ncl9)iron

(n cl 9) springbuck

(ncl 9)field

(loc n cl 10) in the fields/lands/gardens
(n ¢l 9) protection

to ask for protection

(n cl 9) bug

December

(adij/s) black

a black suit

black people



(ww/s) bang word/terugdeins
(kous v) bangmaak

(ww/s) opdis/wegneem van die vuur af

(nw kI 9) storie/fabel/volksverhaal/
legende/mite

(nw k!l 9) renoster
(adj/s) met 'n wit gesig/bles
(ww/s) ooreenkom/dieselfde wees

(kous v) vergelyk/afteken/beskryf/raai/
veronderstel/skilder

(nw kil 9) plig/reg/verantwoordelikheid/
betaamlikheid/geskiktheid

(statiewe ww/s afgelei van -tshwanéla)
behoort

dit moet (behoort) neergeskryf te word
(ww/s) dra/hou/gedra/vat
(appl! v) vergeef

vergeef ons

-tshoha
-tshosa

-tshola

tshomd

tshukudu

-tshumo
-tshwana

-tshwantsha

tshwanélé

-tshwanétse

di tshwanétse ho ngdlwé
-tshwara
-tshwaréla

re tshwarélé
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(v/s) become afraid/to shy
(caus of) make afraid/scare

(v/s) dish up/remove from the fire

(n cl 9) story/fable/folk tale/legend/myth

(n cl 9) rhinocerous

(adijss) with a white face/blaze
(v/s) be alike/similar

(caus of) liken/compare/depict/describe/
guess/suppose/paint

(n cl 9) duty/right/responsibility/fitness/
convenience

(stative v/s derived from -tshwanéla)
should

it must (should) be written down
(v/s) carry/hold/take/behave
(appl of) forgive

forgive us



(statief v) vashou/gedra

(statief + pass v) word vasgehou/oorval
wees deur

hulle is oorval deur die koue
hulle is oorval deur die dood
(nw kI 9) bobbejaan

(ww/s) pla/lastig val

(terwyl) hy hulle met niks lastig val nie

(neutro-pass v) word bekommerd/gepla

-tshwére

-tshwérwe

ba tshwérwe ke seramé
ba tshwérwe ke ho shwa
tshwéne

-tshwénya

a sa di tshwénye ka lethd

-tshwenyéha
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(stative of) held/behaved

(stative + pass of] is held/lovercome by

they are overcome by cold

-they are overcome by death

(n ¢l 9) baboon

(v/s) bother/worry/trouble

(while) he does not bother them with
anything

(neutro-pass of) become worried/unwell



(ww/s) hoor

kan ek hoor van jou? (hoor hoe dit met
jou gaan?)

(resipr v) mekaar hoor

(reispr + perf v) het mekaar gehoor
laat ons hoor

(app! v) hoor virlmeegevoel h8 met

hy voel jammer vir hom

(dubbel kous v) begryp/verstaan

(dubbel kous + resipr v) mekaar ver-
staan

(ww/s) steel

-utlwa

nka utlwa wéna?

-utlwana

-utlwane

...re ullwé

-utlwéla

o mo utlwéla bohloko
-utlwisisa

-utlwisisana

-ulswa
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(v/s) hear

may | hear from you? (hear how you
are?)

(recipr of) hear cach other

(recipr + perf of) heard each other
let us hear

(appl of) hear for/to feel sorry for

he feels sorry for him

(double caus of) understand

(double caus + recipr of) understand
each other

(v/s) steal



[poss sk kI 1 & 3) van

sy vrou

my kind

(ww/s) val

{appl v) val in (bv in die pad)
in die pad val

(dem vnw pos 3 kl 3) doerdie
(nw kI 9) horlosie

{interj: dui op aandringing) asseblief/tog!
(abs vnw 2e p e) jy

jy hoor

wat sé jy?

hoe gaan dit met jou?

wa
mofumahadi wa hae
ngwana wa ka

-wa
-wéla
ho wéla tseléng

wane

waljhe

wé(é)!

wéna
wéna o a utlwa
wéna o reng?

nka utlwa wénal
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(poss conc cl 1 & 3) of

his wife

my child

{v/s) fall

(appl of) fall into

start the journey

(dem pron pos 3 ¢l 3) that over there
(n cl 9) watch

(interj: expresses insistence) please/pray!
{abs pron 2nd p s) you

you hear

what do you say (think)?

how are you?



{rel/s kI 1a) wat

die vrou wat loop
(poss sk kl 4 & 9) van
eerste les/les 1

van Sesotho

klanke van Sesotho
my pen

(ww/s) gaan

{pass v) word gegaan
toe stop hy onverwags

(demvnwpos 3 kIl 1 & 4 & 9) doerdie

(idioom) dit het baie vinnig gehardloop

(abs vaw kI 1/1a) hy, sy

ya
mosadi ya tsamayang
ya
thutd ya 1
ya Sesotho
medumé ya Sesotho
péné ya ka
-ya
-uwa
ya kgiritsa bohlaswa

yane

ya nka ka sekaja
yéna
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{rel conc cl 1a) who

the woman who is walking
(poss conc cl 4 & 9) of

first lesson/lesson 1

of Sesotho

sounds of Sesotho

my pen

[v/s) go

(pass of)

he then stopped unexpectedly

(dem pronpos 3 c/ 1 & 4 & 9)thatthose
over there

(idiom) it ran very fast

(abs pron cl 1/1a) he, she



{byw) daar

dit is nie daar nie

(kwant vnw kI 9) alle/die hele
(abs vnw kl 4 & 9) dithulle
(nw kl 9) universiteit

Inw k! 9) Unisa

yd
ha e yo
yohlé
yona
yunibésithi

Yunisa
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(adv) there

it is not there

fquant pron cl 9) all/the whole
(abs pron cl 4 & 9) it/they

(n cl 9) university

(n cl 9) Unisa



A

aand
aandag
aandag (skenk)
aandui
aangaande
aanheg
aanhits
aanhou
aankom
aankondig
aanpas
aanraai

aanraak

AFRIKAANS — SOTHO

mantsiboya/phirimana

hloké

-2la h1okd

-supa

ha e le
-hakéllaj-ghwaélla
-hl6hlétsa

-tswéla pele/-pheélla
-fihla

-tsébisa

-tlwaétsa

-élétsa

-ama

aanraking
aanspoor
aanspraak
aanstoot (gee)
aantrek
aantreklik
aanvaar
aanval

aanwen
gewen aan
gewoond aan

aanwys

aanwys
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kamané (di-)
-baka/-kgothatsa
tokéld (di-)
-sitélwal-fahla
-apara

-ratéha
-amohéla
-futuh@la
-tiwaétsa

-tlwaétse
-tiwaétse

-supa

-laétsa



aard (na)
aarde

aarsel

abba
admireer
adres
afdeling

afgestorwe

afkeer
afkeer hé
afkeer voel

aflewer

afpluk
afgepluk word

Afrikaans
Afrikaner

afsit

-futsa

lefatshe (ma-))mobu (me-)
-geagea

-pépa

-boha

aterédsé (di-)

lefapha (ma-)/lekala (ma-)

shwelé/-hlokahétse

tswafd/kgahlané
-tswafa/-hldya
-tswafa

-kga
-kguwa

Seburu
Leburu (Ma-)

-poma

afskei
afskil
afslaer
afslag
afsluk
afstamming
afstand
aftakel
afvee
afwend
afwys
agent
ag(t)ste
agter

agtien
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-arola

-ébola
mofantisi (ba-)

-bua

-kwenya

selsd

boholé

-ghagha
-hlakolal-phumola
-phéma

-hana

agénté (di-)
borobédi

ka moraolka mora

leshome le metso
é robédi



akklimatiseer ‘tiwaétsa antwoord (ww) -araba

antwoord! -araba!
al -hlé antwoord julle! -arabang!
al die mense batho bohlgé antwoord my! nkarabé!
al die beeste dikgomo tsohlé
appel apolé (di-)
alkohol tahi
appelkoos apolekise (di-)
alleen nnotshilintshi
alleen (vinger-) mong to! applikatief leétsétsi (ma-)
almal (kl 2 & 4) bohlé/kaoféla April Mmitsa
amalgameer -kdpanal-kdpanya apteek khémisi (di-)
amper -batlilé arend ntsu (di-)
amputeer -poma argumenteer -nganga
amuseer -thabisa arm -fumani:fhilé
amuseer (jouself) -ithabisa arm (word) -fumanéha
arme man! monna wa batho!
ander -selel-ngwe
ander man ('n) monna osele/ arm letsdhd (ma-)
monna & mong
as ha...
anderkant mosé as jy weet ha o tseba
anders ho seng jwalo as moldra (me-)
as (swart ) lehoko (ma-)
antwoord (nw) karabé (di-) ashoop thotobolo (di-)
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asem
asgaai
asseblief

Augustus

B

baadjie

baar

baard

baas

baba

bad (nw)

bad (ww)
Bafokéng (stam)

bagasie

mdya (me-)
lerumo (ma-)
hielakd (1)

Phato

baki (di-)
-béléha

tédu (di-)
mong (béng)
lesea (ma-)
bate (di-)
“tla
Bafokéng

phahlé (di-)/
moqeqekd (me-)

Bahlakwana (stam)

bal

band

bak

Bakubung (stam)

Bakwéna (stam)
bank
bank (op die )
bank toe
basis
Basia (stam)
Basotho (stam)
Batuang (stam)
Batshwéneng (stam)

Batswana (stam)

battery
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Bahlakwana
bol6 (di-)

thaere (di-)
lebanta (ma-)

-baka/-apéha
Bakubung
Bakwéna
banka
bankéng
bankéng
mothéd (me-)
Basia
Basotho
Bataung
Batshwéneng
Batswana

bétéri (di-)



bed
bedaar
bedags

bedank
bedank (werk)

bedel

bediende
bediende (vroulik)

bedrieg
bedrog
beéindig
beeldbouer
been

bees
beesagtigheid
beet

begelei

béthé (di-)
-kdkdbéla
moltshehare

-lébohal-bdka
-tlohéla mosébétsi

-qéla

mosébélétsi (ba-)
lekgabunyane (ma-)

-thétsa

thétsd

-fédisa

sebdpi (di-)
modmd/leoto/lesapd
kgbémo (di-)
boph66fold

bete (di-)

-féléhétsa

begeer
begeerte
begin (ww/s)
begin (nw)
begrawe
begrip
begroeting
begryp
begunstig

behalwe
behalwe kinders

beheer

beheer (nw)
beheer (self-)

beheer
behoefte

behoorlik
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-lakatsal-labalabéla
takatso (di-)
-qala/-simolla
qald/tshimolohd
-épélal-pata
kutlwisisd (di-)
tumédisd (di-)
-utlwisisal-&léllwa
-kgétha

-ntlé
(ka) ntlé ho bana

-laolal-busal-réna

taold (di-)
boitshward

pusd/boréna
tihoké (di-)

hantlé



behoort

behoort (hulle ‘n skool

te stig)
behoort (te )
beindruk
bekend (maak)
bejaarde ('n . )
beker
beklemtoon

bekwaam (is)

belangrik
belangrike (‘'n mens)

belangrikheid
belasting
beloning

beloon
benadeel

benader

e ka kgona. ..

e ka kgona ba théhe
sekold

-tshwanéla ho. ..
-kgahla

-tiwaétsa

leghéku (ma-)
lebekere (ma-)

-tiisa

-kgona

-bohlékwal-kgolo
motho wa bohlékwa

bohlokwa
gafallekgéthd (ma-)
moputsd (me-)
-putsa

-tsiétsa

-ataméla

beplan

bepeinsing

beraam

bérékoop

berg

bergpas

berispe

besef

besem

besit

beskadig

beskawing

beskeidenheid
beskeie man ('n)

beskerm

beskerming
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-réral-kunuta
monahand (me-)
-kunutal/-réra
-béhélétsa

thaba (di-)

lekgald (ma-)
-nyatsal-laya
-8léllwa

lefiélo (ma-)

-rua

-senya

tswélopele
dihlong

monna ya dihlong
-sirélétsal-tshirélétsa

tshirélétso



beskou
beskuldig

beslis

besluit

besnoei (‘'n boom)
besoek

besoeker

bespaar
bespaar julle!

bespreek
bespreek (vooruit-)
besprekingspunt
besproei

bestorm

bestry

bestuur

bestuurder

-tadima
-gosal-nqosa

-qétéllal-étsa qdtd

-étsa géto

-faola

-étélal-tjhaka
moéltilmotjhaki (ba-)

-boloka
bolokang!

-qoqa (ka...)
-béhélétsa

ntlha (di-)
-fafatsal-nosétsa
-kgorohal-futuha
-lwantsha

-kgannal-tsamaisa

mokganni/motsamaisi (ba-)

betaal

betref
betreffende

betroubaar
beveel
beveel jouself (m.a w. eie
wil doen)
bevel
bevredig
bewaar
bewe
bewonder
bewys
bier
biltong
bind
binnegaan

binnekort
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-lefa

-amal-toba
mabapi le. ..lha e le

-tshépahala

-laéla

-itaéla

taélo (di-)
-kgotsdfatsal-kgodisa
-hlokémélal-lebéla
-tétdmal-thothoméla
-beha
sesupd/pontshd (di-)
jwala (ma-)

sehwapa (di-)
-tlamal-bofa

-kéna

haufinyane



binneplaas
blaar

blaar (gras)
blaas (neus)
blaf
blameer
Blanke ('n)
blesbok
blinde ('n)
blink

blom
blombedding

Bloemfontein

blou
blou rok

bo

bobbejaan

lebala (ma-)
lehlaku (ma-)
lehldkwana (ma-)
-mina

-bohola

-nyatsa

Lekgowa (ma-)
noné (di-)

sefofu (di-)
-phatsimal-bénya
palesa (di-)
seratswana (di-)

Mangaung

-tala
mose 6 motala

hodimo

tshwéne (di-)

boek
boer
boerewors
bok
bokant
boodskapper
boom
boontjie
boontoe
boosheid
bord

borsel
borsel (af

bos
botter
bou

boud
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)

buka (di-)
rapolasi (bo-)
bdrdsd (di-)
podi (di-)
hodimo
moromuwa (ba-)
sefaté (di-)
nawa (di-)
hodimo
bohale/matérébé
sejana (di-)

bordsold (di-)
-bdrdsdla

moru (me-)/sekgwa (di-)
batord (di-)
-haha

serope (di-)



brand

breed
breé pad ('n.

breek

brei
brei (vir)

brief

brood

brug

bruilof

buffel

buit

buite
buitekant
buitekant (die)
buitehuis

bul

burger

)

-tjha/-tjhesa

-batsi/-sephara
tsela & batsi

-réba

-loha
-lohéla

leng6l1é (ma-)
bordthé (ma-)
bordkgd (ma-)
lenyald (ma-)
nare (di-)
-hapa

-ntlé

ka ntlé
bokantlé
rontabolé (di-)
pohd (di-)

moahi (ba-)

bus
bus (pos-)

by

by die rivier
by
Bybel
byeenkoms

byl

C

Caledonrivier
chaos

christen

christenheid/(-skap)

Christus (Jesus)
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bése (di-)
lebdkdse (ma-)

ka
ka nokéng

nidtshi (di-)
Bibele (di-)
pitsd (di-)

selépé

Mohokare
moferefere (me-)
mokeréseté (ba-)
bokeréseté

Jesu Keréseté



D

daad

daal

daar (pos 3)
daardie (k! 6 pos 3)

daardie (k! 6 pos 2)

daardie (kI 2 & 14 pos 3)

daardie (k| 4 & 9 pos 2)

daardie (kl 2 pos 2)
daardie (kI 14 pos 2)
daardie (k! 15 pos 3)
daardie (kl 5 pos 2)

daardie (k! 7 pos 2)

daardie (kI 8 & 10 pos 3)

daardie (kI 3 pos 3)

kétsd (di-)
-théohéla/-théosa
mane

ane

ao

bane

&o

bao

bdo

hane

léo

séo
tsane-

wane

daardie (k! 9 pos 3)
daardie(kl 1 pos 3)
daarna

daarheen

dag
dag(indie )

Dag!
dagbreek

dak
dak (opsit)

dam
dame (jong )

dan!
dan (doen dit. )

dan
dan het hy gewen

dans

dapper (man)
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yane
yane
hamorao
kwana

letsatsi (ma-)
motshehare

Kgotsd!/Duméla!
mesd/mafubé

marulélé
-ruléla

letamo (ma-)

kgarebé (di-)/
thope (di-)

ha!
e étsé ha!

téng
mdo téng o hlotse

-tantsha/-hobélal-tjeka

kgalala (di-)



dapperheid
dassie

deel
deesdae
dek

dek (tafel)
dek (vir)

delirium
deponeer
derde
derm
dertien

dertig

dertig (een-en-. . .

dertig (drie-en-

dertig (vyf-en-

Desember

sebete/bohale
pela (di-)
karolé (di-)
mehléng éna
-kwahéla

-téka
-tékéla

ho phofa
-béhélétsa
boraro

lela (ma-)

leshomé le metso & meraro

mashomé a mararo

mashoma mararo le motso

o le mong

mashoma mararo le metso

@ meraro

mashoma mararo le metso

é mehlano

Tshitwé

deskundige

deug(saamheid)

deur

deurpad

dief

diens
diep
diep word
diep in ‘'n hoek
dier
dierlikheid
Dihtja (stam)
dikwels
ding
dink
Dinsdag
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setsébi (di-)
bokgabane

lemati (ma-)

mmilalebelé (meb-)

leshédu (ma-)/
senokwane (di-)

mosébétsi (me-)

-tebilé

-teba

motshed
pho66f6ld (di-)
bophoofolé
Dihdja
hangata/kgafétsa
ntho (di-)
-nahana

Labobédi



dis (is)
dis ‘n huis

is ‘n predikant (vader .)

diskrimineer

dit (ow/sk ki 14)
dit (ek eet. . .)

dit (abs vnw ki 5)
dit (abs vnw kI 7)
dit synde
dit wil sé
doel
doen
doer
dogter
dogter (my. . )
dokter
domkop

Donderdag

ke

ke ntlo

ntaté ke moruti
kgétholla

bo
ke a bo ja

lona

sdna

ele

ke hore
sephed/maikémisétsd
-dtsa

mola
moradi/mosetsanal

ngwanana (ba-)
moradi wa ka

ngaka (di-)
sethdtd (di-)

Laboné

dorp
donga

donker
donker (dit is . )

doodmaak
doodgemaak word

dood (nw)
dood (is. )
doop

doos

dorpie

dors
dors word
dors (is . )

douvoordag

dra
dra (laat )
dra (ge-)
dra (is ge-)
dra (word ge-)
dra (word op rug...)
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tordpd (di-)Imotse (me-)
lengdpé (ma-)

lefifi (ma-)
ho lefifi

-bolaya
-bolauwa

lefu (ma-)
-shwelé&/-hl6kahétse
-kolbbétsa
lebokdse (ma-)
motsana (me-)

lenydra
-nydrwa
-nydrilwé

ka dialla

-rwala
-rwadisa
-rwétse
-rwétswe
-rwalwa

-pepjwa



dra (op rug)
dra (op skoot)

draad

draai
draai (om-)

draak

draf
draf (laat . )

Drakensberg
drank
drie

drink

droefheid

dronk

dronkenskap

droog
droé& boom
droog (op-)

-pepa
-sikara

terata (di-)

-thinya
-reteleha

kgodumédumé (di-)

-hléha
-hléhlisa

Maloti
send (di-)
tharo/-raro

-nwa

maswabi/mahléomola

-tauwé/-tahilwé

botahwa

-omilé/-dmmé
sefaté sé omiléng
-pjha

droom (ww/s)
droom (nw)
druk

druif

drywe

duidelik word
duidelik ( is)

duisend
duisend (drie )

duister

duister (dit is)
duisternis

Duits
Duitse (kultuur)

dun
dun word

duur
dwang

dwing
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-lora

tord (di-)
-hatisa
morara (me-)

-sesa/-hoballa

-totobala/-bdnahala
-totobétse

sekete (di-)
dikete tsé tharo

lerootho
ho lerootho

lerootho

Sejérémane
Sejérémane

-sesane
-ota

-turu
kgapélétso

-hapélétsa



E

eed

een

eend

eendrag

eenheid

eensaamheid

eer (nw)

eer (ww)

eers

eerste les

eet
eet (ge-)
eet (laat . )
eet (ge-. . word)

eienaar

eier

kané (di-)
-nngwe/-ng

letata (ma-)
kdpand/kgokanaphiri
motso (me-)/bonngwe
bonnétshi

hlomphd

-hlompha

pele

thutd ya pele

P

-ielé

-jesa

-jewa

mong (béng)

lehe (ma-)

einde
eindig
eintlik
ekspedisie
eland
elders
elektrisiteit

elf

ellende

emmer
en

en (konj.)
Engeland

Engels
Engelse (kult )

enigeen
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getellé/mathethd
-féla

hantigntié
letshold (ma-)
phdfu (di-)
hosele

motlakase (me-)

leshomé le motso o le
mong

mahlomola/maswabi/
tsiétsi (di-)

kgamélo (di-)
le

mme
Engélane

Senyesemane
Senyesemane

mang kapa mang



ensovoorts
@rens
ertappel
esel

essay

eter

F

fabel
Februarie
fees

flou (rel.s)
flou (val . )
fluks
fondament
fontein

fortuin

jwald-jwald
kaekae

tapolé (di-)
pokold/ténki Idi-)
moqdqd (me-)

moji (ba-)

tshomé (di-)
Hlakola
mokete (me-)
foofo
-akgéha
mafolofolo
mothéd (me-)
sediba (di-)

lefa (ma-)

Fouriesburg
fout

Frans
Franse (kult.)

G

gaan
gaan (ge-)
gaan (laat...)
gaan ( .na)
gaan ( weg)

galop
galop (laat. . )

garage
gas

gat
gat (diep)

gebod
geboorte

gebou
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Mashaéng
phosd (di-)imolato (me-)

Sefora
Sefora

-ya
-ilé
-isa
-leba
-tloha

-kgéma
-kgémisa

karatjhe (di-)/mafuréng
moéli (ba-)

lesoba (ma-)
mokbti (me-)

molad (me-)
tswald/pelehd

moahd (me-)



gebruik
gedagte (‘'n )
gedrag

geduld

gee
gee (. my)
gee (ge-..word)
gee (jouself. . )

geel

gees
geesdrif
geheim
gekleed
geld
geleentheid

geloof

geluid

moétld (me-)
monahand/maikutld/ntlha
boitshward

mamélld

-fal-néha
mphé
-fuwa
-ipha
-séhla

mdya (me-)

tiheséhd/mafolofolo

sephiri (di-)/lekunutu (ma.)
-apére

tjihelate (di-)
sebaka/monyétla (me-)

tumélo(di)/bodumédi

modumé (me-)

geluk
geluk (per )
gelukkig

gelyktydig

gelyk(waardig)
gelyk (maak)

gemak
(ze)maklik

gemeente
geniet
geraas
gesag
gesang
gesels
geselskap
gesig
gesing

geskenk
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lehl6h6n6l6 (ma-)
ka lehl6héndlo
lehl6honold

hamméhd

Jlekana
-lekanya

bondlé/boikétld
habondlé

phuth@hé (di-)

-ithabisa

lerata (ma-)

matla

sefela (di-)

-qdqa

moqdqd (me-))mophatd
sefahlého (di-)lpond (di-)
lelapa (ma-)

mphd (di-)



gestalte
getrou
gevaar
geveg
geweer

gewoonte

gister

glas

glimlag
glimlag (nw)

glinster
glinster (laat)

glip
glo
gly

god

s‘eémé (di-)
-tsh&pahala
kéitsi (di-)
ntwa
sethunya (di-)

mokgwaltlwaélé/moétld
(me-)

maobane

galase (di-)
-hdsdsélal-bdbothéha
pososéld (di-)

-bényal-phatsimal-kganya
-béntshal-phatsimisa

-thélla
-kgdlwa/-duméla
-thélla

modimo (ba-/me-)

God
goed

goed
goeie kar

goedig

goedigheid
Goeiedagl|
Goeie genade!

goélery

gooi
gooi ( . .in)

gou maak

graan (korrel)

gras
gras (droé. . op veld)
gras (rooi-)
grawe
grens
gretigheid
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Modimo
hantlé

-tlg)-molemd/-thata
ko618i & molemad/thata

-molemd

molemé/mosa
Duméla/Kgotsd/HElél&!
Kgél@!

bolbi

-akgal-lahéla
-akgéla

-phakisa

leb@lé (ma-)

jwang/mohlwa
hlaha

seboku
-tjhekal-&pa

moédi (me-)

tjiheséhd



groen
groei
groei (ge-)
groei (opge-)
groente

groep

groet
groet mekaar

grond
grondslag
grondwet
groot
grot

gryp

Brys

gryskop (mens)

guns (bewys)

tala
-holaj-mela
-melse/
-hodilé
mordhd (me-)
sehldpha (di-)

-dumédisa
-dumédisana

mobu (me-)
moth@d (me-)
moladthéd (me-)
-holo/-kgolo
lehaha (ma-)
-phamola

pulswa
putswa (di-)

-kgéthalho étsétsa molemd

H

haai!
haai daar!

haa!

haar .
haar (mense)

haar (hare)
haas

haastig (wees)
haan

haat
halsketting
hand

handel

handel (ww)

handkoffer
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hélélé!|hée!
héla

-lata

-hae
babd

moriri (me-)

mmutla (me-)
-phakisa

mokoko (me-)

-hldya

sefaha (di-)

letsdhd (ma-)
bohwébilkgwébd (di-)
-hwéba

sutukhéisi (di-)



hardloop
hardloop (ideof.)

hark (ww)
hark (nw)
hart

hartebees

heel
hele wéreld

hees
hek

heksery

hekwagter (prysnaam)

held
helfte

helling

help

helper

-matha
tsirii!

-haraka
haraka (di-)
pelo (di-)

kgama (di-)

-hilé
lefatshe 16hlé

makgéréhlwa
héké/kgord (di-)
boldi
Kwalakwala (di-)
mohale (ba-)
halofo (di-)

mothipoloha (me-)/
letswapd (ma-)

-thusa

mothusi (ba-)

hemp
Herfs
herhaal
herhaling
herken
herstel

het. ..
het gesien (hulle)

heuwel
hiéna

hier

hierdie (k! 2, 4, 6, 10 & 8)

hierdie (k! .14 pos 1)

hierdie (kl 4 & 9, pos 1)

hierdie (k! 1 pos 1)
hierdie (k! 5 pos 1)

hierdie (k! 3 pos 1)
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hémpeé (di-)
Lehwétla

-pheta
phetaphetd
-8léliwal-lémoha
-folal-lokisa

-ilé
ba ilé ba béna

leralla (ma-)

phiri (di-)

mona
bana/énalanaltséna
bdna

éna

énwa

léna

bna



hinderpaal
hink

HI8tsé (plek in Lesotho)

hoe?

hoed

hoef
hoender
hoes
hoeveel?
hoewel
hof

hof (maak)
holte
homself
homself (k! 14)

hond

mokwalld (me-)
-hldtsa

Hlotsé

jwang?
katiba/kgaebana (di-)
tlhako (di-)
kgoho (di-)
-kgohlolal-héhlola
bokae?/tsé kae?
leha

lekgotla (ma-)
-bdnya

lehaha (ma-)
boyéna
bowdnalbodna

ntja (di-)

honger
honger word
honger wees
honger (is )
hongersnood

hoof
hoofman
hoofstad

hoop
hoor

hoor (jouself
hoor (mekaar

horing

horingloos
horlosie
hospitaal
hotel

hou
hou (vas-)

huil
huis
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)
)

tlala (di-)
-lapa
-lapilé
-lapilé
tlala (di-)

hléhd (di-)

letona (ma-)
motsemoholo (me-)

tshépo
-utlwa

-ikutlwa
-utlwana

lenaka (di-ima-)
-tjhitja

watjhe (di-)
sepétlald (di-)
hoteélé (di-)

-tshwara
-mamaréla/-kgoma-

ntlo (ma-)



huisgesin lelapa (ma-) iets lethd

huisves -aha inderdaad ruri

hout -aha ingang kgord (di-)

hulle (abs vnw kl 2 & 14) bbna ingenieurswese boénjinéri

hulle (abs vaw kI 8 & 10) tsdna ingooi -tshéla

hulp thusd (di-) inkrimp -hényélal-finyétsa
hulself bobdna insluk -kwenya/-metsal-kwahéla
hunker -labalabéla inspireer -susuméltsa/-kgothatsa
hut(huisie) rontabolé/polata (di-) invoerreg gafa (di-)

huwelik lenyald (ma-) inw;)ner moahi (ba-)

hy (abs vnw) yéna - is (nie) ha se

! 1

idioom maélé .
jaar selemd (di-)
iedereen mang kapa mang jaar (volgende) isao
jaar (verlede ) ngwahola
iemand mong (bang) jaar (van . ) monongwaha
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ja
Ja meneer

jag

jagluiperd
jakkals
jammer (voel)
Januarie

jas

jeug

jeugdigheid

jislaaik! (deur mans)
jislaaik! (vrouens)

Johannesburg
jongspan
jou (poss)

jou tuiste

jou huis

jou!

jou vuilgoed!

é

£ moréna/ntaté
-tsoma

lengau (ma-)
phokojwé (di-)
-swaba
Phérékgong
jase (di-)
botjha

botjha

banna!
basadi!

Gauténg
batjha
-hao/-héno/lona
lehae la héno

ntlo ya hao

towé!
nthé tow@!

juig

Julie

julle. !

Julle seuns!

Junie

iv

K

Kaapprovinsie

Kaapstad

kaas

kafee

kalbas

kalbas (skep-)
kalbas (drink-)

kalf
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-thabal-nyakalla

Phupu

Bashemane ting!

Phupjane

wéna

Kaloni

Kapa

kase (di-)
khéfi (di-)
nkgo (di-)
mohdpé (me-)

sekhona

namane (ma-)



kameelperd
kamer

kamera

kamp
kan

kan
kan sing (hulle)

kanarie

kant

kantoor

kap

kaptein

kar

kar (motor-)

kat

Katléhéng (woonge-
bied naby Germiston)

thuhlé (di-)
kamore/phaposi (di-)
khéméra (di-)
kampé (di-)

kane (di-)

ka-
ba ka bina

tswere (di-)

lehlakore (ma-)inqa (di-)

ofisi (di-)
-réma

moréna (ma-)

kdlbi (di-)
motorokara/motdkaral
mmdtdkara (meb-)

katse (di-)

Katléhong

kennisgewing
kérel (jong )
kerk
kersfees
kierie
kilometer
kies
Kikoejoegras
kind
kindskap
klaar (ideof.)

klaar (word)
klaar (maak)

klank

klap (ww)

klap (gee) (-ideof )
kleding
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tsebisd (di-)
mohlankana (ba-)
kéréke (di-)
ker@semese
molamu (me-)
kilometara (di-)
-kgétha
mohlwa
ngwana (ba-)
bongwana
mph!

-féla
-qéta

modumd (me-)
-tlelapa
ja!

diapard



kleef (aan)

klei
kleipot

klein
kiein huis

klere
kleur
kleuter
klip
klits
klok
klont
kloof
kluit
knapsak
kneus

kneus (ge-)
kneus (ge-.

.word)

-mamarélal-kgomaréla
letsopa (ma-)
mopotjiwana (me-) nkgd
(di-)

-nyenyane
ntlwana/ntlo & nyenyane

diapard
mmala (meb-)
lesea (ma-)
lejwé (ma-)
-shapa
tleldkd (di-)
seketela (di-)/lokété (ma-)
lekgald (ma.)
lekoté (ma-)
kgétsi (di-)
-phumola

-phumohilé
-phumoha

knie
kniel
koedoe

koek

koel (word)
koel (is)

koelte
koes
kof fie
kollege
kom
kom julle
kom (van/uit)
kombers
kombers (van sakkies

gemaak)

kombuis
kombuis (tradisionele

konferensie
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lengdlé (ma-)
-kgumama
thélé (di-)

kuku (di-)

-phdla
-phddilé

morili (me-)
-qoba

kofi (di-)
khdletjhe (di-)
-tla

-tlong!

-tswa

kobd (di-)

lekgénya (ma-)

kitjhini (di-)
)mokgord (me-)

phuth&hd (di-)



konfiskeer
konfoor
koningin
konsonant
kooi

kook

kook (van pap)
kool (van vuur)
kool

koop

koord

koppie

koppig (word)

kopulatief
kopulatief {assos)

korrel

:hapa

paola (di-)
mofumabhadi (ma.)
tumamméhé (di-)
dikobd/béthé/diphaté
-phéhal-bela/-pjatla
-pjatla

leshala (ma-)
khabetjhe (di-)
-réka

mohala (me-)

kdpi (di-)

-pala

leba
leba-kamanyé/
leba la kamanyd

-korola

korrel (nw)
kort
kos

koud (wees)
koud (voel)

koue
kous
kousatief
kraal
krag
krans
krap (nw)
krap (ww)
kreef

kreupele

kroeg

krom
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tholl6 (di-)
-kgutshwanyane
sejo (di-)

-bata
-hatséla

seram@ (di-)
kausu (di-)
ledtsisi (ma-)
lesaka (ma-)/sefaha (di-)
malla

selmo (di-)
lekgala (ma-)
-ngwapa

lekgala (ma-)
seritsa/seholé (di-)
bara (di-)

-kgopod



kroon
kruideniersware

kruiedokter
kruip
kruis

kruiwa

krul
krul (self )

kuier (by)
kul
kunsklei
kunsmis
kussing

kwaad (word)
kwaad (is )

kwaadheid
kwel

kyk

koronelkgare (di-)
korosari/krosari (di-)

ngaka (di-)
-kgasa
sefapand (di-)
keribaa (di-)

-hara
-ikgara

-tjhakéla
-phelekanyétsa
letsopa (ma-)
mondntsha (me-)

mosamo (me-)

-halefa
-halefilé

bohale
-tshwényal-kgathatsa

-shébal-tadima

laai

laat
laat (agter )

laat (word)
laat (wees)

laat ons
laat ons vertel

laat !
laat ons gaan
Ladybrand
lag
land
landkaart
langs
langs mekaar

langs mekaar wees

lang
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-tlohéla
-siya

-diéha
-diehile

ere...
e re re bolélé

a...!

are yé!
Manyalséng
-tshéha/-keketéha
lefatshe/naha/tshimo
mmapa (di-)

pela

-bapa

-bapilé

eléle



lank
lank gelede

lans

lap

lat

er (aan)

laat staan

lawaai

leef

leef (laat

leen

leer (aan.

lees

lesing

leeu

leeu (ou

legende

lei

lei (koor)

)

)

)

-téléle

kgalé-kgalé/boholoholo

lerumo (ma-)
leselallelapi (ma-)
kgabareng

-tlohéla

lerata (ma-))moferefere (me-)

-phela
-phedisa

-adima
-ithuta
-bala
padisd (di-)

tau (di-)

taumoholo (bo-)
tshomé (di-)

-éta pele
-bintsha

leier
leiersk ap
lekker
lekker
lekkerheid
lekplek

lelik
lelike vrou (adj)

lelikheid
lener
lengte
lente

lepel
lepel (hout .))

les
Let wel (LW)

leuen
leuen (praat)
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moiitapele (ba-)
boétapele
pémpong (di-)
-monate
monate (me-)
lesoba (ma-)

-be
mosadi & mobe

bobe
moadimi (ba-)
bolélélé
selemd

kgaba (di-)
mpijhane (di-)

thutd (di-)
-ela hloko

leshano (ma-)
-bua leshano



leuse

lewe

lied

liefde
liefde hé
lieflik

lieg

lig
lig (word)

liggaam

ligbruin (meisie)
loer

lokaliteit

loop

loper

los (wees)

los word

losmaak (grond. . .

lepetjd (ma-)
bopheld (ma-)
pina (di-)
leratd (ma-)
-rata/-boha
-ratédha

-bua leshano

-kganya
-kganya

mmele (meb-)
tshéhlana (di-)
-hlddisa
sebaka (di-)
-tsamaya
motsamai (ba-)
-hléphilé
-hlépha

-phophotha

lug

lui
lui mens

luiheid
luiperd

luister
luister julle!

lus

lyk (na)
lyk (asof)

lys

M

maag
maagd
maai

maak
maak asof
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mdya (me-)llehédimo (ma-)

-botswa
sekgoba (di-)

botswa
nkwé (di-)

-maméla
mamélang!

thatd/takatsé (di-)

-tshwana le
-shébéha eka

lenané (ma-)

mpa (di-)
morwétsana (ba-)
-héla

-étsa
-8tsa eka



maal

maan

maand
Maandag

maar

Maart

maer
maer mens

maer word

maer maak
maer wees

mag
mag hy help

mag
mag.
mak (word)

mak (wees)
mak (.. .maak)

kgwédi (di-)
ngwédi

kgwédi (di-)
Mantaha
empa

Hlakubélé

-sesane

mokéta (me-))/motho

€ mosesane
-0tla

-dtisa

-otilé

aké. ..
a ké a thusé

matla

-tshwanétse ho. ..

-thapa
-thapilé
-thapisa

Makwanyane (prysnaam) Thantsi
Makwanyane (vrou van) Mmamoseny&hi

man

manlikheid

manier

monna (ba-)

bonna

mokgwa (me-)

manier (van om te praat)mokgwa wa ho bua

masjien

medisyne
meedeel

meel

meer

meerdere

meerderheid
meervoud
Mei

meld
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motjhini (me-)

moriana (me-)/setlhare (di-)
-jwétsal-boléllal-behéla
phofo (di-)

letsha (ma-)

mookamédi (ba-)/
moholo (ba-)

bongata
bongata
Motsheandng

-boléla



melk

melk (ww)
melodi
memoriseer

meneer

mensdom

mens
mensvreter

merk
merk (ww)
mes

met
met ‘n byl

mevrou
middag

midde
(te) midde van

I.cbese (ma-)
-hama

molddi (me-)
-ithuta ka hlohd
monghadi (béng-)

batho

motho (ba-)
ledimo (ma-)

letshwad (ma-)
-tshwaya
thipa (di-)

ka-
ka selépé

mofumahadi (ma-)
motsheare

bohare
hara

middel
middel van

mielies

mielies (verfynde/

gemaalde)

mier
mier (wit-)

migrasie
migreer

mik

minister
minister (eerste.
minuut

mis

miskien

mislei

modder

moed
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J

bohare
hara. ..

poone
kgéréisi

kdkwana (di-)
bohtwa

phallé/ho phalla
-falla

-kérola

letona (ma-)
tonakgolo (di-)

motsotso (me-)

manydl8/moitédiimondntsha

mohlémong
-thétsa
serdtsé (di-)

sebete



moeder
moeder (sy...)
moeder (jou. . .)

moeg (word)
moeg (. . .is)
moeg (. . .maak)

moeilik
moeilikheid
moenie
moeras
moersleutel
moet (dit . )

mond

mooi
mooi (maak)

mooi (byw)
more

Mosenyehi (vader van)

mmé
mmae
mmao

-kgathala
-kgathiétse
-kgathatsa

boimafthata
boima/bothata

se ké

mokgwabd (me-)
sepanngré (di-)

e tshwanétse/tlaméghilé
molbmo (me-)

-tie
-ntlafatsa

hantla

hosane/mosoé

Ramosenyéhi

Moshweshwe (se mense)
Moshweshwe (prysnaam

van ..)

Moshweshwe (gelyke

van...)

‘Bashwé&shwé’

Kadi/Thesele/Moshwaila

Letlama (ma-)

Moshweshwe (stam van)Bamokotédi

mossie

motreén

muis
muis (streep-)

muishond

musiek

muur
my (voorwerpsk.)

my (besitstam)
my (hand)

myn

myne (besit.)
myne (ditis . )

Mzizi (stam)
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thaha (di-)
lefafatsane (ma-)

twéba (di-)
tadi (di-)

nakédi (di-)
mmind
lebdta (ma-)
n(na)

-ka
letsohd la ka

maene/morafd (me-)

-ka
ke ya ka

Matsitsi



na-aap
naak
naamwoord
naboots
naby (aan)
nadat
nadeel
nader
naderhand
namiddag
natuur

nederig (is)
nederig (word)

nederigheid

-étsisa
ponopono
lebitsd (ma-)
-dtsisa

haufi (le)
hoba
leboté (ma-)
-ataméla

ha moraolkgabareng
mantsiboya
thhahd

-ikokobéditsé
-kdkobéla

boikkobétso

nee

neef

neem
neem (weg-)
neem (ge- word)

neerlé
neersmyt
negende
negentien
nek

nes
nes (van hen)

net
netnou
net skielik
netheid

netjies

neus
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tihe
motjhana (ba-)
-nka

-isa
-nkuwa

-béha

-nyahlatsa/-petlenya
bordbdng

leshom@ le metso & robong

molala (me-)

sehlahla (di-)
serobe (di-)

feéla

héna jwalé
kotokoto

makgéthé/bokgabane
-kgabane

nkd (di-)



nie
nie (hy rook. . .)
nie (is. . .)

nie vader nie (dis)
nie

nie geveg nie (hulle

het.. )
nie (nog. . )

(nog) nie terug nie

(hy is...)
nier
nietigheid
niggie

nodig
nodig (hé)

nog

nog

nog wen (hy kan. . .

nogeens

nommer
Noord

nou

ha-
‘ha a tsube
ha se

ha se ntaté
ka

ha ba ka ba lwana
esd

ha a esd kgutle
phié (di-)
lefegla (ma-)
motswala (bo-)

-hiokeha
-hloka

hapé

-nna
a ka nna a hlola

hapé
némérd (di-)/pald
Leboya

jwalé (hona jwald)

November

nuut
nuwe stad

O

(o]}

of
of (vleis. . .vis)

Oktober
olifant
omdat
ombhels
omring
omroeper
omsingel

onbekwaam (wees)
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Pudungwana

-ntjha

motse & motjha

Kgélaé!

kapa
nama kapa hlapi

Mphalane

tibu (di-)
hobane

-kbpa
-dikaj-p6tapota
sebohodi (di-)
-dika/-potapota

sitwa



onbelangrik

onder
onder (. . .iets)

ondergaan (son)

onderrig
onderrig (gee)

onderskeiding

onderwyser

ondersoek
oneerlik
ongedierte

ongeluk

ongenoemde (mens)

(on)koste
onkruid

onkunde

onkundige (mens)

-nyenyane

tlase
tlasa

-dikéla

thutd (di-)
-ruta/-laéla

bokgabane

titjhéré (di))mosuwé (me-/
ba-)

-hlahloba/-fuputsal-batlisisa
-kgbpd

sebata (di-)

kotsilkdduwa (di-)
sephéréphétjhane (bo-)
ditsheny@hgld

lehola (ma-)

bothotd
sethdtd (di-)

onnosel

onnosele (mens)

onnoselheid
ons (abs vnw)
ons (besitstam)
ons huis
ons s'n
onsekerheid
ontbyt
onthou

ontklee
ontkom
ontleding
ontleed
ontmoet
ontplof
ontsaglik

ontsnap
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-bothétd
sethdto (di-)

bothdtd

rona

-hésol-rona

ntlo ya hésolrona
ya ronalhéso
geaqed/-potang
dijo tsa hoséng/borakefese
-hopola

-hlobola
-phonyohal/-ph&ma
manolld

-manolla
-kdpanal-kgahlana
-ghoma

-tonana

-phonyohaj-ph&éma



ontvang
ontvangs
ontwaak
ontwyk
oog
oomblik
oopbars

oopmaak
oop

ope (stuk grond)
oor

oorbly
ooreenkom

ooreenstem

oorkant

oorlog
oorloé (stam) (. van
verwoesting, 19e eeu)

‘-amohéla

kamohélé (di-)

-phaphama
-kwiékwétla/-phelekanyétsa
leihlé (me-)

motsotso (me-)

-ghoma

-bula
-buléhilé

lebala (ma-)
tsébé (di-)
-sala
-tshwana
-duméla
mosé

ntwa (di-)
difaqane

oorledene
oorloop
oorstroom
oortrel
oorvloed

oorweeg

oorwin
oorwin word

Oos

op

opdis

opdroog
openbaar (ww)
openbaring
opgee

ophef

opinie
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mofu (ba-)
-kgaphatsa
-kgaphats&ha
-fetal-hlola
nala

-nahana

-hlola/-fékisa
-hlolwa

Botjhabéla
hodima
-tshola

-piha

-sénola
tshénold (di-)
-téla
-phahamisa

maikutlo



opklaar
opgeklaar

opklim
oplaai
oplei

oplig
opmerk
oppas
opregtheid
opsiener
opstand
opstandeling
opstel
opsy

opgevoed
opgevoed

opgevoed (is

opvoeding

-sa
-selé

-hlwa

-laisa
-ruta/-rupélla
-phahamisa

-&léllwa/-lémohal-bdna
-disa/-hlakdméla
nnete/tiisd

moholo (ba-)

morusu (me-)/moferefere
moferekanyi (ba-)
moqdqd (me-)

thokd

-hoc.lisal-rula
-hodisitsé/-rutilé
-hodilé/-rutéhilé

borutéhi/thutd/kgodiso

opvoig
opwek
opwen
orals

Oranjerivier

Oranje-Vrystaat

orde
ordentlik
orkaan
0s
otter
oud (wees)
oud (word)
ouman
ou dae
ouderling

ouderwets

ouer
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-hlahlama
-hlghlélétsa
-baka

hahlé

senqu
Foreisetata
molad (me-)
kgabane
sefefd/kganyapa (di-)
pholo (di-)

qibi (di-)
-hodilé/-tsofétse
-holal-tsofala
leqghéku (ma-)
kgale

mobholo (ba-)

boholoholo

motswadi (ba-)



ouma

outeur

P

pakkie
pad

padda

padkos
pamperlang
pampoen
pap

papier

parallel (word)

parallel (wees)

party

nkgono (bo-)

sengodi (di-))/mongédi (ba-)

phahlé (di-)
tsela (di-)

nkétu (bd-)lsengaganal
sehohwana (di-)

mofao (me-)

-qékisa

mokdpu (me-)

papa (di-)lbohobé (ma-)
pampiri (di-)

-bapa
-bapilé

ba bang

partydigheid
Pase
pasiént
pasop
paspoort
passief (nw)
patrys

Pedi ('n...)
pen

perd
perfektum
perske
petrol

plaas

plaas (ww)
plan
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leémé

Paséka
mokudi (ba-)
-hlokéméla
pasepotd (di-)
leétswa (ma-)
kgwale (di-)
Mopédi (Ba-)
péné (di-)
péré (di)
lephéthi (ma-)
pérékisi (di-)
peterdld (di-)
polasi (di-)
-béha

morérd (me-)



plant
plantetende (dier)
plat

plat neus
platdakhuis

plato
pleister (kalk)
pleit

plek
plek ( .van)

plek (.. van Masopha)

plesier

plig

ploeg

ploeg (nw)

poel

poésie (moderne)

pofadder

-jala poleer

nyamatsane (di-) politoer
-sephara polisieman
nkd & sephara
polata (di-) pomp
thota (di-) posisie
serdtsé (di-) posseél
-rapéla pot
sebaka/tulé (di-) pottebaker
ha...
ha Masopha praat
praat (laat. )

thabé/boithabisd

praatjie
tshwanélé (di-)

pragtig
-lema pragtige motor

pragtige klere
mohoma (me-)

qanthana (di-)/letsha (ma-) predikant
thothakiso (di-) predikantsk ap

marab@ predikantsamp
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-polesha

poleshe (di-)
lepilesa (ma-)
pompd (di-)
maémd/sebaka (di-)
setémpé (di-)

pitsa (di-)

sebdpi (di-)

-bua
-buisa

poléldé/pud (di-)
-tle

koldi & ntl@
diapard tsé ntle/
majabajaba
moruti (ba-)

boruti

boruti



preek
prent

presies deesdae

pret
pret hé

prikkel
prinsipaal
probeer
probleem
proklameer
pruim

prys (ww)
pryslied
prys

punt

pyn
pynlik

-réra/-ruta
setshwantshé (di-)
héna mehléng éna

boithabisd
-ithabisa

-baka

hléhé (di-)

-leka

bothata (ma-)/qaka (di-)
-hoiélétsa

poréima (di-)
-bokal-rrisal-tlb tlisa
dithoké
tefello/tefd/thekd

ntlha (di-)

bohloko (ma-)
habohloko

pyp

R

raak

radio

ram

ramp
rampokker
rampokkery
rand

rang

rant

rebel
redder

rede
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péipi (di-)

-ama
radio (di-)

phéléu (di-)
bomadimabe/kéduwa (di-)
tsistsi (di-/bd-)

botsdtsi

mothati (me-)

bo&mé (ma-)

leralla (ma-)

moferekanyi (ba-)
mopholosi (ba-)

lebaka (ma-)



redeneer

reeds
reeds weg (hulle is )

reél
reélmatig
reén

reén (ww)
reén ('n bietjie)

reg
reg (word)
reg (wees)
regeer
regering
regiment

regmaak
regmaak (bed. )

reguleer
reis

reis (nw)

-sé
ba sé ba ilé

molad (me-)
ka mehla
pula (di-)

-na
-fafatsa

tok&ld (di-)
-népa
-népilé/-lokilé
-busa
mmusd (meb-)

lebotho (ma-)

-lokisa
-alola

-laola
8ta

leétd (ma-)

reisies
reisies (laat ja)

reisiger
reistas
relatief
renoster
resiprokalis
reusagtig

rewolwer

riem
riet

rig
rig (na)

rigting

ring
ring (van gras)

roep
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mojahd (me-)
-jahisa/-béisa

moéti (ba-)imotsamai (ba-)
sutukhéisi (di-)

leamanyi (ma-)

tshukudu (di-)

leétsani (ma-)

-tonana

rabdllard (di-)/serotswana
sa kgoho

lerapd (ma-)
lehlaka (ma-)

-laétsa
-lebisa

nqa (di-)

réng (di-)
kgare (di-)

-bitsa



roet
rok
rond

rondawel

rondswerwe

rooi
rooi (ideof.)

rook (ww)
rook (ge-)
rook (laat. . .)

rots

rug
ruggraat

rus

rus (nw)
rusie
Rustenburg

ry (kar)
ry (perd)

mosidi (me-)
mose (me-)
-kgolokwé/-tjhitja
rontabolé (di-)
-leleral-papaéla

-fub&du/-kgubédu
tléra!

-tsuba
-tsubilé
-tsubisa

lefika (ma-)

mokokotld (me-)
mokokotlé (me-)

-phomola
phomold
morusu (me-)
Tlhabane

-kalama
-kalla/-palama

rykdom
rykman
rys

rysmier

S

saai

saak
saak (hof-)

saal
saal (op-)

saam
saam (met)

saamsweer
sag (rel.)
sagheid
sak (ww)
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lerud (ma-)
morui (ba-)
réisi (di-)

lesetlaoka (ma-)

taba (di-)
nyéwé (di-)

sale (di-)
-ghanéha

hammdhd/mmohod
hammoho lelle

-réra
-bonold
bon6lé

-teba



sak

samelewing

sap

sap

Sasolburg

Saterdag

sé

sedlert

seep

seker (ad)j)
sekere (n )

sekere mense
sckerlik

sekretaris

self
selfstancligheid
Senator

sending

mokotla (me-)
kahisand

lerd

morod (me-)
Sosolo
Sateretaha
-boléla/-tjhé/-re
ho tloha/ha esale
sesepa (di-)
-tiisitsé

-ngwe

bal.ho ba bang
ruri

mongddi (ba-)
ka nama
boipusd
Rasenate (Bo-)

boromuwa

September
ses

sesde
sestien

seun
sewe

sewencle
sewentien

swem

sigbaar
siek (word)
siel

sin

sing

sink

sit

skaal
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Loétsé

-tsheléla
-botsheléla
leshomé le metso &
tshelétseng

mora (ba-)/moshemane

-supa
-bosupa
leshomé le metso é
supiléng
-sésa
-bénahala
-kula

moya (me-)
polé&lé (di-)
-bina
les@nké (ma-)

-dula

sekala (di-)



skande

skaam (adj)

skaam (hy is. .

skaap
skaapskér

skade

skaduwees

skakel

skat
skat (ww)
skeef (is ..)

skeer

skeerder
skeermes

skei
skei (laat. .)

skelm

)

dihléng

-dihlong
o dihléng

nku (di-)

sekéré (di-)

tshenyéhd/tsheny&héld/

sekaté

seriti (di-)
-kdpana le
letldtld (ma-)
-lekanya
-sekame
-béolal-tabola
lebéola (ma-)
lehare (ma-)

-arohana
-arohanya

senokwane (di-)

skep
Skepper
skér
skerp

skerp (maak)
skerpheid

skerpioen
skets
skeur
skigt
skild
skilpad
skip
skoen
skof
skoffel

skool
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-bopal-kga
Mmopi
sekéré (di-)
-bohale

-léotsa
bohale

phéphéng (di-)
-tshwantsha
-pétsoha
-thunya

thébeé (di-)
kgudu (di-)
seképé (di-)
seéta (di-)
lehétla (ma-)

-hlaola

sek8ld (di-)



skoon
skoon (maak)
skoon (word)
skoonheid
skottel
skou
skouer
skraal (word)

skree

skrik
skrik (ideof.)

skryf
skryf (het ge-)

skrywer

skud
skud (geweldig)

skuins
skuld

skuilplek

-hlwékilé

-hlwékisa

-hlwéka

botlé

sejana (di-)/sekotl6lo (di-)
pontshé (di-)

lehétla (ma-)

-ota

-hoélétsa

-tshoha/-nyaroha
nyaro!

-ngola
-ngotse

mongddi (ba-)/sengédi (di-)

-hlohlora/-tsukutla
-kgéhlépa

ka lekéke
molato/mokitlana/sek 616t

tshirélétso

skuur
skuur (het ge-)
skuur (ge-  word)

skyfies

slaag

slaan

slaap

slaap (nw)

slang

sleg (adj)

slegte pad
slegte man

slegs
sloop
sloot
sluit

slyp

smeek
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-phumolal-hohla
-hohlile
-phumoha
ditjhipisi

-atléha
-otlaj-shapal-tlelapa
-rdbala

borokd

noha (di-)
-belkgdpo

tsela &€ mpe
monna ya kgdpd
feéla

-heletsa

lengépé (ma-)
-qétélla

sila/-léotsa

-rapéla



smeer
smeer (jouself)

snoep

sny
sny (oop )
sny (hare/baard)

SO

soebat

soek

soldaat

Somer

sommige

son

Sondag

sonde

sonder
sonder geld

S00i

-tl6tsa
-itlotsa

-tima

-séha
-qhagha
-kuta

tiéna
-rapéla
-batla
lesdlé (ma-)
Lehlabula
ba bang
letsatsi (ma-)
Sontaha
sebe (di-)

ntlé ho
(ka) ntlé ho tjhéléte

lek6té (ma-)

500S
$00S 'n man

soos ‘n hond is (wat .

soort

sop
sorg
sorg dra
sorgvuldigheid

sorghum

Sotho (taal)
Sotho (gewoontes)
Sotho (persoon)
Sotho (volk)

sous

sout

spanspek

speel

speld
speld (vas-)

spies
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jwalé kal-kang
jwalé ka monna

) (s)é kang nlja

mofuta (me-)
mord (me-)/sopd (di-)
tthokomélo
-hlékémeéla
tlhékdmélo
mabélé/mmela
Sesotho

Sesotho
Mosotho (Ba-)
Basotho

mord (me-)
letswai (ma-)
sepansepéké (di-)

-bapala

sepélé (di-)
-ghwaéla

lerumd (ma-)



split

spoed

spook
spreekwoord

spreker

spring (van padda)

springbok
springkaan
sprinkel
spruitjie
spuug (nw)
staan
stadig

stal

stam

stamhoof

-pétsohal-arohana
lebeld/sekaja
sepoko (di-)
maélé

sebui (di-)

pharu! (ideof.)-pharuma

tshéphé (di-)
tsié (di-)

-fafatsa

molapd (me-)
math@

-éma

butl@

setala (di-)
morabé/setjhaba

moréna (ma-)

stap

steeds

steeds (hy werk)

steek

steek (met vinger)
steek (in die . laat)

steel (ww)
steen
stem
stem (in-)
stem (toe-)
stempel
stempel (nw)
ster

sterf

sterk
sterk (man)

stert

stiebeuel
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-hata
-ntsé/sa

o ntsé a sébétsa
0 sa sébétsa

-hlaba

-kgwatha
-lahla/-nyahlatsa
-utswa

setene (di-)
-voutal-kgétha
-duméla
-duméla

-hatisa

letshwad (ma-)
nalédi (di-)
-shwal-hldkahala

-matla
senatla (di-)

mobhatla (me-)

morahd (me-)



stig
stigter

stil (wees)
stil (dood-. . .ideof.)

stilte

stil wees (ideof.)
stoel

stof

stok

stomme

stomp

stoof

stoot
stoot (in )
stoot (geweldig)
stoot (van bees)

stop
stop (skielik)
stop (ideof )

-théa
mothéi (ba-)

-thotse
tsi!

kgutsd

tu!

setuld (di-)
lerole (ma-)
thupa (di-)
semumu (di-)
-nthithi
setéfo (di-)
-sututsal-susumétsa
-sunya
-kgaramétsa
-hlaba
-&mal-thiba

-kgiritsa
kgénéneé!/tlgkeléleé!

storie
storm (nw)
straal

straal (ww)

straf

straf (nw)
streek
streke
streel
streep
strewe
stroom (nw)
struik
stryk
studeer

student
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tshomé (di-)
sefefd (di-)
lehlasédi (ma-)
-tjhalaka/-betséha
-6tla

kotla
setereke/lebatowa
maséné

-pholla

morétd (me-)
-ikémisétsa
nokana (di-)
sehlahla (di-)
-tereka

-ithuta

moithuti (ba-)



stuur (ww)
styg
styging

sug (ww)
Suid
Suid-Afrika
suigeling

sulke
sulke plesier

swaar

swanger (raak)
swanger vrou

swart
Swart mense

sweer
sweet (ww)

swem

-roma
-nyoloha

ho phahamal/tjhaba
-sisa

Borwa
Afrika-Borwa

lesea (ma-)
-jwalé/-kaald

boithabisd bo jwald/
bokaald

boima

-8mara
moimana (ba-)

-tsho
Batho ba batsho

-ikana/-hlapanya
-fufulélwa

-sésa

swerwer
sy (nw)

sy (besitst )
sy mense

sy (abs vnw)
syfer

synde

T

taal
tabak

tafel
tafelgereedskap

tak
talryk

tamatie
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moroba (me-)

lehlakore (ma-)/nga (di-)

-haé
batho ba hae

yéna
ndmdrdlpald (di-)

ele

pud (di-)
kwae (di-)

tafolé (di-)
mpjhane

lekala (ma-)
-ngata

tamati (di-)



tand
tarief

tas

tee
teekamer

teken (ww)
tel
telegram
televisie
tema

tenk

tennis

tent
tentoonstelling
terg
termiet

terroris

leind (me-)
tefélld (di-)

mokdtlana (me-)

ted (di-)
khfi (di-)

-saena
-bala

mohala (me-)
thélébishene (di.)
tabataba (di-)
tanka (di-)
ténésd (di-)
tenté (di-)
pontsho (di-)
-sOma

lesetlaoka (ma-)

moferekanyi (ba-)

tersyde
terugkeer
terwy| (dit)
tien

tier

tinktinkie

tipe
toe (maak)

toe (dek)
toe (-gemaak)

toelaat

toespraak

(ka)thoko
*gutla
(s)e le. ..
leshome
nkwé (di-)

motinyane/motintinyane
(me-)

mofuta (me-)
-kwala

-kwahéla
-kwétse

-duméla

pud (di-)

toespraak (interessante . ) pjhamathe (di-)

toestand
toilet
tong

toom
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bo@méb (ma-)
ntlwana (ma-)
leleme (ma-)

tomé (di-)



toor

top
top (van hut)

tou
toue (lopende mense)

towerkuns

tradisie
tradisioneel

Transvaal
trappie
trapsoetjies

trek
trek (na)

tril
troos
trou
tuin

tuinier

loya

bohodimo
sehlohlolo (di-)

mola (me-)/thapd (di-)
metilétilé

bol&i

moétldé (me-)
boholoholo

Teransefala
mohatd (me-)
ledbu/lempétjé (ma-)

-hula/-falla
-falléla

-sisinyéha
-tshedisa
-nyala
serapa (di-)

raserapa (bo-)/molemi (ba-)

tuiste
tussen
twaalf
twee
tweede
tweemaal

twintig
twintig (een-en. . )

twintig (drie-en. . )

twintig (vyf-en. . )

twis (ww)
twis (nw)
twyfel
twyfel (ww)

tyd
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lehaé (ma-)/boduld (ma-)
mahareng

leshomé le metso € mmédi
-pédil-bédi

bobédi

habédi

mashome a mabédi
mashoma mabédi le motso
o le mong

moashoma mabédi le
metso & meraro

mashoma mabédi le metso
metso & mehlano
-qabanal-fapana

kgang (di-)/ts@&ké (di-)
pelaéld (di-)
-belaéla/-qeagea

nako (di-)llekgathe (ma-)



U uur héra (di-)

uur (sewe-) hora ya bosupa

vitdaag -phéphétsa V
uitdaging phéphésé (di-)
uviteindelik kgabareng/qétéllong

Vaalrivier Lekwa
uiterlike bokantl@

vader ntaté (bo-)
uitgang kgord (di-) vader (sy ) ntatae

vader (jou ) ntatao

uitoorlé -kwékwétla)-phelekanyétsa

vadoek fatuku (di-)
uitskel -dmanyal-kgalemélal-nyatsa

val -wa
uitskep -kga val ( in) -wéla
uittrek -ntsha/-hlobola valk phakwé (di-)
uitvoer -phétha vandag kajéno
uitwerp -nyéla/-nya vang -tshwaral-nanabéla
vitwerpsel lentl@ (ma-)/mokota (me-) vanmelewe kgalékgalé
Unisa Yunisa vark farikilkolobé (di-)
universiteit Yunib@sithi (di-) vasmaak -fasal-bofa
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vat
vat (nw)
vee
vee (nw)
veel

veel werk

veel (hy werk te . )

veel
veel (so-. ..)

veertien

veertig
veertig (een-en)

veertig (twee-en)

veertig (vyf-en)

veewagter

veg
veg (het ge-)

vel

-nka

faki (di-)
-fiéla
seruuwa (di-)

-holo/-ngata
mosébétsi & mongata
o sébétsa haholo

-kana
hakana

leshome le metso & men@

moashome a mane
mashome a mane le motso
o le mong

mashome a mane le metso
& mmédi

mashome a mane le metso
é mehlano

madisa (ba-)

-lwana
-lwanne

letlalo (ma-)

venster
ver

verander
verander (word)

verantwoordelikheid

verantwoordelik (wees)

verbaas
verbaas (word)
verbaas (wees)

verbeel

verberg
verbeter
verbind
verblind
verbly
verblyf

verbouereerd
verbouereerd maak
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fénstere (di-)
holé

-fetohal-fetola
-fetolwa

boikarabé&ld
-ikarabéla
-makatsa
-makala
-makétse
-hloma
-pata
-lokisal-népisa
-tlama/-bdfa
-fahla
-thabisa

lehaé/boduld

-tsiéditswé
-tsiétsa



verbrokkel
verbygaan

verdedig
verdedig (jouself)

verdeel
verder

verdriet

verduidelik

verdwyn
verdwyn (ideof.)

veredel
vereer
verenig
vereniging
verfraai
verfris

vergaan

-ghagha
-feta

-éméla
-ikéméla

-arola
hap@

mahlémola/bohlokol
maswabi

-hlalosa

-nyaméla
mph!

-phahamisa

-bdkal-rorisal-hlompha

-kdpanal-kdpanya
mokgatld (me-)
-kgabisa
-kgatholla

-timéla

vergadering

kopand (di-)

vergadering (cpenbare.. ) pitsd (di-)

vergeet
vergelyk
vergesel
vergissing
vergoed
vergoeding
verheerlik
verhef
verhoed
verklaar
verklaring
verkleurmannetjie
verkoop

verlaat
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-lebala

-lekanyal-tshwantsha
-féléhétsa

phosod (di-)

-putsa

mopulsd (me-)lpusélétsd
-tlotlisa

-phahamisa

-thiba

-hlalosa

hlalosé (di-)
lebbu/lempétjé (ma-)
-rékisa

-lahla/-nyahlatsal-téla



verleentheid

verleentheid (in die.

laat)
verlig
verloén
verlossing
verloop (van tyd)
vermaak
vermeerder
vermenigvuldig
verminder
vermy
vernaamlik
verniel
veroorsaak
verower

verpleegster

tsiétsi/bothata
kénya tsiétsing
-bonesa

-téla

thusd (di-)

ho feta ha nakd
-thabisa
-atisa/-ékétsal-ata
-alisa/-menahanya
-nyenyefatsa
-ph&mal-qdbal-ila
haholoholo
-senyal-ripitla
-baka/-qala

-hapa

modoki (ba-)

verpletter

versamel

-bjaratsal-pitla

-bokélla/-phutha/-phuthéha

versamel (vuurmaakhout)-rwalla

versamel (krag)

verseél

versier
versigtig (wees)
versigtigheid
verskeidenheid
verskil

verskil (nw)
verskoning
verskoon
verslaan
verskyn

verslag
verslag (lewer)

verslap

260

-tsoha molota
-thiba
-kgabisa
-hlokéméla
hlaka

mefutafuta

-fétohal-fapana
phapang
lebakaltshwaréld

-tshwaréla

-hlola

-hlaha

pehd (di-)
-behéla

-hléphisa



versprei
verstaan
verstrooi

versuim

verswelg
vertel
vertel (subjunkt.)

vertoning

vertraag
vertroosting
vertrou
vertroue
vervoer
vervoer (nw)
verwag

verwagting

-ghalakanyal-hasanya
-utlwisisa
-ghalal-hasanya

-digha

-kwahélal-kwenya
-boléllal-jwétsal-boléla
-bolélle

pontshd (di-)
-digha
matshedisd
-tshépa

tshépd

-thotha

thothd

-lebélla

teblld (di-)

verwantskap
verwar
verwarring
verwyder
verwys
verwysing
vesting
vet
vet (word)
vet (is. .)

vet (. .maak)

vier
vierde

vind
vinger
vink

vinnig (hardloop)
vinnige hardloper

vis
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kamané (di-)

-tsiétsa
mofereferelpherekand
-tlosa

-laétsa

patlisiso (di-)
qghdbosheane (di-)
Ie[ura (ma-)

-néna

-ndnné

-ndntsha

-nné
boné

-fumana
monwana (me-)
lekédukdtwana (ma-)

-tjhatjhamétsa
matjhatjhamétse

hlapi (di-)



vlakte

vliam
vlam (groot )

vlei

vlei (ge- voel)

vleis
vleisetende dier
(wilde. )

vlieg

vlieg (nw)

vliegtuig

vloei

vloer

viug (ww)

voed

voeg (by)
voel

voél

lesabasaba (ma-)

lelakabé (ma-)
tetema (di-)

-gékisa

ho ya le kgéngwana
hodimo
nama (di-)
sebatana (di-)
-fofa

ntsintsi (di-)
sefofane (di-)
-phalla
foluru (di-)
-baleha

-fépa

-8kétsa
-utlwa

ndnyana (di-)

voer(nw)
voertuig
voet
voetstap

vokaal

vol
vol maak

volg

volk

volksverhaal

volmaak (wees)

voltooi

vorm

vorm (ww)
vorm (word)
vormer

voor

voorafgaan
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furu (di-)
sepalangwang (di-)
leoto (ma-)

mohatd (me-)/seqi (di-)
tumanndtshi (di-)

-létse
-tlatsa

-hlahlamal-latéla
setjhaba (di-)
tshomé (di-)
-phéthghilé
-phéthal-qétélla
sebopéhé (di-)
-bopa

-bopjwa

sebopi (di-)

(ka) pele

-2télla pele



voorbeeld
voorberei

voorberei (self)
voorberei vir (self

voordeel
voorgee

voorhoof

mohlala/mohatd (me-)

-hlamélaj-lokisa
-itokisa
-itokisétsa

molemd (me-)
-ikétsisal-étsa eka

phatla (di-)

voorhoof ('n uitstekende)lekdépd (ma-)

voorkoms

voornaamwoord
voornw (abs.)

voorreg

voorspoed
voorspoedig (word)
voorstel

voortbring
voortreflikheid

vooruitgaan

tihadiméhd

leémédi (ma-)
leémédiqhd

tokélé/hlomphd
katléhd/lswélopele
-atléhal/-tswélapele
-tsebisa
-béléhal-tswala
bokgabane

-tswila pele

vooruitgang
voorwaarde
vra
vra (om iets)
vra (ge- word)
vraag
vrag
vrede
vreemd

vreemde mens
vreemdeling

vrees (ww)
vreugde

vriend
vriende (boesem-)

vriendsk ap
vroeg (mdre)
vrou

vroulikheid
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tswelépele
mabaka

-botsa

-kopa

-botswa

potsd (di-)
morwald (me-)
kgotsd

-sele

motho osele
moéti (ba-)

-tshaba
boithabisd

moltswallé (me-)
mathé le leleme

selswallé
hoséng/madungwadungwane
mosadi (ba-)

bosadi



vry
vryery
Vrydag
vryheid
vullis
vurk

vuur

vuur maak

vuurherd

-féréhal-biinya
leféréhd/lebonyd
Labohlano
tokolohd/bolokolohi
letlakala (ma-)
fereko (di-)

molld (me-)
-bésa

ifd

vuurherd (tradisionele ..)mokgdrd (me-)

vyand

vyf
vyf mense

vyfde

vyftien

sera (di-)

-hlano
batho ba bahlano

bohlano

leshomé le metso &
mehlano

W

wa
waar?
waar (adj)
waarlik
waarde

waardelose ding

waardeer
waarheid
waarsku

Wag!

wag(hou)

wag (tradisionele)

wagter

264

koldi (di-)
kael?
-sebele/-nnete
ruri
thékd/molemd

makwalép@étsé/makolti-
pétsd

-ananéla

nnete (di-)
-kgalema/-hlokdmédisa
Butlé!/Ema!
-lebéla/-hlokéméla
sebohodi (di-)

molebédi (ba-)



wal
wandelstok
wandluis
wanneer?

wanneer
wanneer ek werk

wanorde
want
warboel
Warmbad

was

was duidelik (dit. . .

was (dinge. . )
was (jouself. . )
was (hande. . )

wasgoed

waskom

wat?

lebopd (ma-)
lere (ma-)
tshitshidi (di-)
neng?

ha
ha ke sébdétsa

hlakantsutsu
hobane
marangrang
Belabela

-né
ho né ho bdnahala

-hlatswa
-hlapa
-hatléla
masela

basekdmé (di-)

eng?

water

water (om te .

watter?
watter man?
watter byl?
wedren
week
weeluis
weens

weer

.
weergalm

weeskind

weet

weet (laat. . )
weet (ge-. . .is)

weggooi

weghardloop

wegkwyn
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)

mélsi
-nosétsal-nwesétsa

-fel

monna ofe?
selépé sefe
mojahd (me-)
béké (di-)
tshitshidi (di-)
hobane
hapé

-duma
kgutsana (di-)
-tséba
-tsébisa
-tsejwa

-lahla

-tutumolotséha

-fokotséha



wegneem

wegneem (van vuur af)

wegsteek

wei

weier
welsprekendheid
welwillend (rel)
welwillendheid

wen

wens

wéreld

werk

werk (ww)
werk (laat. . )
werk (. vir)

werker

werking

werk ik

-tlosa
-tshola

-pata

-fula

-hana
bokgéléké
-molemd
botho

-hlola

-lakatsa

lefatshe (ma-)
mosébétsi (me-)
-sébétsa
-sébédisa
sébélétsa
mosébélétsi (ba-)
tshébétsd

-hlilé/sebelelruri

werklik heid
werklikheid (in

werkwoord
werp

Wes

wet
wetenskap

wetteloosheid

wie!

wie praat?
wiel
wil

wil hé
wild
wildernis

wildernis (in die)
wilgerboom

wind
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nnete (di-)

ka sebele/rurilhantléntié

leétsi (ma-)
-akgal-lahla
Bophirima
molad (me-)
saense
botsotsi

mang? (bd-)
ho bua mang?

lebidi (ma-)

-batla/-rata
-batla

-hlaha

leféélla (ma-)
leféélléng

moduwane (me-)

madya (me-)



winkel
winkelier
Winter

wit
wit word

Witsieshoek
Witwatersrand
wolf
Woensdag
woes (wees)
wolk

wond

wond (nw)
wonder
wonder (nw)
wonderwerk

woning

lebénkélé (ma-)

ralebénkélé (bd-)

Mariha

-swéu/-tshwéu
-swéufala

Qwaqwa
Lejwéleputswa
phiri (di-)
Laboraro
-pala

leru (ma-)
-lematsa
leqeba (ma-)
-makala
mohlélé (me-)
mohlslé (me-)

lehaé (ma-)

woon

woord

Woord van God

woordeskat
word
wortel
woud
wreed
wreek
wreker
wyd

wys (wees)
wyse
wysheid

wysig
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-dula/-aha

lentswe (ma-)

Lentswe la Modimo
tlotlontswe

-ba

motso (me-)/sehw@td (di;)
moru (me-)/sekgwa (di-)
-lbnya

-lefétsa

malefétsane (bo-)
-batsi

-bohlale

mokgwa (me-)

bohlale

-fétoha



X

Xhosa (‘'n. . .)
Xhosa (taal)

Y

yl
ylhoofdigheid

Leghdsa (Ma-)
Seghisa

-phofa

ho phofa

yster
ystervark
ywer

ywerig

Z

Zulu ('n.
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)

tshepe (di-)
noko (di-)
kgothald

-kgothétse/-mafolofolo

Lezulu (Ma-)



ENGLISH — SOTHO

A

abandon slahlaj-nyahlatsa/-téla
able -kgona
able (was. . .) o né a kgéna

abode boduld (ma-)
above hodimo
abundance nala
accelerate -phalisa
accept -amohéla

accept (a gift) -amohéla mphd

accident kotsi/kbduwa (di-)

acclimatise -tlwaétsa
acclimatised (become )-tlwaéla
accompany féléhétsa

accomplish -phétha

accuse

accustomed (make..)
accustomed (be...)
accustomed (become...)

acquaint
action
actually
add
address
adjective

adj conc cl 2

adjconccl S, 6

admire
admire nature

adore
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-qosal-nqosa

-tlwaétsa
-tlwadétse
-tlwaéla

-tlwaiitsa
kétso (di-)
hantléntl@
-Bkétsa
atérésé (di-)
lekgéthi (ma-)
ba

Ié, a

-boha
-boha naha

-boha



adorn

advantage

advise

aeroplane

afraid (become )

Afrikaans
Afrikaner

after
afternoon (late)

again
again (he spoke)

aged (person)

agent

agree

-kgabisa
molemé (me-)
-élétsa
sefofane (di-)
-tshaba

Seburu
Leburu (Ma-)

hoba
mantsiboya

hapé/-boéla
a boéla a bua

leghéku (ma-)
agénté (di-)

-duméla

agree (while he did not) a sa duméla

aim

air

sephed/maikémisétso

moya (me-)

alcohol
alcoholic drinks

all
all the people
all the cattle
all the old people
all the earth

allow
allow (while he did not
.. .rebels)

alone
alone (quite. . )

already
already (they have. .
taken)

although
although it is so

amputate

amuse
amuse (oneself)

analyse

analysis

270

tahi
dind tsé tahang

-hlé

batho bshlé

dikgdmo tsohlé

maqhéku ohié

lefatshe l6hl&/mobu wohl@

-dumélla
a sa dumélle baferekanyi

nnitshilindtshi
mong to!

sé
ba s& ba nkilé

leha
leha ho le jwald

-poma

-thabisa
-ithabisa

-manolla

manolld



ancient (in . . times)
and

and (conj)

anger

angry (be. . )
angry (with oneself)
angry (become. . )

animal
animal (non-
carnivorous ..)

announce
announcer

anoint
anoint (oneself)

another
another man
another axe
another thing

another
another man
another axe

answer

‘boholoholo

le
mme

bohale/matérébé

-halefilé
-ikgalafétse
-halefa

pho66f616 (di-)
nyamatsane (di-)

-tsebisa
sebohodi (di-)

tltsa
-itlbtsa

-sele

monna osele
selépé sesele
nthd & ngwe

-nngwe/-ng
monna & mong
selépé sé seng

karabd (di-)

answer!

answer (you should)

answer ye!
answer me
answer (toffor)

anybody

appear

appear (for/at/to)

appearance

apple

applied (.. .verb)

appreciate

approach

apricot

April

argue

arm

arrive
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arrived (has. )

araba!

o arab@

arabang!
nkarabé
-arabéla

mang kapa mang

-hlaha
-hlahéla

tjhadimeha
apol@ (di-)
ledtsétsi (ma-)
-ananéla
-ataméla
apolekdse (di-)
Mmésa
-nganga
letséhd (ma-)

-fihla
-fihlilg



as
ascend
ash

ash (black)
ash-heap

aside

ask
ask for
asked

asked (be . )
asked (has been )

askew (adv)
assegai

assess
assess oneself

assist
assistance

association

astonish

astonished (become. .

astonished (be-)

—

“jwalé ka

-nyoloha

moldra (me-)
lehoko (ma-)
thotobolo (di-)

thokd

-botsa
-kopal-qélal-botsétsa
-botsitsé

-botswa
-botsitswé

ka lekéké
lerumé (ma-)

-hlahlobal-lekanya
-itthahloba

-thusa
thusd (di-)

mokgatlé (me-)
-makalsa

-makala
-makétse

at
at the river

ka-
ka nokéng

at the river (they play )ba bapala ka nokéng

attach
attack

attack (Chaka did
attention

attention (pay . )

attractive
attractive (make.

auctioneer
August

author

authority
Autumn

avenge
avenger

avert
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-hakéllal-ghwaélla

-futuh@la/-kgorohéla

him)Chaka ha a ka a mo

futuhéla

hioko
-2la hlo ko

-ratéha
-kgabisa

mofantisi (ba-)
Phato
mongddi (ba-)
matla/boréna
Lehwiétla

Jdeféstsa
malefitsane

-phé¢ma



avoid

axe

B

baboon
baby
back
bad

bad road

bad person
Bafokeng (the .tribe)
bag
Bahla'iwana (tribe)
bake
Bakubung (tribe)

Bakwéna (tribe)

:-phémal-qdba

selépé (di-)

tshwéne (di-)
lesea (ma-)
mokokdtld (me-)
-be/-kgdpd

tsela & mpe
motho ya kgdpd
Bafokéng
mokdtla (me-)
Bahlakwana
-bakal-apéha
Bakubung

Bakwéna

ball

bank (river )
bank

baptise

baptism

bar

bar (to entrance)
barber

bark

Basia (the. . tribe)
basis

Basotho (tribe)
Bataung (the )

bathe

bath
bath (swimming)

Batshwéneng (the
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)

balo (di-)
lebopd (ma-)
banka (di-)
-kdlébétsa
kdlobétso (di-)
bara (di-)
mokwalld (me-)
leb&ola (ma-)
-bohola

Basia

mothéd (me-)
Basotho
Dataung

-téla

bate (di-)
letshanyana (ma-)

Batshwéneng



Batswana (the )
battery

bead

bean

beard

beast

beat
beaten (be )

beat

beautiful
beautiful car

beautify (oneself)

beauty

beauty (oh, such. . )

beauty
beautiful (clothes)

because
because of this

Batswana become
become a man (to
bétéri (di-) become his people
(they )
sefaha (di-)
nawa (di-) bed
bed (in/on the)
tédu (di-)

. bed (of flowers)
sebata (di-) bed (in the . )
-hlola bee
-hlolwa

beer
-shapa
beet(root)
-tleé
koldi & ntl@ beg
-intlafatsa beget
botlé begin
A! botlé b6 bokaals!
beginning
bokgabane beginning (in the)
majabajaba behind
hobane being (ident. cop.

ka lebaka léna participial)
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)

-ba

ho ba monna
ba (e)ba batho
ba hae

béthé (di-)
bethéng/-robétse

seratswana (di-)
seratswanéng

notshi (di-)
jwala (ma-)
bete

-qéla
-tswala/-béléha
-gala/-simolla

qald
qaléng

(ka) mora/ka morao

ele



believe
believe what he says
believe in witchcraft
believe erroneously
belly

bench

besides
besides Jimmy

bestiality

between
between them

beware
bewitch
Bible
big (adj stem)
big
biggish
biltong
bind
bird

-kgdlwal-duméla
-kgolwa séo a se buang
-duméla boldi

-hloma

mpa (di-)

banka (di-)

-ntlé
ka ntlé ho Jimmy

bophs6f6l5

maharéng
maharéng a bona

-hl6kéméla
-loya

Bibele (di-)
-holo

-kgolo
-kgolwanyane
sehwapa (di-)
-tlamal-bofa

ndnyana (di-)

birth
birth (give )

black
Black people

blame

blanket

tswald/péléehd
-béléha

-tsho

batho ba Batsho

-nyatsa

kobd (di-)

blanket (made of sacks) lekgénya (ma-)

blesbok

blinded (v)
blinded (become..)

blind (person)
Bloemfontein
blow (nose)
blue

blunt

body
body (in the )

boerewors

boil (of porridge)
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noné (di-)

-fahla
-fahléha

sefdfu (di-)
Mangaung
-mina

-tala

-nthithi

mmele (meb-)
mmeléng

borosé (di-)

-pjatla



boil (of liquids)

book
book (in the

border
borrow
borrower
boulder
boundary

box
box (post. . )

bowel
boy

braid
braid for

branch
brave (man)

bravery

)

-bela

buka (di-)
bukéng

moédi (me-)
-adima
moadimi (ba-)
lefika (ma-)
moddi (me-)

leb6kdse (ma-)
lebokose la posod

lela (ma-)

moshemane (ba-)/
moshanyana (ba-)

-loha
-lohéla

lekala (ma-)
kgalala (di-)
bohale

brazier

bread

break
broke
broken (become)
broken (is. . )

breakfast

breath
bridge

bridge (at the. . .)

brick
bridle

bright (adj)
bright (be:..)

bring
bring up
brought up
broad (rel)
brook

broom
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paola (di-)
boréthd (ma-)
-roba

-robilé

-robéha
-rdbéhilé

dijo tsa hoséng
moya

borokgd (ma-)
borokgdng

setene (di-)
tomd (di-)

-kganya
-kganya

-tlisa
-hodisa
-hodisitsé
batsi

molapd (me-)

lefiéld (ma-)



bruise
bruised (become...)

brush
bucket
buffalo
bug

build

-bhumola
-phumoha

bordsold
kgamélé (di-)
nare (di-)
tshitshidi (di-)

-haha

build (for/on behalf of) -hahéla

built (was. . .)

builder
building
bull

bungalow

burn (v)
burned
burned (be. . )

burst

bury
bury oneself

-hahllwg

seahi (di-)
moahé (me-)
p6hd (di-)
rintabol@ (di-)

-tjha/-tjhesa
-tjhel@
-tjheswa

-ghoma

-8pélaj-pata
-ipata

bus
bus (at/in the)

bush
but
butter
buy
buy (for)
buy (for oneself)
bought

bought (has been)
bought (be ..)

C

cabbage

cafe
cafe (at/in the)

cake

Caledon (river)
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hése (di-)
béseng

moru (me-)
empa
botérd (di-)
-réka
-rékéla
-ithékéla
-rékil@

-rékilwé
-rekwa

khabetjhe (di-)

khifi (di-)
khgfing

kuku (di-)

Mohékare



calf

call (v)
call (him)
called
call (one another)
call (for)
called (being. . )

camera
camp

camp (at the. )
can

can sing (they. . )
canary
cannibal
Cape Province
Cape Town
capital

capture
captured

namane (di-/ma)
-bitsa

mmitsa

-bitsitsé

-bitsana

-bitsétsa
-bitswa

khéméra (di-)

kampd (di-)
kamping

ka-
ba ka bina

tswere (di-)

ledimo (ma-)
Koloni

Kapa
motsemoholo (me-)

-hapa
-hapilé

ca

ca

ca

ca

ca

ca

ca

ca

Cca

ca
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r
car (motor . )

re
care (take. )
cared (be for)

refulness
ress

rnivore (wild)
rrot

rry
carry (cause to..)
carried (have. . )
carried (being...)
carried (become .)
carry ( .on back)
carry (...on lap)

se
case (court. . )

st(v)
cast (be. . )
cast (was. )

t

kdldi (di-)

motdrdkara/mdtdkaral

mmotdkara

tthokdmélo
-hlokdméla
-hlokdomeélwa

hldko
-pholla/-qékisa
sebatana (di-)
sehwaté (di)

-rwalal-jara
-rwadisal-jarisa
-rwétse/-jére
-rwétse/-jérwe
-rwalwa/-jarwa

-pépa

-sikara (perf. -sikére)

taba (di-)
nydw@ (di-)

-akgéla/-bopa
-akgélwal-bopjwa
-akgétswe/-bopilwé

katse (di-)



catch

cattle

cause (v)

cause (n)
causative (verb)
cave

cavity

certain
certain people

certainly

chafe

chafed (become )

chair
chameleon

change
changed (be.

chaos

chat

)

-nanabétsa/-nanabéla

kgdmo (di-)
-bakal-qala

lebaka (ma-)
lettsisi (ma-)
lehaha (ma-)
lehaha (ma-)

-ngwe
batho ba bang

ruri

-phumola
-phumoha

setuld (di-)
leSbu (ma-)

-fétola/-fetoha
-fétolwa

moferefere (me-)

-qdqal-buisana

cheat
cheat

cheese
cheetah
chemist
chest
chief

chieftainess

child
chiidhood

children
chips
choose

chop
chop (...for/on behalf
of)
chopped
chopped (be. )
chopped (has been. )
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-ghekanyétsa
leqheka (ma-)ighekanyétsd

kase (di-)
lengau (ma.)
kh@&misi
sefuba (di-)
moréna (ma-)

kgosana (di-))mofumahadi
(ma-)

ngwana (ba-)
bongwana
bana
ditjhipisi
-kgétha

-réma
-réméla

-rémme
-réngwa
-rénngwé



Christ Keréseté climb -hlwa

Christ (Jesus) Jesu Kerdseté climb (for) -hlwéla
christian mokeréseté (ba-) climb (to) -hiwélla
christianity bokerésetd
cling (to) -mamarélaj-kgomaréla
Christmas Kerésemese
clock tleloko (di-)
church kéréke (di-)
church (to/at the ) kérédkéng close (adv) haufi
close to haufi le
circumvent -pdta
close (v) -kwahaéla/-kwala
citizen moabhi (ba-) close the book -kwala buka
civilization tswéldpele cloth lesela (ma-)/lelapi @ma-)
clad -apére clothes diapard
clothes (beautiful. ) majabajaba
clap (v) -tlelapa
clothing diapard
clay letsopa (ma-)
cloud leru (ma-)
clean (adj) -hlwégkilé
coal leshala (ma-)
clean (v) -hiwékisa
clean (become. . .) -hlwéka coat baki (di-)ljase (di-)
clean (is. . ) -hlwékilé
coax -gékisa
clear (become. . ) -totobala
clear (be ) -bdnahala cock mokoko (me-)
clear up -sa
cleared (has . ) -selé co-existence kahisand
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coffee

coil
coil (oneself)

cold
cold (be. . ))
cold (it is. . .)
cold (feel. . )

collect
collect money

college
colour
come
come ye!
come from
comfort
comfort (v)
command (v)
command (oneself, i.e.
do own will)

command

commandment

kbli (di-)

-hara
-ikgara

seramé (di-)
-bata

ho a bata
-hatséla

-bokélla
-bokélla tjhéléte

kholetjhe (di-)
mmala (meb-)
-lla (pass. -tluwa)
tisng!

-tswa
matshediso
-tshedisa

-laéla

-itaéla

taeld (di-)

molad (me-)

commerce
compare

compensate

compensation

complete (v)
complete (be . )

comprehension

conceal
conceal (oneself)

conceive

concern (v)

concerning
concerning his work,
he is good

conclude

condition

conduct (v)

conduct (n)
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bohwébi
-lekanya/-tshwantsha
-putsa

pusélétso (di-)

-phétha
-féllétse

kutlwisisd

-pata
-ipata

-8mara
-ama/-toba
haele

ha e le mosébétsi wa hae,
0 a o tseba

-qétélla
bo&mé (ma-)
-bintsha

boitshward



conference
confusion
congregation

conquer
conquered (be. )

consider
consonant
conspire
constitution

contact (v)
contact (kindly. . )

contact (n)
continue

contract (v)
contract (n)

control
control (self-)

converse

phuthého (di-)
moferefere (me-)
phuth&hd (di-)

-hlola/-fékisa
-hlolwa

-nahanal/-tadima
tumamméhé (di-)
“kunuta
moladthéd (me-)

-kdpana
-ikopanyé le. ..

kamané (di-)

‘iswéla pele
-finyétsal-honyéla
konteraka (di-)/boitlamd

-laola
boitshward

-qoqa

conversation

cook
cook for
cook for oneself
cooked (be. )

cool (become )

cool (is )
copulative
copulative
(associative. . )
cord
correct
cough

coughs (he still. . )

could
could | please pass

count
count for
counted (be . )
count (cause/teach to)
count (together/into)
counted (be for)

country
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moqoqo (me-)/puisand (di-)

-phéhal-apéha
-phéhéla
-iphéhéla
-phéhwa

-phdla
-phédilé

leba
leba-kamanyad/lerui la
kamanyd

mohala (me-)
-lokisal-laya/-népisa

-hahldla
o sa hohléla

ké
a nké ke feté

-bala
-balla
-balwa
-badisa
-balélla
-ballwa

naha (di-)/lefatshe (ma-)



courage
course (in due .
court

court (v)
court-yard
cousin

cover
cover the car

cow
crab
crave (for. )

crawl

J)

crawl! (towards)

Ccreate
created (have.
created (be
Creator

cripple

)

)

bohale/sebete
ha mmila o puta
lekgotla (ma-)
-btnya

lebala (ma-)
motswala (bo-)

-kwahéla
-kwahéla kdldi

kgdmo (di-)
lekgala (ma-)
-labalabéla

-kgasa
-kgasétsa

-bopa
-bopilé
-bopjwa

Mmbpi

seholé (di-)/seritsa (di-)

crocodile

crook

crooked

cross

cross (become . )

cross (become . with
oneself)

crown
cruel
crush
cry
cunning

cup
cup (in. )

cushion

custom
customs (old )

cut (beard, hair, etc)
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kwéna (di-)
senokwane (di-)
-kgopod
sefapand (di-)
-halefa

-ikgaleféla

kordne (di-)/kgare (di-)
lonyal-kgdpd
-bjaratsal-pitla

-lla

maséné

kopi (di-)
koping

mosamod (me-)

moétldé (me-)
boholoholo

-kuta



cut
cut (into small pieces)
cut off
cut open

cutlery
cutlery (the . shines)

D

dam
damage (v)

damage (n)

dance (v)

dance (n)

danger
dangers (there were
many ..)

darkness

dart (about)

-séha
-beka
-poma
-ghagha

mpjhane
mpjhane e a bénya

letamo (ma-)
-senya

tshenyéhéld (di-)/
tsheny@had/kdtsi

-tantsha/-hobéla
mohobéld (me-)

kdtsi (di-)

dikdtsi di né di le ngata
lefifi (ma-)

-tjihalaka

dassie
daughter

dawn
dawn (at. .)

day
day (before yesterday)

day (after tomorrow)
day (some. . .)

day
days (nowa-)

daybreak (before)
daytime
dead (person)

death
death (apparent)

debt

December

decent (adj)
decent person
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pela (di-)
moradi (ha-)

mesd
ka mesd

letsatsi (ma-)
maoba

ka mosd
ka tsatsi 18 leng

mohla (me)
mehléng éna

ka dialla

motshehare

mofu (ha-)

lefu/ho shwa
mofunyétsa

molato (me-)/sekdlotd (di-)/

mokitlane (me-)
Tshitwé

-kgabane
kgabane (di-)



deceit

deceive

decide

decorate

decrease

deep
deep (become. . .)
deep (inside)

deed

defend
defend oneself

delay (v)
delirious (be. . .)
deliver (baby)
demolish
department
depict

deposit

thétsd
-thétsa
-Btsa qetd
-kgabisa
-fokotséha
-tebilé
-teba
motshed
kétsd (di-)

-éméla
-ikeméla

-diéha

-phofa

-béleha
-ghaghal-heletsa
lefapha (ma-)
-tshwantsha

-béhélétsa

descend
descend (a hill)

desire
desire much

destroy

die
die (they will. . )
die (cause to. . .)

differ
different (the. . )

difference
difficult
difficult work
difficult (it is. ..)

dig
dig in

Dihoja tribe
dilligence

dilligent

dilligent (become. . .

diminish
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-théohéla
-théosa

-lakatsa
-labalabéla

-senyal-ripitla

-shwa
ba tla shwa
-shwesa

-fapana
tsé fapaneng

phapang (di-)

boimajthata

mosébiétsi 6 boimajthata

ho boimajthata

-tjheka/-8pa
-gpéla

Dihbja
kgothalé/mafolofolo

-kgothétse
-kgothala

-fokotséha



direct
direct (towards)

direction
direction (northerly

disappear
disappear (ideophone)
discriminate

discuss

dish

dish-cloth

dish up
disinclined (feel )

dislike
disliked

dismantle
disorder
disperse

dispute
dispute (have. . )

-laétsa
-lébisa

nqa (di-)
nqga ya Leboya

-nyamélaj-dikéla
mph!

-kgétholla

-qoqa

sejana

fatuku (di-)
-tshola

-tswafa

-nena
-nenné

-ghagha
hlakantsutsu
-ghalal-hasanya

kgang (di-)
-phéha kgang

distance
distress (v)

distress (n)
ditch

divide

divided (be )
division
do

do (for/on behalf of)

does (what she. . )
done (be . )

doctor
dog
donga
donkey
don’t
door

doorway
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boholé/sebaka
-tsiétsa

tsiétsi (di-)
lengdpé (ma-)

-arola
-arohane

lekala (ma-)
-étsa
-Blsétsa

séo a se étsang
-étswa

ngaka (di-)
ntja (di-)
lengdpé (ma-)
tonki (di-)

se ké

monyakd (me-)

monyakd (me-)



doubt (v)
doubt (n)

doubt (there is no. . .)

dragon

Drakensberg

Drakensberg (at the.

draw

dream (v)

dream (n)

dress (v)
dressed
dressed (well. )

dress (n)

drink
drink (cause to. )
drunk (be . .by)

drink (n)
drink (alcoholic)

drive

-belaéla

potangipelaéld (di-)
ha ho pétang

kgbdumddumé (di-)

Maloti
Maloting

-ntsha/-tshwantsha

-léra

tord (di-)
-apara
-apére
-kgabane

mose (me-)

-nwa
-nwesa
-nowa ke

send (di-)
send sé tahang

-kganna

Driver

drop
drop (into/for)

drunkenness
dry (become . )
dry tree
dry grass (in veld)
dry up
duck (wild. )
duck (v)
dump (v)
dung (loose. )
dust (n)
duty

dwelling

dwindle
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Puputla

-diha
-dihéla

botahwa

-bma

sefaté s& bmiléng
hlaha

-pjha

letata (ma-)
-qoba

-lahla

moitédi

lerole (ma-)

gafa/tok@lo/tshwanéld (di-)

boduld

-fokotséha



E

eagerness
eagle
ear

early (in the morning)

earth

ease
easily

East
Easter

eat
eaten (has/have . .)
eat (cause to ..)
eaten (be ..)
eat (make oneself. . )

eater
educate

educated (become .
educated (be. . )

)

tiheséhd
ntsu (di-)
tsébé (di-)

hoséngl
madungwadungwane

lefatshe (ma-)/mobu (me-)

bondld
habonéld

Botjhabéla
Paséka

-ia
Jjeld
-jesa
-jewa
-itjesa

moji (ba-)
~“uta

-rutéha
-rutéhilé

education

ege

eighteen

eighth
eland
elder

electricity

elephant
elevate
eleven

eloquence
eloquent speaker

elsewhere

embarass

embrace

end (v)
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thutd/borutéhi
lehe (ma-)

leshomé le robédi/
leshomé le metso & rébédi

bordbédi

phéfu (di-)
moholo (ba-)
motlakase (me-)
t18u (di-)
-phahamisa

leshom@ le motso 8 mong

bokgéléké
kgéléke (di-)

hosele
-tsiétsa
-kdpa

-felaj-fédisa



entrance

equal (be )
equal (make )

error

escape (an )

kgord (di-)

-lekana
-lekanya

phésd (di-)

lesoba (ma-)

example
excellence

except
except (all )

excite

289

end (n) " qétélld/mathethd escape (v) -phonychaj-phema
enemy sera (di-) especially haholoholo
engine motjhini (me-) essay moqdqd (me-)
engineering boénjinéri etcetera jwalt-jwald
England Engélane . Europeans ba baswéu

England (Queen of ) Mofumahadi wa Engelane

evening (early. .) mantsiboya

English Senyesemane

English culture Senyesemane evening phirimana
engulf -kwahéla/-kwenya eventually kgabareng
enjoy (oneself) -ithabisa everywhere hohlé
enter -kéna exactly (these days) hona mehléng éna

entered (has ) -kéne

enter (cause to. .) -kénya examine -hlahloba

enter (be caused to ) -kénngwa examine (oneself) -itthahloba

mohlala (me-)
bokgabane

-ntlé
bdhié ka ntlé ho. ..

-baka



excrement
excrete
excuse (n)
exhibition
expect
expectation
expedition
expense
expensive
expert
explain
explain to
explains (which. )
explanation
explode
exterior

eye

mokota (me-)
-nyal-nyéla
lebaka (ma-)
péntshd (di-)
-lebélla
tebélld (di-)
letsholé (ma-)
tshenyé&hélé (di-)
-turu

setsebi (di-)
-hlalosa

-hlalosétsa
-ho hlalosang

tthalosé (di-)
-qhbma
bokantlé

leihld (ma-)

fable
face

faint
faint (cause to . )

faith
faithful

fall
fall into

family
famine
far

farm (n)
farm (at/on the. . )

farmer

fasten
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tshomé (di-)
sefahléhd (di-)

-akgéha
-saréla

tuméld (di-)/lbodumédi
-tshépahala

-wa
-wéla

lelapa (ma-)
tlala
holé

polasi (di-)
polasing

rapolasi (bd-)

-fasa



fat

fat (become.

)

fat (is .

father

father (his. . )
father (your

fault
favour (v)
fear (v)
fear (n)
feast
February

feed

feed (oneself)

fed (be.

feel
feign
feminity

fertilizer

)

)

)

lefura (ma-)
-nona
-nonng@
ntaté (bo-)
ntatae
ntatao

molato (me-)/phosé (di-)
-kgétha

-tshaba

letswald (ma-)

mokete (me-)

Hlakola

-fépa

-iph@pal-itjesa
-fépjwa

-utlwa
-ikétsisal-étsa eka
bosadi

monintsha (me-)

fetch
field
fierce (be )

fifteen

fifth
files (of walking people)
fill
filled (become)
filled (be )
finch
find
found (be )

found (has/have )
found (out)

fine
fine (adj)

finger

finish
finish (become )
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-lata
tshimo (ma-)
-pala

leshomé le metso &
mehlano

bohlano
metilétilé
-tlatsa
-kgora

-kgtitshe

thaha (di-)/lekddukdtwana

-fumana
-fumanwa
-fumane
-lemohilé

hantlé
-kgabane

monwana (me-)

-qéta/-phétha
-féla



finish (be )
finish (ideoph )

fire
fire (a gun)

fireplace (traditional

first
first (lesson)

fish

five
five people

flame
flame (great. )

flat (adj)
flat nose
flat-roofed (house)

flatter

flattered (become . .

flee
flee (to/towards)

flirt (with)

float

-fedile
mph!

molld (me-)
-thunya

) mokgord (me-)

pele
thuté ya pele

hlapi (di-)

-hlano
batho ba bahlano

lelakab@ (ma-)
tetema (di-)

-sephara

nkd & sephara
polata (di-)

-qékisa

ho ya le kgngwana
hodimo

-baléha
-baléhéla

-bdnya le

-s@sa

floor

flow

foluru (di-)

-phalla

flow to (i.e. rush to help)-phalléla

flower

fly (n)
fly (v)
fodder

folk-tale

follow
following day

food
foodstuff

foot
footstep

forage

force
force oneself

forehead
forehead (protruding)
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palesa (di-)
ntsintsi (di-)
-fofa

furu (di-)
tshomé (di-)

-hlahlamal-latéla
letsatsi 1& hlahlamang

dijo
sejo (di-)

leoto (ma-)
mohatd (me-)

furu (di-)

-hapélétsa
-ikgapélétsa

phatla (di-)
sephoko (di-)



forehead (protruding..,.
of monkey)

forest
forget
forgot
forgot (I nearly)
fork
form (n)
form (v)
fortune
fortunate

fortune (good. .)

fortunately

forty
forty-one

forty-two
forty-three
forty-four

forty-five

lekdpd (ma-)

moru (me-))sekgwa (di-)

-lebala
Jebétsé
ke batlilé ke lebala

ferekd (di-)

sebopéhé (di-)
-théa

lefa (ma-)
dehlohondld
lehlohonold (ma-)

ka lehlohonolo

mashome a mané
mashoma mané le motso
8 mong

mashoma mané le metso
& mmédi

mashoma mané le metso
é meraro

mashoma mané le metso
€ mené

mashoma mané le metso
€ mehlano

found (to. . )
foundation

founder

fountain
fountain (at the)

Fouriesburg
fourteen

four
fourth

Tought
fought (he has)

fowl
freedom

freeway

French
French culture

frequently
Friday
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-théha
mothed (me-)
mothéi (ba-)

sediba (di-)
-sedibéng

Mashaéng
leshomé le metso & mené

-nn@
boné

-lwanné
o lwanné

kgoho (di-)
bolokolohi/tokolohd

mmilalebeld (me-)

Sefora
Sefora

hangatal-atisa ho

Labohlano



friend
friends (intimate
friendship
frog
front (in)

full (become. )
full (is. )

G

gallop
gallop (put to)

gangsterism

garage
garage (at the)

garden
gardener

gate
gate keeper (the
eulogue for. . )

)

mokgdtsi (ba-)/motswallé
(me-)

mathé le leleme
setwallé

nkétu (bd-)

ka pele

-tlala
-tlétsé

-kgéma
-kgémisa

botsotsi

karatjhe (di-)/mafuréng
karatjheng

serapa (di-)
raserapa (bé-)/molémi (ba-)

héké (di-)/kgord (di-)
Kwalakwala (di-)

gather
gather (wood)
gather (hope)
gather (together)
German

Cerman (culture)

gentleman
ghost
giraffe
gift
girl
give

give me!
give oneself
(given (be. . )
given (has ..)

glass

glitter
glitter (make ..)

glorify
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-bokélla/-phutha
-rwalla

-tsoha molota
-phuthé&ha
Sejérémane
Sejérémane
monghadi (bé-)
sepoko (di-)
thuhlé (di-)
mphd (di-)
mosetsana/ngwanana (ba-)
-fal-néha

mphé

ipha

-fuwa

-filé

galase (di-)

-bényal-phatsima
-béntsha

-tlotlisa



go

go (cause to. . .)

go (towards)

go back
gone (has.
£o away

goat

God

god

good
good car

Good-day!
goodness
Goodness me!
govern
government
grandma
grapes

grass

)

-y'a
-isa
-leba
-boéla
-ilé
-tloha

podi (di-)
Modimo/jehova
modimo (me-)

botié
kbloi 8 molemao/thata

Duméla!
molemd (me-)
Kgélé!

-busa

mmus‘() (me-)
nkgono (bb-)
morara (me-)

jwang/mohlwa

grass (dry  on veld)

grass (red . )
grass-warbler

gravy
graze

greet
greet (each other)

green
greeting

grey
grey person

grief
grind

grind (for)
groceries
group

grow
grow for
grown up
grew up (atfin)

guard (v)
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hlaha
sebdku
motinyane (me-)

mord (me-)
-fula

-dumédisa
-dumédisana

-tala
tumédiso (di-)

-pulswa
putswa (di-)

maswabi/bohloko/
mahlémola

-sila
siléla

korosari/krosari (di-)
sehlépha (di-)

-melal-hola
-holéla/-meléla
-hodilé
-holétse

-lebéla



guest

gulp

gun

H

habit

habituate

hair

half
half-price

hand
hare

harm

harm (there is no.

hartbees
hasten

hat

)

moéti (ba-)
-kwenya

sethunya (di-)

mokgwa (me-)

-tlwaétsa

moriri (me-)

halofo (di-)
halofo ya teféllé

letsdhd (ma-)
mmutla (meb-)

kdtsi (di-)/lebaté (ma-)
ha ho lebaté

kgama (di-)
-phakisa

katiba (di-)

hate
hated

have/has

have received (they

hawk
he (abs pron)

head
head (in/at. . )

headman

hearth
hearth (at the. . )

hear
hear (oneself)
hear (each other)
heard (each other)

heart
heart (learn by. . )

heavy (weight)

hello!
hello (there)!

help
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-hléyal-nydnyal-ila
-hldilé

-ilg

ba ilé ba fumana
phakwé (di-)
yéna

hioho (di-)
hlohong

letona (ma-)

leifd (ma-)
ifd

-utlwa
-ikutlwa
-utlwana
-utlwane

pelo (di-)
-ithuta ka pelo

boima

haléla!
héla!

-thusa



help (n)
helper
herbalist

herbivore (wild)

herd (cattle)
herd for

herded (have. . .

herdboy

here
hero
hesitate
Hey!

hide
hide (oneself)

hill
himself

his
his people

thusd (di-)
mothusi (ba-)
ngaka (di-)

nyamatsane (di-)

-disal-alosa
-disétsa
-dislts¢
modisa (ba-)
mbna
mohale (ba-)

-geageal-belaéla

Héég!

-pata
-ipata

leralla (ma-)/thabana (di-)
boyéna

-hae
batho ba hae

hit
hit (oneself)

HI6tsé (place in Lesotho)

hoarse

hoe
hoe for

hold

hole (through a thing)
hole (deep. .)

home
home (at ..)
llomeland
honour
honour (v)
hoof
hope (n)
hope (v)

hopping (of bull frog
— ideophone)
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-shapa
-itjhapa

Hlétsé

makgéréhlwa

-hlaola
-hlaoléla

-tshwara

lesoba (ma-)
mokdti (me-)

leha& (ma-)
hadé
leha& (ma-)

bokgabane/tlotlisd

-rbrisal-hlompha
tlhako (di-)
tshépd

-tshépa

pharu!



horn lenaka (ma-/di-) hurry -phakisa/-tata

hornless -tjhitja
husky makgéréhlwa
horse péré (di-)
h hiri d'~
hospital sepétiélé (di-) yena phiri (di-)
h fela (di-
hotel hotelé (di-) yme sefela (di)
hour hora (di-)
house ntlo (ma-) |
household lelapa (ma-)
how? jwang? )
how much? ha kael/bokael? I (subj conc 1st p) ke
how many? (tsé) kae? | see ke a bdna
| see well ke bona hantlé
humaneness botho | thank you ke a léhoha
humble (become. . ) -kdkdbéla idiom maélé
idiomatic expression  sekapoléld (di-)
humbleness boikdkdbétsd
if ha
humility boik8kdbéts6
ignorance bothdté
hunger tlalajho lapa ignorant (person) sethatd (di-)
hungry (become) -lapa
hungry (be. . ) -lapilé ill (become. . ) -kula
ill (was/has been. . .) -kutse
hunt -tsoma
hunting (party) letshold (ma-) imagine -hloma
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imitate
immense

importance
important (work)

important
important (person)

incite
increase
independent
independence
indicate
infant

inform
inhabitant
insert
insignificance

inspire

-Btsisa
-tonana

bohlokwa

mosébétsi wa bohlokwa

-kgolo
motho & moholo

-hishléllétsa
-atal-atisal-ékétsa
-ikémétsé

boipusd

-supa

lesea (ma-)
-jwétsal-bolélla)-beha
moabhi (ba.)

-kénya

lefééla

-susumétsal-kgothatsa

instruct
instruction
insurgent

interior
interior (in the)

introduce
introduce
introduce (for)

introduced (for)

iron (v)
iron (for)

iron (n)

iron (corrugated)
is (not)

issue

it (subj conc cl 14)

it (subj con cl 9)
it (should/must) be

it may be (so that. . )
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-laéla/-ruta
taélo (di-)
moferekanyi (ba-)

bohare/bokahare
bohareng

-tsebisa
-kénya
-kényétsa
-kényéditswé

-tereka
-terekéla

tshepe (di-)
lesénk@ (ma-)
ha se

taba (di-)
bo-

e-

e bé
hore e bé



it being. . .

it (ind of subj conc)
it was clear

it (abs proncl 5)

it (is)
it is a hat
(father) is a priest
it (obj conc c! 5)
it (subj conc cl §)
it (abs proncl 7)
item

itself

jackal

jacket
January
Johannesburg

journey
journey (undertake )

ele..

ho

ho né ho bonahala
lona

ke

ke katiba

ntaté ke moruti

le

le

sona

ntlha (di-)

bowdnalbodna

phokojwé (di-)
baki (di-)
Phérékgong
Gauténg

ledtdé (ma-)

-wéla tseléng/-nka ledtd

joy
joy! (such )

juice
July
June
just

just now
just suddenly

K

Katléhdng (name of
township near
Germiston)

kidney

kikuyu (grass)

kill
killed (being )

kilometer
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thabd/nyakalld
thabd & kaalo!

mord (me-)/lerd
Phupu
Phupjane

fééla

héna jwalé
koto-koto

Katléhdng
phid (di-)
mohlwa

-bolaya
-bolauwal-bolawa

kildmetara (di-)



kind (rel) -molemd l..
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kind (n) mofuta (me-)
kindness molemd/mosa lady mofumahadi (ma-)
kitchen kitjhini (di-)

kitchen (in the. . ) kitjhining Ladybrand Manyalseng
kloof lekgald (ma-) lake letsha (ma-)
knapsack kgétsi (di-) land lefatshe (ma-)/naha (di-)
knee lengdlé (ma-) language pud (di-)

' late (be. . .) -di¢ha

kneel “kgumama later on ha moraolkgabareng
knife thipa (di-) laugh -tshéhal/-keketéha
knit -loha

knit (for) -lohéla law molad (me:)
know -tseba lawlessness botsotsi

known (be ) -tsejwa

know (cause to. . .) -tsebisa Iay;ay down (to) _:;g:: fatshe

lay (a table) -téka
kraal lesika (ma) lay (a table for) -tékéla
kudu thdls (di-) lay-by -béhélétsa
laziness botswa



lazy (he is ..)
lazy (rel)

lazy (person)

lead

leader
leadership
leaf (of grass)
leaf

lean (become. ..)
lean (be. . )

learn
learn (by heart)

leave
leave (oneself)

leave (oneself to. .

leave (behind)
leave (take. . .of)

ledge

leg
leg (below knee)

)

o botswa

-botswa

motho ya botswalsekgoba
(di-)

-ata pele

moétapele (ba-)
boétapele

lehldkwana (ma-)

lehlaku (ma-)

-Ota
-dtilé

-ithuta
-ithuta ka hlého

-tlohéla
-itlohéla
-itlohélla. ..
-siya
-kgdohana

mothatl (me-)

leoto (ma-)
modmd (me-)

legend

lend
lent (has been)

lender

length

leopard
leopard (hunting)

lesson

let ..!
let us pray!
let us
let us tell (ourselves)
let him help her

letter
lie
life

life (pure. )
life (in the. of)

lift (v)

light (v)
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tshoma (di-)

-adima
-adimilwé

moadimi (ba-)
boléléle

nkwé (di-)
lengau (ma-)

thutd (di-)
alha. . .!

a re rapéléng!
ere

ere re ipolélléng
a a k& a mo thusé

lengdld (ma-)
leshano (ma-)
bopheld (ma-)

bopheld bb botlé
bopheléng ba. ..

-phahamisa

-bdnesa



light (n)
light-skinned (girl)
like (v)

like. . .

like
like a hand (a tree. . )

liken
liking
limp

lion
lion (old. . )

list

listen
listen yel
listened

live (in)

live
live (cause to)

load (v)

Jeb6éné (ma-)/lesédi (ma-)
tshéhlana (di-)

-rata

jwal® ka. . .

-kang
sefaté sé kang seatla

-tshwantsha
thaté (di-)
-hldtsa

tau (di-)
taumoholo (bd-)

lenané (ma-)
-maméla
mamélang!
-mamétse

-aha (-ahil®)

-phela
-phedisa

load
locality
locust

loneliness

long
long ago

look
look (at)
look (for)
look (for food)
look (from above)
look (towards)
look (after)
looked for
look (at each other)

look
look as though

looks
looks (good. . )

loose
loose (become)
loosen
loosen (soil)
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morwald (me-)
sebaka (di-)
tsié (di-)
bodutu

-lglgleg/-telélé
kgalé/boholoholo

-shéba
-shébal/-tadima
-batla

-séla

-nyaréla

-leba

-hlokémaela

-batlilé
-sh&bana/-tadimana

-bénahala
-bénahala eka

seémd
sedmd sé setld

-higphilé
-hléphaj-lokoloha
-hléphisaj-lokolla
-phophotha



love

-rata

love (oneself i.e be neat)-ithata

lovable
love (n)
luck
luckily
luggage

lump

M

machine
magic
maid
majority
make

make (a bed)
make (. .. fire)

-ratéha

leratdé (ma-)
lehlohondld (ma-)
ka leh16h6nolo
phahlé (di-)

seketele (di-)

motjhini (me-)
boldi
morwéltsana (ba-)
bon.gala
-étsal-bopa

-alola
-bésa

Makwanyane (praise nameThantsi

of )

Makwanyane (wife of

man
manliness
manager
mankind
manner

manure

many
many times

map
March
mark
mark (n)
marry

marsh
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) Mmamosenyéhi

monna (ba-)
bonna
motsamaisi (ba-)
batho

mokgwa (me-)
moitédilmanyolé

-ngata
hangata

mmapa (di-)
Hlakobélé
-tshwaya
letshwad (ma-)
-nyala

mokgwabd (me-)



master

may )
may (he help her)

May
me
meal

mealies
mealies (crushed)

meat
medicine
meditation

meet
meet (cause to)

meeting
melody

melon
melon (water )

men

mong (béng)

ké
a ké a mo thusé

Motsheantng
nna
phofo (di-)

pbone (di-)
kgeréisi

nama (di9)

moriana (me-)/sehlare (di-)

monahand (me-)

-kdpana
-kdpanya

kdpand (di-)Ipitsd (di-)

molbdi (me-)

sepansepéké (di-)
lehapu (ma-)

banna

messenger
metropolis
midday
middle
middle (in the)
middle of
midst (in the . )
migrate

migration
migration (this)

milk

milk (v)
milk (for)

mine
mines (at the)

ministry
minute
miracle

misery
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morbmuwa (ba-)
motsemoholo (me-)
motshehare

bohare

bohareng

hara

hara

-falla

ho falla
ho falla hona

lebese (ma-)

-hama
-haméla

maene (di-)
dimaeneng

boruti
motsotso (me-)
mohldld (me-)

mahlémola



misfortune bomadimabe Moshwéshwé (eulogue  KadilMoshwaila/

o for ) Thesele
missionary mordmuwa (ba-) Moshweshwe (peer of...) Letlama (Ma-)
Moshweshwe’s clan Bamokotédi
(Mrs) Missis Mofumahadi (bd-)
. . . mother mmaé (bd-)
mlstz.ake phosé_(dl-) . mother (his . ) mmae (bt-)
mistake (make a...)  -fdsal-étsa phosd mother (your. . ) mmao (b3-)
mistake (made a. .)  -fBsitsé T
lepetjo -
mister monghadi (béng-) motto epetjo (ma-)
mould sebopeld (di-)
mock -sdma
mock oneself -itshéma mould (v) bopa
modesty dihltng moulded -bopilé
moulded (being) -bopjwa
moment motsotso (me.) moulded (has been. . ) -bopilwﬁ
moment (this. . ) motsotso tna .
moulder sebopi (di-)
Monday Mantaha .
mountain thaba (di-)
money tjiheleté (di-)
mountain (small. . ) thabana (di-)
month kgwédi (di-) mountain (at/on thabanéng
the. . )
moon kgwédi (di-)
. mouse twéba (di-)
morning hoséng mouse (field-) tadi (di-)
morning (early in the...) hoséng
move -sutha/-falla
Mosenyéhi (father of...) Ramosenyéhi move ( . .to) -falléla

306



mow
mow (the lawn)

much
much (so...)

much (very. ..)
much (how. . .?)

mud
mug
multiply
music
must
mute

my! (by men only)
my! (by women)

my (poss stem)
my hand

mine
mine (the car is.

Mzizi (tribe, the)

)

-héla
-héla mohlwa

haholo
hakaakang

haholoholo
bokae?/hakae?

serdts@ (di-)
lebekere (ma.)
-atisa

mmind
-tlamé&hilé
semumu (di-)

banna!
basadi!

-ka
seatla sa ka

ka
koloi ke ya ka

Matsitsi

N

N B.

naked
name

nature
nature (their .

near
near to
near (be. . )

nearly (aux)

neat

neatness

neck

necklace

need

need (v)
needed (be. . )

307

)

E1a hloké
ponopono
lebitsd (ma-)

tlhahd
bobd&na

pela/haufi
haufi le
-bapa
-batlilé
-kgabane
makgéth@
molala (me-)
sefaha (di-)

lebaka (ma-)

-hloka
-hlakahala



nephew motjhana (ba-) not ka
not enter (they did..) ha ba a ka ba kéna

nest sehlaha (di-)

nest (hen’s. ) serobe (di-) notice -8léllwa
new tjiha notice (n) tsebisd (di-)

new village motse 8 motjha

new people batho ba batjha notify -tsebisa
niceness monate (me-) not yet esd

h . .

niece motjhana (ba-) (rr:c):)‘)l:rte(:)e as .. ha a esd (&le
nineteen leshom@ le metso & rdbdng noun lebitsd (ma-)
ninth bordbdng November Pudungwana
no! tihé! now jwald

. lerat now (just. . .) hona jwalé
noise erata (ma-) now (right. . .) héna jwalé
nomad moroba (me-) number ndémoérd (di-)ipald (di-)
North Leboya numeral pald (di-)
nose nkd (di-) numerous -ngata
not (neg morph) ha- . .

not (he does. . .smoke) ha a tsube nurse modki (ba-)

not (is. . .) ha se

not a priest (my ntate ha se moruti

father is. .)
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0]

oath

oath (take an . )

objective

observe
observable

observe (one another)

observed (be ..)
obstinate (be. . .)

obvious
obvious (it is. . .)

October

of (poss cl 6)
of (poss cl 2)
of (poss cl 5)
of (poss cl 4/9)
of Sesotho
of Thomas

offend

offended (become)

office

kané (di-)

nka kané/-hlapanya

sephed (di-)

sephed (di-)
-bénahalal-bénala
-bonana

-bénwa

-palal-nkane

-totobétse
ho totobétse

Mphalane

a
ba

la

ya

va Sesotho
ya Thomase

-sitelwal-fahla
-fahléha

ofisi (di-)

often
Oh!

old (become. . )
old (is. . )
old (of. . .)
old man
olden times

on

once
once (more/again)

one
one man

only

open
opened
open (for me)
open (is ..)
open ground
opinion
opportunity

oppose
opposed
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hangatal-atisa. . .
Kgélé!

-hola

-hodilé
boholoholo
leghéku (ma-)
boholoholo

hodima...

hang
hapé

-nngwe/-ng
monna a le mong

fédla

-bula

-butse
mpulélé
-butswe
lebala (ma-)

maikutld

sebaka/monyétla (me-)

-lwantsha
-lwantshitsg



or
order
orphan
others
others
otherwise
otter
ought (to)

our (poss)
our house

ours

outside
outside the hall

outside

outwit
outwit the enemy

overcome

overflow

kapa

rﬁolaﬁ (me-)
kgutsana (di-)
ba bang

disele

ho seng jwald
qibi (di-)
-tshwanéla (ho)

-héso|-rona
ntlo ya héso

rona

-ntlé
ka ntlé ho hold

bokantlé

-phelekanyétsa
-phelekanyétsa sera

-hlola

-kgaphatséha

ox
own (vs)

owner

P

pain
painfully

paper
paper (news-)

parallel (become)
parallel (be )

parcel

parent

part
part
partiality

310

pholo (di-)
-rua

mong (béng)

bohloko (ma-)
habohloko

pampiri (di-)
pampirilkoranta (di-)

-bapa
-bapilé

phahls (di-)

motswadi (ba-)/moholo
(ba-)

-arohanal-kgaohana
karold (di-)

ledmé



partridge
pass

pass (to)
pass on

pass
pass (in the. ..)

passive (verb)
passport
path
patience
patient (be )

patiently

patient

pay
paid
paid (be . )
pay (for)
pay (attention)

pray! (interject.)
peace

Peace! (salutation)

kgwale (di-)

-feta
-fetéla
-fetéla pele

lekgald (ma-)
lekgaléng

ledtswa (ma-)
pasepoto (di-)
tselana (di-)

maméllo
-ba le mamélld
ka maméllo

mokudi (ba-)

-lefa
-lefilé
-lefjwa
leféla
-maméla

wéé!

peach
Pedi (the)
peel
peep

pen
people

people
peoples (among)

péréldsi (di-)
Mopédi (Ba-)
-ébola
hlddisa

péné (di-)
batho/Batho

setjhaba (ma-)
matjhabéng

people (of Moshwéshwé)Bashwashwé

perfect (of verb)

perhaps

perish

person

petrol

pick
picked (being)
pick out

picture
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lephéthi (ma-)
mohlémong
-timéla
motho (ba-)
peterdld (di-)
-kga

-kguwa
-kgétha

setshwantshd (di-)



pig
pillow
pin
pin (v)
pinch
pipe
place

placed (be. . )
place of. ..

place (at Masopha’s. . )

plain (grassy)

plait
plait for

plan
plan

plant (v)
planted

plaster

plasticine

kolobé (di-)
mosamo (me-)
sepélétd (di-)
qhwaéla
-tima

p&ipi (di-)
-béha

-béhwa

ha...
ha Masopha

lesabasaba (ma-)

-loha
-lohéla

-réra
morérd (me-)

4alal-sunya
Jadilé

serdts@ (di-)

letsopa (ma-)

plate
plateau
play
plead

please

please

please (cause to. . )

pleasant (person)
pleasant man

please! (interj)
pleasure

plot (v)
plot(n)

plough
ploughed

plough
pluck

plum
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sejana (di-)
thota (di-)
bapala
-rapéla
akot/-hl@

kgahla
-kgahlisa

mosa
monna ya mosa

wi(8)!
boithabisd
-réra
mmommaori

-lema
-lemilé/-lemmé

mohoma (me-)
*kga

poréima (di-)



plural
poetry

point

points (some special. . .

point
point out
pointed
point (at)

poke
pole-cat
policeman
polish (v)
polish (n)
pond
pool

poor (become)
poor (the . )

poor me!

porcupine

~—

bongata
théthokiss (di-)

ntlha (di-)
dintlha tsé itséng

-supa
-supal-hlahisa/-btntsha

hlahisitsé/-bbntshitsé
-supa

-kgwatha
nakédi (di-)
leptlesa (ma-)
-pblesha
pbleshe (di-)

letsha (ma-)

ganthana (di-)/letsha (ma-)

-fumanéhal-futsanéha
ba futsanghiléng

joo!

noko (di-)

porridge

position

possess

nossessed (be)

pot

pot (clay...)
pot (broken piece of..)

potato
potter

pour

power

praise

praise-poem

pray

pray (for)

preach
precede

precipice

papa/bohdbé (ma-)

maéméd/sebaka (di-)

-fua
-ruuwa

pitsa (di-)

nkgd (di-)
lengétana (ma-)
tapolé (di-)
sebdpi (di-)

-tshéla

matla

-bokal-rbrisal-tlotlisa
dithokd

-rapéla
rapélla

-rutaj-réra
-8télla pele

selémo (di-)



pregnant (become)
pregnant (woman)

premier

prepare
prepare oneself

prepare onself (for .

prepared
prepared for

pretend

pretty
pretty (very. . )

prevent

price

principal
print

print (n)
privilege
problem

proclaim

-8mara
moimana (ba-)

tonakgolo (di-)
hlamélal-lokisa
-itokisa

-itokisétsa

-lokisitsé
Jdokiséditsg/-féllétse

étsa eka

-ntlé
ntléntlé

-thiba

tef@ld (di-)ithekd (di-)

hidhé (di-)

-hatisa

kgatisd (di-)
hlomphd/tok2ld (di-)
bothata (ma-)

-hoélétsa

progress (v)
progress

pronoun
pronoun (absolute)

proof
prosper
prosperous
prosperity
prospect
protection
proverb
provision
provoke
prune (v)
puff-adder

pull
pull down
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-tswéla pele
tswélopele

leémédi (ma-)
leémédiqhd

pontshd (di-)
-atléha/-tswéla pele
-atléhilé
katlghd/tswélopele
-sirélétsal-tshirélétsa
tshirédlétsd

maélé

mofahd (me-)
-qala/-phéphétsal-baka
-faola

marabé

-hula
-ghagha



pump

pump (v)
pump (a wheel)

pumpkin
punch (n)

punish
punish me

purpose
push
push in
push violently
put
put (aside for)
puton (a tie)

puzzle (v)

puzzle (n)

pompd (di-)

-pompa
-pompa lebidi

mokdpu (me-)
lesoba (ma-)

-otla
nkotla

sephed/maikémisélsod
-sututsa/-susumélsa
-sunya

-kgaraméltsa

-béha

-béhéla

-fasa

-tsiétsa/-lotha

selothd (di-)

Q

quake (v)
quake (n)
quarrel (v)
quarrel (n)
queen
question

quiet (become.
quiet (is. )

quiver

R

race (n)
race (cause to)

radio
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)

-sisinyéha
tshisiny&ho (di-)
-gabanal-fapana
qgabang/phapané (di-)
mofumahadi (ma-)
potsd (di-)

-thola/-kgutsa
-thotse/-kgutsitsé

-thothoméla

mojahé (me-)
-béisa

radid (di-)



rain

rain (verb)
rain (it will )
rained (it has )
rain (a little)

raise

rake (v)
raked

rake

rally

ram
rave
ray

read
read (be.. )
read for
read (be .for)
read (together with)
read (cause/teach to .)
reading (lesson)

reason

pula (di-)
-na

ho tla na
ho nelé
-fafatsa

-phahamisal-qahamisa

-haraka
-harakilé

haraka (di-)
pitsé (di-)
phéléu (di-)
-phofa
lehlasédi (ma-)
-bala
-balwa
-balla
-ballwa
-balélla
-badisa

padisd (di-)

lebaka (ma-)

real
realise

reality
reality (in. )
really

rebel

receive
received
received (has been. )

reception
reciprocal (verb)
recognise

recover (from an illness)
recovered

red
red (ideophone)
red pen
red dress

redemption

reed
reeds (fence of)
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-sebele
-éléllwa
nnete/sebele
ka sebele

ka nnete

moferekanyi (ba-)

-amohéla/-fumana
-amohétse/-fumane
-amohétswe

kamohéld (di-)
-leétsani (ma-)
-lémohal-2léliwa

-folal-hlaphohélwa
-fodilé/-hlaphohétswe

-fubédul-kgubédu
tiéré!

péné & kgubédu
mose b mofubédu

thusé (di-)

lehlaka (ma-)
sedtlwana (di-)



reference
reference (with. . .to)

refresh
refresh (oneself)

refuse
refuse (n)

regarding
regarding his work, .

regiment
region
region (in the)

regular
regularly

regulate

reign
reigned

rejoice

relate (story)
related (be. . )

patlisisd/tsebiso
mabapi le/ha e le

-kgatholla
-ikgatholla

-hana
letlakala (ma-)

ha e le
ha e le mosébétsi wa
hae,. ..

lebotho (ma.)
lebatowa (ma-)/naha (di-)/

setereke (di-)
seterédkéng

ka molad
ka mehla

Jaola

-busal-réna
-butsitsé/-rénné

-thaba

-phetéla
-amana

relationship
relative
relative (nominal . )

relax
reliable

remain
remained

remember
remembered
remembered (was )

kamané (di-)
leamanyi (ma-)
leamanyi la lebitsd

-hléphisa
-tshépahala

-sala
-sétse

-hopola
-hopotse
-hopotswe

remember (one another)-hopolana

remove
remove (from fire)

renounce
repeat

repetition
report (n)

report (v)
report ( to)

reprimand
reprimand (oneself)
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-tlosa
-tshola

-téla

-pheta
phetaphetd
tlalehé/pehd

-beha
-behéla

Jlaya/-kgaleméla
-itaya



reproach

resemble

resound
resound (cause to)

respect
respected (be. . )

residence
responsible (be..)
responsibility
rest

rest (v)

rest camp

return
return to
return (by oneself)
return home

reveal

revelation

“nyatsa

-tshwana

-duma
-dumisa/-létsa

-hlompha
-hlompjhwa

boduldflehaé
-ikarabéla
boikarabélo
phomolé
-phomola
kampé (di-)
-kgutla
-kgutléla
<ipoéla

-oroha

sénola

tshénolé (di-)

revolver

reward
reward (n)
rhinoceros
rice

riches

rich (person)
richness

riddle
riddle (propose)

ride
ride (a car)
ridge

rifle

right (be )
right (become)
right (is )
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rabollord (di-)iserotswana
sa kgoho

-putsa
moputsd (me-)
tshukudu (di-)
réisi (di-)
lerud (ma-)
morui (ba-)
borui

selothd (di-)
Jdotha

-palamal-kalla
-kalama
leralla (ma-)

sethunya (di-)

-népa
Jdoka
-lokilé



right (put. . )
right (be put. . )

right (n)
rightly

ring
ring (of grass)

riot

rise
rise (out of bed)
rise (cause to)

rise (sun)

road

roam

rock

rondavel

roof (v)
roofed (be)

roof (n)

room

-lbkisa
-lokiswa

tokélo (di-)
hantlé

réng (di-)
kgare (di-)

morusu (me-)
-phahama

-tsoha
-tsosa

-tjhaba

tsela (di-))mmila (meb-)

-papaéla/-lelera
lefika (ma-)
rontabolé (di-)

-ruléla
-rulélwa

maruléld

kamore/phaposi (di-)

rope
rule

run

run (ideophone)

rush
rush towards

rush

rush to (i.e. come to

rescue)

Rustenburg

S

saddle
saddle up

saliva
salt

salt (v)
salted (be)
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mohala (me-)/thapd (di-)

molad (me-)/pusd/boréna

-titima/-matha
tsirii!

-kgoroha
-kgorohéla

-phalla
phalléla

Tlhabane

sale (di-)
-ghanéha

mathé
letswai (ma-)

-noka
-nokwa



salutation
Sasolburg
satisfy

satisfied (become)
satisfied (be )

Saturday

save
Save yel!
Save our water!

saviour

say
says the man
said (have. . )
said (itis )

scale

scamper

scalter
scatter (cause to)
scattered (be. )

school
school (at. )

tumédisd (di-)
Sos6lo
-kgodisal-kgotsofatsa

-kgora
-kgotshe

Sateretaha/Moqebéld

-boloka
Bolokang!
Bolokang métsi a rona!

mopholosi (ba-)
-re/-tjhdl-boléla
ho rialé monna

-bolétse
ho thwe

sekala (di-)
-tutumolotséha
-ghalal-hasanal-hasa
-ghalakanyal-hasanya

-hasane/-qghalakane

sekold (di-)
sekdlong ‘“

science
scissors

scold

scoop
scooped (be )

scorpion
seal (a leak)
seal (n)

seat
seated (be )

second
second time

secret

secretary
secretary bird

section

see
seeable
see (each other)

320

saense
sekéré (di-)
-Omanyal-nyatsal-kgaleméla

-kga
-kguwa

phéphéng (di-)

-thiba

letshwad (ma-)

setuld (di-)
-dutse

bobédi
kgétlo la bobédi
sephiri (di-)/lekunutu (ma-)

mongddi (ba-)
kokolofitwé (di-)

karold (di-)
-béna

-bonahala
-bonana



see (oneself)
see (me)

seen (have. . .)
see (for oneself)

seek
seek for

seize
seized

self
self (him-)

sell
sell for

Senator

send
sent

sentence
sentry (traditional)
separate

separate (cause to)

separate from (to

September

-ipdna
-mpona
-béne
-iponéla

-batla
-batléla

-hapa
-hapilé

ka nama
yéna ka nama

-rékisa
-rékisétsa

Rasenate (bb-)

-roma
-romm@

polélé (di-)
sebohodi (di-)
-arola/-arohana
-arohanya

-kgaohanya

Létsé

servant
servant (female)

set (sun)

settle
settled

seven
seven o’ clock

seventeen

seventh
seven o’ clock

shadow
shade

shake
shake badly
shake oneself (i.e.

withdraw from affairs)

shame

shape

shape (v)
321

mosébélétsi (ba-)
lekgabunyane (ma-)

-dikéla

-aha
-ahilé

-supa
hdra ya bosupa

leshome le metso &
supiléng

bosupa
héra ya bosupa

seriti (di-)

moriti (me-)
-sisinya/-hlohlora
-kgéhlépa
-itlhohlora
dihltng
sebopéhé (di-)

-bopa



sharp (adj)
sharpen
sharpness
shave

shave oneself

shaved

shaver

she (abs pron)
shears

sheep

shelter

shepherd
shield

shine
shine

ship
shirt

shoe

-motsu/bohale
-léotsa
bohale/motsu
-béola
-ipedla
-béotse
lebéola (ma-)
yéna

sekéré (di-)
nku (di-)
tshirélétsd
modisa (ba-)
thébeé (di-)

-bényal-phatsima
-béntsha

seképé (di-)
hémpa (di-)

sedta (di-)

shoot
shoot up (of flower)

shop
shopkeeper

short
short (be. of)

shortly

should
should be
should

should (they .found

a school)

shoulder
shout
show

shown (have. . )
shown (be. . .)

show (n)
shrub

shut
shut the door
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-thunya
-thunya

lebénkélé (ma-)
raleb@nkélé (bd-)

-kgutshwanyane
-hléka/-haéliwa

haufinyane
-tshwanitse
e bé

e ka kgona

e ka kgona ba théhé
sekdlo

lehétla (ma-)
-hoélétsa
-bdntsha

-bdntshitsé
-bdntshwa

pdntsho (di-)
sehlahla (di-)

-kwala
-kwala monyakéd



shut (being. . )
shut (should be)

sick (the...)

side
side (on the...)

side
side (that. . )

sigh

sign

silence
silent (be. . .)

silent (ideophone)

simulate
simulate death

simultaneous(ly)
sin
since

sincerity

-kwalwa
kwalwé

mokudi (ba-)

lehlakére (ma-)
lehlakdreng

nga
ngane (nga yane)

-sisa

letshwad (ma-)
kgutsd

-kgutsa

-ikétsisa/-étsa eka
-tjhwesa

hammohé
sebe (di-)
ho tlohal/ha esale

nnete/tiiso

sing
sing (cause to)
singer

sink

sit (down)

situation

Six
six o’ clock

sixteen

sixth

sky

slap
slap (ideophone)

sleep
sleep (in. ..)
sleep (they go to)

sleep
sleep (putto ..)

slide
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-bina
-bintsha
sebini (di-)
-teba

-dula

bo@mé (ma-)

-tsheléla
hora ya botsheléla

leshomé le metso &
tshelétseng

botsheléla

lehédimo (ma-)

-tlelapa
jallbja!

borokd
borokdng
ba ya ho rdbala

-robala
-robatsa

-thélla



slip
slope

slow
slow person

slowly
slowly (let us go)

small

smear
smear on

smile
smile (n)
smoke (v)
smoked
smoke (cause to)

snake

snatch
snatched

so (much)
so much
so much money

-thélla
rﬁolhipoloha (me-)

-butlé
leSbu (ma-)

-butlé
ha re haté butlé

-nyenyane

-tldtsa
-tléla

-bobathéhal-bdsdséla
pososélo

-tsuba

-tsubilé

-tsubisa

noha (di-)

-phamolaj-hapa
-phamotse/-hapilé

-kana
hakana
tihélété & kana

soap
sod

soft
softly

softness
soil
soldier

solitude

some

somebody
somebody (to. . .)

something
somewhere
son

song

soon

soot
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sesepa (di-)
lekdté (ma-)

-bonélo
habonéld

bon6ld
mobu (me-)
lesdld (ma-)

bonndtshi

ba bang

mong (bang)
ho mong

lethd

kaekae

mora (ba-)

pina (di-)/sefela (di-)
haufinyane

mosidi (me-)



sorcery

sorghum

sorghum (grain of. . )

sorrow

sorry (feel. . .)
sorry (be. )

sort

Sotho (language)
soul

sound

South

South Africa

SOW
sowed

spanner
sparrow

speak
speak (cause to)

bol®i

mabélé
lebél@

bohloko/maswabi/
mahloméila

-swaba

-swabilé/-utlwilé bohloko

mofuta (me-)
Sesotho

modya (me-)
moduméd (me-)
Borwa

Afrika-Borwa

-jala
-jétse

sepannéré (di-)
thaha (di-)

-bua/-kholoma
-buisa

speak (to one another,

i.e converse)
speaker
spear
speech (interesting)
spine
spirit
split

spoon
spoon (wooden)

spring
springbuck
sprinkle
stab

stable (n)

stable (adj
stable character

stair
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-buisana

sebui (di-)

lerumo (ma-)
pjhamathe (di-)
mokdkotld (me-)
moya
-pétsohal-arohana

kgaba (di-)
mpjhane (di-)

selemd
tshéphé (di-)
-fafatsa
-hlaba

setala (di-)

-tsitsitsé
botho b¥ tsitsitséng

mohatd (me-)



stamp

stamp (v)
stamp out

stand
stand together

standing (n)

star

start
started (have. . )

startle (v)
startled (become)
startled (become —
ideophone)

state (v)

state (n)

stature

stay
stayed

steal
stole

setémpé (di-)

-hatisa
-fédisa

-éma
-eéma mmohéd/-tshehétsana

boémo (ma-)
nalédi (di-)

-qala
-gadilé

-nyarosal-tshosa
-nyarosal-tshosa

nyaro!

-boléla

naha (di-)/mmusd (meb-)
seémo

-dula/-hléla/-sala
-sétsel-dutse

-utswa
-utswitsé

stick

stick (v)
stuck (has )

still
still (I can .win)

still

still coughing (he is

still

still alive (he is. . )

still (adj)
still (it is. . .)

still (he holds him
still (it stopped dead.

stirrup
stocking

stomach

stone
stone (big, heavy)

stop
stopped
stop (abruptly)
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thupa (di-)

-kgomaréla
-kgomarétse

-nna
nka nna ka hlola

-ntsé

.) o ntsé a hohlédla

-sa
o sa phela

-thotse
ho thotse
o mo tshwiire tsi!

)ya éma tsil

morahd (me-)
kausu (di-)
mpa (di-)

lejwé (ma-)
pitla (di-)

-éma
-éme
-kgiritsa



stop!
stop (ideophone)

stop (astonished —
ideophone)

stop
storm

story

stove

strange
strange (. . .horse)

stranger
slfap
stream

strength
strength (gather)

stress (v)
stress (n)

stripe

hélat
kgékgénénd!
tlekélel@!

-thiba
sefefd (di-)
tshomd (di-)/pale (di-)

setofo (di-)

-sele
péré esele

moéti (ba-)
lerapd (ma-)
nokana (di-)

matla
-tsoha molota

-tiisa
kgatéllo/tiisé (di-)

moréto/motsérd (me-)

strive

strong (rel.)
strong man

stronghold

student

study

stupid (person)

stupidity

subside

succeed

succeeding generation

such
such as

such

such pleasure
such as

suddenly (just)

suddenness
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-ikémisétsa

-matla

monna ya matlajsenatla
(di-)

qghdbdsheane (di-)
moithuti (ba-)

-ithuta

sethotd (di-)

botho6td

-kdkobeéla

-atléha/-hlahlama
molokd 6 hlahlamang

-jwald
jwalé kal(é)kang

-kaald
monate 8 kaald
jwalé ka

kotokoto

tshohanyétsd



suitcase
summer
sun

Sunday

superior

supervisor

surpass

surprised (become)
surprise
surprised (be)

surprise (n)

surround

swallow (v)
swallowed

swar
sweep

sweet (n)

sutukhéisi (di-)
lehlabula
letsatsi (ma-)

Sontaha (di-)

modkamédi (ba-)/moholo

(ba-)

moholo (ba-)
-fetal-hlola
-makala

-makatsa
-makétse

tshohanyétso
-dika

-kwenya/-metsa
-kwentsé/-metsitsé

-ikana/-hlapanya
-fiéla

pbmpong (di-)

sweel (adj)
sweet drink

swift (adj)
swift runner

swiftly (run )

swiftness

swim

T

table
tail

take
take away
taken (be to)
taken (be )
take out
taken out (be
take after

tale
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-tswekere/-monate
send sé tswekere/monate

-lebeld

selitimi se lebeld/
matjhatjhamétsa

matha ka lebel6/

-tjhatjhamétsa

lebelé/sekaja

-sésa

tafolé (di-)
mobhatla (me-)

-nka
-isa

-iswa
-nkuwa
-ntsha
-ntshuwa
-futsa

pale/tshomé (di-)



talk ~bua tell

talk (cause to) -buisa tell oneself
talk (to each other ie. -buisana told
converse)
tell (subjunctive of
talk (n) pud/poleld (di-) -boléla)
tame (v) -thapisa tempest
tame (become) -thapa
tame (be) -thapilé ten
tangle marangrang tennis
tank tanka (di-) tense
tense (future)
tarif f tefélld (di-)
tent
tax gafa (di-)/lekgethd (ma-)
termite
tea teé (di-)
terrorist
teach -ruta
teach oneself (ie. learn)-ithuta thank
teacher titjhéré (ma-)imosuwé (ba-) that (rel conc cl 4 &9)
that (the dog. barks)
tearoom khéfi (di-)
that (dem pron pos 2
telegram mohala (me-) cl48&9)
television thélébishene (di-) that is to say
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-boléllaj-jwétsal-boléla
-ipoléllaj-itjwétsa
-boléllétse/-jwétsitsé

-boléllé

sefefd (di-)
leshom@ (ma-)
ténéseé (di-)

lekgathe (ma-)
lekgathe le tlang

ténte (di-)
lesetlaoka (ma-)
moferekanyi (ba-)
-lébohal-boka

‘
ntja & boholang

éo

ke hore



that (so that)
that yonder (¢! 5)

that (dem pron cl 5
pos 2)

that (dem pron cl! 3
pos 3)

- hore

lane

léo

wane

that (dem pron cl 1 pos 3) yane

that, there (dem pron
cl 14 pos 2)

that, there (dem pron
cl 14 pos 3)

that way

their
their home

them (obj conc cl 2)
them (call . )

them (abs pron cl 2 & 4)

them (remember)
them (c/ 8 & 10)

theme

bdo

hane/hwane

kwana

-bona
habé

ba-
ba bitsé

bonma
-hopola béna

tsona

tabataba (di-)

themselves

then!
then (now . )!
then (let us listen

then
then he won (i.e. in
that case)

)

there, yonder (loc dem)

there, yonder (foc dem)

these (dem pron cl 2.5,
6,8,10)

they (subj conc cl 2)
they eat food

them (obj conc cl 8/10)

them (I've bought . )

thief
thigh
thin (become )

thin (adj)
thin person

thing
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bobdéna

hé!
jwalé ha!
(h)a re maméléng hé!

téng
mobo téng o hlotse
mane
mdla

bana/lénaltsénalana

ba
ba ja dijé

di
ke di rékilé

lesh6du (ma-)
serope (di-)
-6ta

-sesane
motho & mosesane

nthd (di-)



think

third

thirst (n)

thirst (v)
thirst (. )
thirsty (I am. . )

thirteen

thirty
thirty-one

thirty-two

thirty-five

«nahana
boraro
lenydra (ma-)

-nydrwa
ke nyorilwé
ke nyorilwé

leshomé le metso & meraro

mashoma mararo
mashoma mararo le motso
Y le mong

mashoma mararo le metso
& mmédi

mashoma mararo le metso
€ mehlano

lhis. (dem pron cl 14 pos 1)bbna

this (c/ 4 & 9)

na

this (dem pron cl 5 pos 1) léna

this (dem pron cl 1 pos 1) énwa

this (dem pron cl/ 3 pos 1) éna

thong

lerapd (ma-)

those (dem pron cl 6 pos 2) ao

those (dem pron cl 2 pos 2) bao

those (dem pron cl 4,9, 1 éo

pos 2)

those (dem pron c! 7 pos 2) séo

those (dem pron)
those yonder (cl 6 pos 3)

those yonder (c! 2 & 14
pos 3)

those yonder (c/ 8 & 10
pos 3)

those yonder (c/ 9 pos 3)
thought

thousand
thousand (three )
thousand (they were
about three. )

three

throw
throw away
throw (in/to)

N

tséo/baolao
ane

bane

tsane

yane
monahand (me-)intlha (di-)

sekete (di-)

dikete tsé tharo

ba né ba ka ba dikete
tsé tharo

tharo/-raro
-akga

-lahla
-akgéla



Thursday
thus
tie (n)
tie (v)
time
times past
time immemorial
(from. )
tire
tire (causative)

tired (get. . )
tired (be ..)

tobacco
today

together
together with

Labon&
tiéna

lae (di-)
-fasa/-tlama

naké (di-)

maoba le maobane

ho tlohéla kgalé-kgalé/
ha esale

-kgathala
-kgathatsa

-kgathala
-kgathétse

kwae (di-)
kajéno

hammdhd/mméhéd
hammého lelle

together (get things. . ) -bokélla dinthé

toilet

tomato

tomorrow

ntlwana (ma-)

tamati (di-)

hosane/mosd

tongue

tooth

top
top (on of)
top (of hut)

tortoise

touch
touch (each other)

town
town (to/in. . )

trade
tradition
traditional
traffic
transport (v)
transport (n)
Transvaal

travel
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leleme (ma-)
leind (méno)
bohodimo
hodima. ..
sehlohlolo (di-)
kgudu (di-)

-ama
-amana

motse (me-)/tdrdpd (di-)
toropong

kgwébo (di-)/Ibohwébi
moétld (me-)
bohloholo
sephethephethe (di-)
-thotha

thothd

Teransefala

-éta



travel (n)
traveller

tread
tread on (cause to)

treasure
tree
tremble

tribe
tribes of long ago
tribes (small/weak

trick
trick (v)
trifle

trot
trot (cause to)

trouble
trouble (v)

true
true chief

)

leéfo (ma-)
moélti (ba-)/motsamai (ba-)

-hata
-hatisa

letl6tld (ma-)

sefaté (di-)

-tétéma

morabé (me-)/setjhaba (di-)
ditjhaba tsa kgalé
ditjhabana

leqgheka (ma-)
-ghekanyétsa

lefééla (ma-)

-hléhla
-hléhlisa

kgathatsé (di-)
-tshwényal-kgathatsa

-sebele
moréna sebele

truly
trust

trustworthy
trustworthiness

truth

try

Tuesday
tummy

tumult

turn
turn (away from)

twelve

twenty
twenty-one

twenty-two
twenty-three

twenty-five
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ruri
-tshépa

-tshépahala
botshépéhi

nnete (di-)
-leka
Labobidi
mpa (di-)
morusu (me-)

-retelehal-thinya/-fétoha
-ila

leshomé le metso & mmédi

mashoma mabédi
mashoma mabédi le motso
o le mong

mashoma mabédi le metso
é mmédi

mashoma mabédi le metso
€& meraro

mashoma mabédi le metso
€ mehlano



twice

two
two people
two horses

type

tyre

U

ugly
ugly animal

ugliness
unable
uncertainty
under(neath)
understand
undress

Unisa

habédi
-bédil-pédi
batho ba babédi
dipéré tsé pédi
mofuta (me-)

thaere (di-)/lebidi (ma-)

-be
pho6f6lé é mpe

bobe
-sitwal-hloléha
qeaqed/potang
tlasa

-utlwisisa
-hlobolal-tsola

Yunisa

unit
unite
united
united force
unity
university
unnamed (person)
untamed
untruth
uproar
upwards
us (obj conc)

us (abs pron)

\%

Vaal River

vanish (ideophone)
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motso (me-)
-kdpanal-kdpanya
-kopane

kgokanaphiri
bonngwelkgokanaphiri
yunibésithi (di-)
sephéréphétjhane (bo-)
-hlaha

leshano (ma-)
moferefere (me-)
hodimo

re-

rona

Lekwa

mph!



vanish (v)
vanity

vanquish
variety

vary

vegetable
vehicle

verb

vessel (drinking)
village (little .)
village

virgin

virtue

visible

visible (the stars are )

visit

visit (the congregation)

visit ( at)

-nyaméla

lefééla (ma-)
-hlola/-fékisa
mofuta (me-)
-fétoha

mordhd (me-)
sepalangwang (di-)
leétsi (ma-)
sekhona (di-)
motsana (me-)
motse (me-)
morwétsana (ba-)
bokgabane

-bénahala/-hlaka
dinalédi di a bénahala

-étéla/-tjhaka
-étéla phuthehéo
-tjhakéla

visitor
vocabulary
voice

vowel

W

wagon
Wait!
wait

wait (for)
wait (for me)

wait (cause to)

wake (up)

walk
walk (! can .
walked (being
walker

wall
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)

)

moéli (ba-)
tlotlontswe
lentswe (ma-)

tumannétshi (di-)

koloi (di-)
Butlé!
-éma
-éméla
nkéméla
-émisa

-tsoha/-phaphama

-tsamaya

nka tsamaya
-tsamauwa
motsamai (ba-)

lebota (ma-)



want
wanted
wanted (be )

war
war (atfin )
wars (tribal. . of des-
truction, beginning of
19th century)

Warmbaths

warm
warm (itis )
warm (become/feel)

warn

was
was clear (it)

wash (objects)
wash for
washed (have )
wash oneself
wash (hands)

washbasin
washing

watch

-batla
-batlilé
-batléha

ntwa (di-)
ntwéng
difagane

Belabela

-futhumétse
ho futhumétse
-futhumala

-kgalema/-hlokdmédisa

-né
ho né ho bénahala

-hlatswa
-hlatswétsa
-hlatswitsé
-hlapa
-hatléla

basekdmd (di-)
masela

-lebélaj-shéba/-hlokéméla

watch (n)
water
water (to . )

way
way (of talking)

we (subj conc)
we (subj conc. consec
tense)

weak (adj)
weak (become/be. . )
weak/weaker (the. . .
tribes)

weak (become with
hunger/bad news)

weailth
wear

wearing
worn (is/was . )

weave
weave for

wedding
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watjhe (di-)
métsi
-nwesélsal-nosélsa

mokgwa (me-)
mokgwa wa ho bua

re-
ra-

-fokola
-fokola
ditjhaba tsé fokélang

-sarélwa

lerud (ma-)
-apara
-apéré

-apérwe

-loha
-lohéla

lenyald (ma-)



Wednesday

Wednesday (every. . )

weed

week

weeks (nearly three. .

well

West

what?

wheel
wheelbarrow
when ..

whent

where?

whether

whether (you be drunk

or sober)
which (rel conc cl 6)

which?
which man?

Laboraro

Laboraio |é leng le 1€ leng

lehola (ma-)

béké (di-)

) dibéké tsé ka bang tharo

hantlé
Bophirima
eng?

lebidi (ma-)
kéribaa (di-)
ha...

neng?!

kae?

kapa

kapa ‘o tauwé
kapa o hlaphohétswe

-fel
monna ofe?

which axe?
which shop?

while ( . .is)
white
white (cloth)
white (be )
White (man)

who?
who is speaking?

who (plural)?
who (rel conc cl 1)

who sings
who cooks

whole (the. ..
quantitative cl 8/10)

wide
wild

wilderness
wilderness (in the)

will
willow
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selépé sefe?
lebénkelé lefe?

ele

-swéu

lesela 1é leswéu
-kganya
Lekgowa (Ma-)

mang?
ho bua mang?

btmang?

ya

ya binang
ya ph&hang

tsohlé/kaoféla

-batsi
-hlaha

leféélla (ma-)
leféélléng

thatd (di-)

moduwane (me-)



win
wind
window
winter
wipe
wire
wisdom

wish
wish for

witchcraft
with
with what?

with fire

without
without money

Witsieshoek
Witwatersrand

wolf

-hlola

moya (me-)
fénsetéré (di-)
mariha
-hlakola/-phumola

terata (di-)

bohlale (ma-)

-lakatsa
lakalétsa

boloi

ka. ..

ka eng?
ka molld

-ntlé ho
ka ntlé ho tjhélété

Qwaqwa
Lejwéleputswa

phiri (di-)

woman

womanliness
wonder

wonder (n)

wood

word
Word of God

work

work (v)
work (cause tofuse)
work for

worker

world

worthless (thing)

worry
wound (n)
wound (v)
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mosadi (ba-))/mofumahadi

(ma-)

bosadi
-makala
mohl6ld (me-)
patsi (di-)

lentswe (ma-)
Lentswe la Modimo

mosébétsi (me-)
-sébétsa
-sébédisa
-sébélétsa

mosébélétsi (ba-)

lefatshe (ma-)

makwalépétso/
makolopétso

-tshwénya
leqeba (ma-)

-lematsa



write
written (be .
wrote

writer

X

Xhosa (a...)

Xhosa (language)

Y

year
year (next)
year (last)
year (this. . .)

vellow

Yes!
Yes, Sir

yesterday

)

-ngdla
-ngblwa
-ngbtse

mongddi (ba-)

Leghbsa (Ma-)

Seqhbsa

selemd (di-)
isao
ngwahola
monongwaha

-séhla

it
E, moréna

maobane

you (subj conc pl)

you (abs pron 2nd p sing)

you! (pl)
You boys!

you!
You devil!

young (lady)
young (man)
your (poss)
your home
your house
youth (the. ..)

youth

youthfulness

Z

zeal

Zulu(a )
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le-
wéna (p/ lona)

ting!
Bashemane ting!

tow@!
Satane tow@!

kgareb@ (di-)/thdpe (di-)
mohlankana (ba+)
-haol-hénol-lona

lehae la héno

ntlo ya haol/héno
batjha

botjha

botjha

mafolofolo/tjheséhd

Lezulu (Ma-)



